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Liebe Kundin, lieber Kunde, 
Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme des Gerätes diese Anleitung! 

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Gerät entschieden haben. Dieses Gerät wurde nach dem 
neuesten Stand der Technik hergestellt, damit Sie es möglichst effizient nutzen können. Bitte lesen 
Sie sorgfältig diese Bedienungsanleitung sowie weitere mitgelieferte Informationen durch, bevor 
Sie das Gerät in Betrieb nehmen, und bewahren Sie diese zur späteren Verwendung auf. Beachten 
Sie alle Informationen und Warnhinweise in der Bedienungsanleitung. So schützen Sie sich und Ihr 
Gerät vor eventuell auftretenden Gefahren. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig auf und legen Sie sie bei, wenn Sie das Gerät 
weitergeben sollten. 

In der Bedienungsanleitung verwenden wir die folgenden Symbole: 

A Lebens- oder Verletzungsgefahr.

HINWEIS Eine Gefahr, die zu einer Beschädigung des Geräts oder seiner Umgebung führen kann 

C  Wichtige Informationen oder nützliche Tipps zum Betrieb.

 Lesen Sie die Bedienungsanleitung. 
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• Dieser Abschnitt enthält die notwendigen
Sicherheitshin-weise, um die Gefahr von Per-
sonen- und Sachschäden zu vermeiden.

• Unser Unternehmen haftet nicht für Schäden,
die bei Nichtbeachtung dieser Anwei-sungen
entstehen können.

• Lassen Sie Montage- und Re-paraturarbeiten
immer vom Hersteller, einem autorisierten
Kundendienst oder einer Per-son, die von der
einführenden Firma beschrieben wird, durch-
führen.

• Verwenden Sie nur Originaler-satzteile und
Zubehör.

• Reparieren oder ersetzen Sie keine
Komponenten des Pro-dukts, wenn dies nicht
eindeu-tig in der Bedienungsanleitung
angegeben ist.Nehmen Sie keine Änderungen
am Produkt vor.

1.2 Verwendungs-zweck
• Dieses Produkt ist nicht für den

kommerziellen Gebrauch geeignet und sollte
nicht für einen anderen als den vorgese-
henen Zweck verwendet wer-den.

• Dieses Produkt ist für den Be-trieb in
Innenräumen, wie z.B. in Haushalten oder
ähnlichem, vorgesehen. Zum Beispiel;
In den Personalküchen von Ge-schäften,
Büros und anderen Ar-beitsumgebungen, In
Bauernhöfen,
In den Räumen von Hotels, Mo-tels oder
anderen Erholungsein-richtungen, die von
Kunden ge-nutzt werden,
In Herbergen oder ähnlichen Umgebungen,
In Catering-Diensten und ähnli-chen
Anwendungen außerhalb des Einzelhandels.

Dieses Produkt darf nicht in of-fenen 
odergeschlossenen Au-ßenbereichen wie 
Schiffen, Wohnmobile, Balkonen 
oderTerrassen verwendet werden. Wenn das 
Produkt Regen, Schnee, Sonnenlicht und Wind 
ausgesetzt wird, besteht Brandgefahr.

1.3 Sicherheit von Kin-dern, 
gefährdeten Personen und 
Haus-tieren

• Dieses Produkt kann von Kin-dern ab 8
Jahren und Perso-nen mit unterentwickelten
kör-perlichen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder eine Einweisung
in den si-cheren Gebrauch des Geräts und
die damit verbundenen Ge-fahren erhalten
haben. Kinder zwischen 3 und 8 Jah-ren
dürfen Lebensmittel in das Kühlerprodukt
einlegen und aus ihr entnehmen.

• Elektrische Produkte sind für Kinder und
Haustiere gefähr-lich. Kinder und Haustiere
dür-fen nicht mit dem Produkt spielen,
darauf klettern oder es betreten.

• Reinigung und Benutzerwar-tung sollten
nicht von Kindern durchgeführt werden, es
sei denn, sie werden von jeman-dem
beaufsichtigt.

• Halten Sie Verpackungsmate-rialien von
Kindern fern! Es be-steht Verletzungs- und
Ersti-ckungsgefahr. Bevor Sie alte Produkte
entsor-gen, die nicht mehr verwendet
werden sollen:

1. Ziehen Sie den Stecker des
Netzkabels aus der Steckdo-se.
2. Schneiden Sie das Netzkabel ab und
ziehen Sie es zusam-men mit dem Stecker aus
dem Gerät.
3. Nehmen Sie die Ablagen und
Schubladen nicht aus dem Gerät, um zu
verhindern, dass Kinder in das Innere des Ge-
räts gelangen können.
4. Entfernen Sie die Türen.
5. Bewahren Sie das Gerät so auf, dass
es nicht umgesto-ßen werden kann.
6. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem
ausrangierten Pro-dukt zu spielen.

1.1 Wichtige Sicher-heitssymbole
Gefahr eines Stromschlages!  
Lesen Sie die Bedienungsan-leitung.

        Gefahr, die zu Verbrennun-gen durch 
Kontakt mit heißen Oberflächen führen kann.
        Brennbares Material, War-nung vor 

Brandgefahr.
       Verletzungsgefahr durch Kontakt mit 
scharfen Oberflä-chen! 
         Gefahr von UV-C-Strahlung
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7. Entsorgen Sie das Gerät nicht, indem Sie
es ins Feuer werfen. Es besteht
Explosionsgefahr.
Wenn ein Schloss an der Tür des Geräts
vorhanden ist, be-wahren Sie den Schlüssel
au-ßerhalb der Reichweite von Kindern auf.

1.4 Elektrische Sicher-heit 

• Das Gerät darf während der In-stallation,
Wartung, Reinigung, Reparatur und des
Transports nicht an die Steckdose ange-
schlossen werden.

• Wenn das Netzkabel beschä-digt ist, darf es
nur von einem autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden, um jegli-che Risiken
zu vermeiden, die auftreten können.

• Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter dem
Gerät oder an der Rückseite des Geräts.
Stel-len Sie keine schweren Gegen-stände
auf das Netzkabel. Das Netzkabel darf nicht
geknickt oder gequetscht werden und nicht
mit einer Wärmequelle in Berührung
kommen.

• Verwenden Sie keine Verlänge-rungskabel,
Mehrfachsteckdo-sen oder Adapter, um Ihr
Gerät zu betreiben.

• Tragbare Mehrfachsteckdosen oder
tragbare Netzteile können sich überhitzen
und einen Brand verursachen. Stellen Sie
daher keine tragbaren Strom-quellen mit
Mehrfachsteckdo-sen hinter oder in der
Nähe des Geräts auf. Schließen Sie das
Netzkabel des Geräts nicht an eine lose
oder beschädigte Steckdose an. Derartige
Verbindungen können überhitzen und einen
Brand verursachen.

• Der Stecker muss leicht zu-gänglich sein.
Wenn dies nicht möglich ist, muss die
Elektroin-stallation über einen Me-
chanismus verfügen, der den gesetzlichen
Vorschriften ent-spricht und alle Anschlüsse
vom Netz trennt (Sicherung, Schalter,
Hauptschalter usw.).

• Berühren Sie den Stecker nicht mit nassen
Händen!

• Fassen Sie beim Ausstecken des Geräts

 nicht das Netzka-bel, sondern den Stecker 
an.

1.5 Handhabungssi-cherheit

• Ziehen Sie unbedingt den Netz-stecker,
bevor Sie das Gerät tragen.

• Dieses Produkt ist schwer, handhaben Sie
es nicht selbst. Wenn das Gerät auf Sie
fällt, können Sie sich verletzen. Sto-ßen Sie
beim Transport nicht an und lassen Sie das
Gerät nicht fallen.

• Schließen Sie immer die Türen und halten
Sie das Gerät nicht an den Türen fest,
wenn Sie es transportieren.
Achten Sie beim Umgang mit dem Gerät
darauf, dass das Kühlsystem und die
Leitungen nicht beschädigt werden. Neh-
men Sie das Gerät nicht in Be-trieb, wenn
die Leitungen be-schädigt sind, und
wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst.

1.6 Montagesicherheit

• Wenden Sie sich für die Monta-ge des
Geräts an den autori-sierten
Kundendienst. Um das Gerät für die
Verwendung vor-zubereiten, lesen Sie die
Infor-mationen in der Bedienungsan-
leitung und stellen Sie sicher, dass die
Strom- und Wasserlei-tungen den
Anforderungen ent-sprechen. Wenn dies
nicht der Fall ist, wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker und einen
Monteur, um die Ver-sorgungsleitungen
entspre-chend zu installieren. Andern-falls
kann es zu einem elektri-schen Schlag,
Brand, Proble-men mit dem Gerät oder
Ver-letzungen kommen.

• Das Produkt ist für die Verwen-dung in
Gebieten in einer Höhe von 2000 Metern
unter dem Meeresspiegel ausgelegt.
Überprüfen Sie das Gerät vor der
Installation auf eventuelle Schäden.
Lassen Sie das Gerät nicht installieren,
wenn es be-schädigt ist.
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• Verwenden Sie bei der Installa-tion,
Wartung und Reparatur des Produkts
stets persönliche Schutzausrüstung
(Handschu-he usw.). Verletzungsgefahr!

• Stellen Sie das Gerät auf eine saubere,
ebene und stabile Flä-che und balancieren
Sie es mit den verstellbaren Füßen aus
(durch Drehen der vorderen Fü-ße nach
rechts oder links). An-dernfalls kann der
Kühlschrank umkippen und Verletzungen
verursachen.

• Das Gerät muss in einer tro-ckenen und
belüfteten Umge-bung aufgestellt
werden. Le-gen Sie keine Teppiche, Vorle-
ger oder ähnliche Beläge unter das Gerät.
Dies kann zu Brand-gefahr durch
unzureichende Belüftung führen!

• Die Lüftungsöffnungen dürfen nicht
blockiert oder abgedeckt werden.
Andernfalls erhöht sich der
Stromverbrauch und Ihr Produkt kann
beschädigt werden.

• Achten Sie beim Platzieren des Produkts
darauf, dass das Netzkabel nicht
beschädigt oder eingeklemmt wird.

• Das Produkt darf nicht an
Stromversorgungssysteme wie z. B.
Solarstrom angeschlossen werden.
Andernfalls kann Ihr Gerät durch
plötzliche Span-nungsschwankungen
beschä-digt werden!

• Je mehr Kältemittel ein Kühl-schrank
enthält, desto größer sollte sein
Aufstellraum sein. In sehr kleinen Räumen
kann bei einem Gasaustritt im Kühl-
system ein brennbares Gas-Luft-Gemisch
entstehen. Pro 8 Gramm Kältemittel wird
min-destens 1 m³ Rauminhalt be-nötigt.
Die Menge des in Ihrem Produkt
verfügbaren Kältemit-tels ist auf dem
Typenschild angegeben.

• Der Aufstellungsort des Pro-dukts darf
nicht der direkten Sonneneinstrahlung
ausge-setzt sein und sich nicht in der Nähe
von Wärmequellen wie Öfen, Heizkörpern
usw. befin-den. Wenn Sie die Aufstellung
des Produkts in der Nähe einer

Mindestabstand zur Wärme-quelle wie 
unten angegeben ist:
– Mindestens 30 cm Abstand zu
Wärmequellen wie Her-den, Öfen,
Heizgeräten und Heizkörpern usw.,
– Und mindestens 5 cm Ab-stand zu
Elektroöfen.
• Ihr Produkt hat die Schutzklas-se I.
• Schließen Sie das Gerät an ei-ne
geerdete Steckdose an, die mit den auf dem
Typenschild angegebenen Werten für Span-
nung, Stromstärke und Fre-quenz
übereinstimmt. Die Steckdose muss mit
einer 10A
- 16A Sicherung ausgestattet sein.
Unser Unternehmen über-nimmt keine
Haftung für alle Schäden aufgrund einer
Nut-zung ohne Erdung oder ohne eines
Stromanschlusses, der nicht den örtlichen
und natio-nalen Vorschriften genügt.
• Während der Aufstellung muss der
Gerätenetzstecker gezo-gen sein.
Andernfalls besteht die Gefahr eines
Stromschlags und von Verletzungen!
• Schließen Sie das Netzkabel des
Geräts nicht an lose, ver-bogene, kaputte,
schmutzige oder ölige Steckdosen an, die
mit Wasser in Berührung kom-men können.
Derartige An-schlüsse können zu Überhit-
zung und Feuer führen.
• Verlegen Sie das Netzkabel und die
Schläuche (falls vor-handen) des Geräts so,
dass sie keine Stolpergefahr darstel-len.
• Das Eindringen von Feuchtig-keit
und Flüssigkeit in strom-führende Teile oder
in das Netzkabel kann einen Kurz-schluss
verursachen. Verwen-den Sie das Gerät
daher nicht in feuchten Umgebungen oder
in Bereichen, in denen Wasser spritzen kann
(z.B. Garage, Waschküche usw.). Wenn der
Kühlschrank nass geworden ist, ziehen Sie
den Stecker und wenden Sie sich an einen
auto-risierten Kundendienst.
• Schließen Sie Ihren Kühl-schrank
niemals an Energie-spargeräte an. Solche
Systeme sind schädlich für das Gerät.
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• Beim Entfernen der Abdeckung der
Elektronikplatine und der hinteren
Abdeckung des Kom-pressors (falls
vorhanden) be-steht die Gefahr des
Kontakts mit elektrischen Teilen. Entfer-
nen Sie nicht die Abdeckung der
Elektronikplatine und die hintere
Abdeckung des Kom-pressors (falls
vorhanden). Es besteht die Gefahr eines
Stromschlags!

1.7 Betriebssicherheit

• Verwenden Sie niemals chemi-sche
Lösungsmittel für das Ge-rät. Diese Stoffe
bergen ein Ex-plosionsrisiko.

• Im Falle eines Defekts ziehen Sie den
Stecker aus der Steck-dose und nehmen
Sie das Ge-rät nicht in Betrieb, bis es von
einem autorisierten Kunden-dienst
repariert wurde. Es be-steht die Gefahr
eines Strom-schlags.

• Stellen Sie keine Flammen-quelle (z.B.
Kerzen, Zigaretten usw.) auf das Gerät
oder in dessen Nähe.

• Steigen Sie nicht auf das Ge-rät. Sturz- 
und Verletzungsge-fahr!

• Beschädigen Sie die Leitungen des
Kühlsystems nicht mit scharfen und
stechenden Werkzeugen. Das Kältemittel,
das beim Durchstechen der Gasrohre, der
Rohrverlängerun-gen oder der oberen
Oberflä-chenbeschichtungen austritt,
kann zu Hautreizungen und Verletzungen
der Augen füh-ren.Stellen Sie keine
elektrischen Geräte im Inneren des Kühl-/
Gefrierschrankes auf und be-treiben Sie
sie nicht, es sei denn, dies wird vom
Hersteller empfohlen.

• Klemmen Sie keine Teile Ihrer Hände oder
Ihres Körpers in die beweglichen Teile im
Inne-ren des Geräts ein. Achten Sie
darauf, dass Ihre Finger nicht zwischen
Kühlschrank und Tür eingeklemmt
werden. Seien Sie vorsichtig beim Öffnen
und Schließen der Tür, wenn Kinder in der
Nähe sind.

• Nehmen Sie Eis, Eiswürfel oder gefrorene
Lebensmittel nicht sofort in den Mund,
wenn Sie sie aus dem Gefrierschrank
nehmen. Frostbeulenrisiko!

• Berühren Sie die Innenwände, die
Metallteile des Gefrier-schrankes oder die
im Gefrier-schrank aufbewahrten Lebens-
mittel nicht mit nassen Hän-den.
Frostbeulenrisiko!

• Stellen Sie keine Getränkedo-sen oder
Dosen und Flaschen, die Flüssigkeiten
enthalten, die gefrieren können, in das
Ge-frierfach. Dosen oder Flaschen können
explodieren. Verlet-zungsgefahr und
Gefahr von Sachschäden!

• Verwenden oder lagern Sie kei-ne
temperaturempfindlichen Materialien wie
brennbare Sprays, brennbare Gegenstän-
de, Trockeneis oder andere chemische
Stoffe in der Nähe des Kühlschranks.
Brand- und Explosionsgefahr!

• Bewahren Sie keine explosiven
Materialien wie Spraydosen mit
brennbaren Stoffen im In-neren des
Geräts auf.

• Stellen Sie Dosen, die Flüssig-keiten
enthalten, nicht im offe-nen Zustand auf
das Produkt. Wenn Wasser auf ein elektri-
sches Teil spritzt, besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlags oder eines Brands.

• Dieses Produkt ist nicht für die Lagerung
und Kühlung von Arzneimitteln,
Blutplasma, La-borpräparaten oder
ähnlichen Materialien und Produkten vor-
gesehen, die unter die Medizin-produkte-
Richtlinie fallen.

• Wenn das Produkt nicht be-
stimmungsgemäß verwendet wird, kann
es zu einer Beschä-digung oder
Beeinträchtigung der darin aufbewahrten
Pro-dukte kommen.

• Wenn Ihr Kühlschrank mit blau-em Licht
ausgestattet ist, dür-fen Sie nicht mit
optischen Ge-räten in dieses Licht
blicken.Schauen Sie nicht über einen
längeren Zeitraum direkt in das UV-LED-
Licht. Ultraviolette Strahlen können die
Augen überanstrengen.
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• Befüllen Sie das Produkt nicht mit mehr
Inhalt als es aufneh-men kann. Es kann zu
Verlet-zungen oder Schäden kom-men,
wenn der Inhalt des Kühl-schranks beim
Öffnen der Tür herunterfällt. Ähnliche
Proble-me können auch auftreten, wenn
ein Gegenstand auf das Gerät gestellt wird.

• Vergewissern Sie sich, dass Sie jegliches Eis
oder Wasser, das auf den Boden gefallen
sein könnte, entfernt haben, um
Verletzungen zu vermei-den.

• Ändern Sie die Position der Ab-lagen/
Flaschenablagen an der Tür Ihres
Kühlschranks nur, wenn die Ablagen leer
sind. Es besteht Verletzungsgefahr!

• Stellen Sie keine Gegenstände auf das
Produkt, die herunter-fallen/umkippen
können. Diese Gegenstände können beim
Öff-nen oder Schließen der Tür
herunterfallen und Verletzun-gen und/oder
Sachschäden verursachen.

• Schlagen Sie nicht auf Glasflä-chen und
üben Sie keinen über-mäßigen Druck darauf
aus. Zerbrochenes Glas kann zu
Verletzungen und/oder Sach-schäden
führen.

• Das Kühlsystem in Ihrem Pro-dukt enthält
das Kältemittel R600a. Der im Produkt
verwen-dete Kältemitteltyp ist auf dem
Typenschild angegeben. Das Gas ist
entflammbar. Achten Sie deshalb beim
Betrieb des Produkts darauf, dass das
Kühlsystem und die Leitungen nicht
beschädigt werden. Im Falle einer
Beschädigung der Rohre;

• Berühren Sie nicht das Pro-dukt oder das
Netzkabel.

• Halten Sie das Gerät von po-tenziellen
Feuerquellen fern, die das Gerät in Brand
setzen könnten.

• Belüften Sie den Bereich, in dem das Gerät
aufgestellt ist. Verwenden Sie keinen Venti-
lator.

• Wenden Sie sich an den auto-risierten
Kundendienst.

• Wenn das Gerät beschädigt ist und Sie ein
Gasleck feststellen, halten Sie sich bitte
vom Gas fern. Gas kann Erfrierungen ver-

-ursachen, wenn es mit Ihrer Haut in Kontakt
kommt. Bevor Sie alte Produkte entsor-gen,
die nicht mehr verwendet werden sollen:
1. Ziehen Sie den Stecker des
Netzkabels aus der Steckdo-se.
2. Schneiden Sie das Netzkabel ab
und ziehen Sie es zusam-men mit dem
Stecker aus dem Gerät.
3. Nehmen Sie die Ablagen und
Schubladen nicht aus dem Gerät, um zu
verhindern, dass Kinder in das Innere des Ge-
räts gelangen können.
4. Entfernen Sie die Türen.
5. Bewahren Sie das Gerät so auf,
dass es nicht umgesto-ßen werden kann.
6. Erlauben Sie Kindern nicht, mit
dem ausrangierten Pro-dukt zu spielen.
• Entsorgen Sie das Gerät nicht,
indem Sie es ins Feuer werfen. Es besteht
Explosionsgefahr.
• Wenn ein Schloss an der Tür des
Geräts vorhanden ist, be-wahren Sie den
Schlüssel au-ßerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

1.8 Sicherheit bei der
Lagerung von Le-bensmitteln

Bitte beachten Sie die folgenden 
Warnhinweise, um den Verderb von 
Lebensmitteln zu vermei-den:
• Wenn Sie die Türen längere Zeit offen
stehen lassen, kann die Temperatur im Inneren
des Geräts ansteigen.
• Reinigen Sie regelmäßig die
zugänglichen Abflusssysteme, die mit den
Lebensmitteln in Berührung kommen.
• Reinigen Sie Wassertanks, die 48
Stunden lang nicht benutzt wurden, und
Wasserversor-gungssysteme, die mehr als 5
Tage lang nicht benutzt wur-den.
• Lagern Sie rohe Fleisch- und
Fischprodukte in geeigneten Fächern innerhalb
des Pro-dukts. So tropft es nicht auf andere
Lebensmittel und kommt nicht mit ihnen in Be-
rührung.
Zwei-Sterne-Gefrierfächer wer-den für die
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 Lagerung von vor-gefüllten Lebensmitteln, 
die Herstellung und Lagerung von Eis und 
Speiseeis verwendet. Ein-, Zwei- und Drei-
Sterne-Fä-cher sind nicht zum Einfrieren 
frischer Lebensmittel geeignet.

• Wenn das Gefrierschrank län-gere Zeit nicht 
benutzt wurde, schalten Sie es aus, tauen Sie 
es ab, reinigen und trocknen Sie es, um das 
Gehäuse des Geräts zu schützen.

1.9 Wartungs- und Rei-
nigungssicherheit

• Ziehen Sie den Netzstecker des
Kühlschranks, bevor Sie ihn reinigen oder
Wartungsar-beiten durchführen.

• Ziehen Sie nicht am Türgriff, wenn Sie das
Gerät zu Reini-gungszwecken bewegen
müs-sen. Ein zu starkes Ziehen am Griff
kann zu Verletzungen füh-ren.

• Halten Sie Ihre Hände usw. nicht unter den
Kühlschrank. Es kann zu einem
Einklemmen kommen oder scharfe Kanten
können Verletzungen verursa-chen.

• Reinigen Sie das Gerät nicht, indem Sie
Wasser auf das Ge-rät und in das Innere
des Ge-räts sprühen oder gießen. Es
besteht Stromschlag- und Brandgefahr.

• Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts
keine scharfen und scheuernden
Werkzeuge oder Haushaltsreiniger,
Waschmittel, Gas, Benzin, Ver-dünner,
Alkohol, Lacke und ähnliche Substanzen.
Verwen-den Sie nur Reinigungs- und
Pflegemittel, die für die Le-bensmittel im
Inneren des Ge-räts unschädlich sind.

• Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts
und zum Auftauen des Eises im Inneren
niemals Dampf oder dampfhaltige Rei-
nigungsmittel. Dampf kommt mit den
stromführenden Teilen Ihres Kühlschranks
in Berüh-rung und kann einen Kurz-schluss
oder Stromschlag ver-ursachen.

• Achten Sie darauf, dass Was-ser nicht in
die Nähe der Lüf-tungsöffnungen, der
elektroni-schen Schaltkreise oder der
Beleuchtung des Geräts ge-langt.

• Verwenden Sie ein sauberes, trockenes
Tuch, um Staub oder Fremdkörper an den
Stecker-spitzen abzuwischen. Verwen-den
Sie kein nasses oder feuchtes Tuch, um den
Stecker zu reinigen. Andernfalls be-steht
die Gefahr eines Brands oder Stromschlags.

1.11 Entsorgung des al-
ten Produkts

Befolgen Sie bei der Entsorgung Ihres alten 
Produkts die nach-stehenden Anweisungen:

• Um zu verhindern, dass sich Kinder
versehentlich in das Ge-rät einschließen,
deaktivieren Sie die Türverriegelung, falls
sie vorhanden ist.

• Spritzer von Kühlmittel sind schädlich für
die Augen. Be-schädigen Sie beim
Entsorgen des Geräts keine Teile des
Kühlsystems.

• Es kann tödlich sein, wenn das
Kompressoröl verschluckt wird oder in die
Atemwege ein-dringt.

• Das Kühlsystem Ihres Pro-dukts enthält
R600a-Gas, wie auf dem Typenschild
angege-ben. Das Gas ist entflammbar.
Entsorgen Sie das Gerät nicht, indem Sie
es ins Feuer werfen. Es besteht
Explosionsgefahr!

• C -Pentan wird als Treibmittel in
Isolierschaum verwendet und ist ein
brennbarer Stoff. Entsorgen Sie das Gerät
nicht, indem Sie es ins Feuer werfen.

1.10 Beleuchtung

Wenden Sie sich an einen autori-sierten 
Kundendienst, wenn Sie die LED / Glühbirne 
für die Be-leuchtung ersetzen müssen.



2 Umwelthinweise 
2.1. Einhaltung der WEEE-Richtlinie 
zur Entsorgung von Altgeräten: 

Dieses Gerät erfüllt die 
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). Das 
Gerät wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol für 

elektrische und elektronische Altgeräte (WEEE) 
gekennzeichnet. 
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Gerät am 
Ende seiner Lebensdauer nicht mit anderem 
Hausmüll entsorgt werden darf. 
Das gebrauchte Gerät muss bei einer offiziellen 
Sammelstelle zum Recyceln von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben 
werden. Den Standort einer Sammelstelle 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder beim 
Händler, von dem Sie das Gerät erworben 
haben. Jeder Haushalt spielt bei der 
Rückgewinnung und beim Recycling von 
Altgeräten eine wichtige Rolle. Die 
sachgemäße Entsorgung gebrauchter Geräte 
trägt dazu bei, mögliche negative Folgen für 
Umwelt und Gesundheit zu vermeiden. 

2.2. Einhaltung der RoHS-Richtlinie 
Das von Ihnen erworbene Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-RoHS Direktive 
(2011/65/EU). Es enthält keine in der Direktive 
angegebenen gefährlichen und unzulässigen 
Materialien. 

2.3. Hinweise zur Verpackung 
Die Verpackungsmaterialien des 
Geräts wurden gemäß nationalen 
Umweltschutzbestimmungen aus 
recyclingfähigen Materialien 

hergestellt. Entsorgen Sie 
Verpackungsmaterialien nicht mit dem 
regulären Hausmüll oder anderen Abfällen. 
Bringen Sie Verpackungsmaterialien zu 
geeigneten Sammelstellen; Ihre 
Stadtverwaltung berät Sie gern. 
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3  Ihr Kühlschrank 

C
Die Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können etwas 
von Ihrem Gerät abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen Gerätes 
zählen, gelten sie für andere Modelle. 

10 / 30 DE Kühlschrank / Bedienungsanleitung

*Optional: Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung sind schematisch
und stimmen möglicherweise nicht genau mit Ihrem Produkt überein. Wenn
Ihr Produkt nicht die relevanten Teile enthält, beziehen sich die Informationen
auf andere Modelle.

* Eventuell nicht bei allen Modellen vorhanden

4

1 * Verstellbare Türregal
3 * Flaschenablage
5 * Gefrierfach
7 * Frischfach / Gemüseschublade 
9 * Faltbare Flaschenablage
11 * Verstellbarer Einlegeboden 
13 Kaltlagerfach

2 Eierablage
4 * Verstellbare Füße
6 * Eisbehälter
8 *Kaltlagerfach / Kühlschublade
10 * Lüfter
12 * Beleuchtungslampe

1

2

3

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B
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Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“!

4.1. Richtiger Ort für die Installation
Wenden Sie sich für die Montage des Geräts 
an den autorisierten Kundendienst. Um
das Gerät für die Installation vorzubereiten,
lesen Sie die Informationen in der Bedie 
nungsanleitung und stellen Sie sicher, dass
die Strom- und Wasserleitungen den 
Anforderungen entsprechen. Wenn dies nicht 
der Fall ist, wenden Sie sich an einen Elektriker
und einen Monteur, um die 
Versorgungsleitungen entsprechend zu 
installieren.
• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche,
um Vibrationen zu vermeiden.
• Stellen Sie das Produkt mindestens 30
cm von Heizung, Herd und ähnlichen
Wärmequellen und mindestens 5 cm von
Elektroöfen entfernt auf.
• Wenn Sie zwei Kühlschränke nebeneinander
aufstellen, müssen Sie einen Mindestabstand
von wenigstens 4 cm zwischen beiden Geräten
einhalten.
• Das Gerät ist vor direkter
Sonneneinstrahlung und Hitze geschützt an
einem trockenen Ort aufzustellen.
• Ihr Produkt benötigt eine ausreichende
Luftzirkulation, um effizient zu funktionieren.
Wenn Sie das Gerät in eine Nische
stellen, denken Sie daran, mindestens 5
cm Abstand zwischen dem Produkt und
der Decke, der Rückwand und den
Seitenwänden zu lassen.
• Prüfen Sie, ob die Rückwand-
Abstandsschutzkomponente an ihrem Standort
vorhanden ist (falls mit dem Produkt geliefert).
• Wenn die Komponente nicht verfügbar ist
oder verloren geht oder heruntergefallen
ist, positionieren Sie das Produkt so,
dass zwischen der Rückseite des Produkts und
der Wand des Raums mindestens 5 cm
Abstand verbleiben. Der Freiraum an der
Rückseite ist wichtig für den effizienten Betrieb
des Produkts.

4.3. Erste Verwendung
Bevor Sie das Gerät das erste Mal 
verwenden, achten Sie darauf, alle 
Vorbereitungen gemäß dieser 
Bedienungsanleitung, insbesondere wie in 
den Abschnitten „Wichtige Hinweise zur 
Sicherheit“ und „Aufstellung“ beschrieben, 
durchzuführen.
• Für eine einwandfreie Funktion des
Kühlmittelkreislaufs warten Sie bitte
mindestens zwei Stunden, bevor Sie das
Gerät in Betrieb nehmen. Lassen Sie das
leere Gerät mindesten 6 Stunden lang
laufen. In dieser Zeit sollte
die Gerätetür, nur geöffnet werden, wann
die absolut notwendig ist.
• Die Temperaturänderung, die durch das
Öffnen und Schließen der Tür während
der Verwendung des Produkts verursacht
wird, kann normalerweise zu
Kondenswasserbildung führen, die auf Tür-/
Korpusregalen und Glaswaren in das Produkt
gestellt werden.
• Wenn der Kompressor sich einschaltet,
ist ein Geräusch zu hören. Es ist normal,
dass das Produkt Geräusche macht,
auch wenn der Kompressor nicht läuft,
da im Kühlsystem Flüssigkeit und Gas
komprimiert werden können.
• Es ist normal, dass die vorderen Ränder
des Geräts warm sind. Diese sind so
gestaltet, dass sie erwärmen, um
Kondensation zu vermeiden.

4.2. Einstellen der Füße
Wenn sich das Gerät nicht im Gleichgewicht 
befindet, stellen Sie die vorderen 
verstellbaren Füße ein, indem Sie sie nach 
rechts oder links drehen
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• Bei einigen Modellen schaltet sich die
Anzeigetafel 1 Minuten nach dem Schließen
der Tür automatisch aus. Sie wird wieder
aktiviert, wenn die Tür offen ist oder eine
beliebige Taste gedrückt wird.



5  Vorbereitungen 
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Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“!

5.1 Was man zum Energiesparen
tun kann

Der Anschluss des Produkts an 
elektronische Energiesparsysteme ist 
schädlich, da er das Produkt be-
schädigen kann.

• Dieses Kühlgerät ist nicht für die Verwen-
dung als Einbaugerät vorgesehen

• Lassen Sie die Kühlschranktür nicht über
längere Zeit hinweg offen.

• Stellen Sie keine heißen Speisen oder Ge-
tränke in den Kühlschrank.

• Überfüllen Sie den Kühlschrank nicht. Ein
Blockieren der inneren Luftzirkulation ver-
ringert die Kühlleistung.

• Da heiße und feuchte Luft nicht direkt in
Ihr Produkt eindringt, wenn die Türen
nicht geöffnet werden, optimiert sich Ihr
Produkt unter Bedingungen, die zum
Schutz Ihrer Lebensmittel ausreichen.
Unter diesen Umständen arbeiten Funk-
tionen und Komponenten wie Kompres-
sor, Lüfter, Heizung, Abtauung, Beleuch-
tung, Display usw. bedarfsgerecht und mit
minimalem Energieverbrauch.

• Falls mehrere Optionen vorhanden sind,
müssen Glasböden so platziert werden,
dass die Luftauslässe an der Rückwand
nicht blockiert werden und vorzugsweise
so, dass die Luftauslässe unterhalb des
Glasbodens bleiben. Diese Kombination
kann dazu beitragen, die Luftverteilung
und die Energieeffizienz zu verbessern.

• Es wird dringend empfohlen, bei der
Lagerung die untere Schublade zu ver-
wenden.

• Abhängig von den Eigenschaften des je-
weiligen Modells kann das Auftauen von
Tiefkühlware im Frischefach Energie spa-
ren und die Qualität der auftauenden Le-
bensmittel bewahren.

• Um die maximale Menge an Lebensmit-
teln in das Gefrierfach Ihres Kühl-schranks

zu laden, sollten die oberen Schubladen 
herausgenommen und die Lebensmittel auf 
die Draht-/Glasböden gelegt werden.
• Lebensmittel sind in den Schubladen im

Kühlfach aufzubewahren, um Energie zu
sparen und Lebensmittel unter besseren
Bedingungen zu schützen.

• Lebensmittelverpackungen dürfen nicht
in direktem Kontakt mit dem Temperatur-
sensor im Gefrierfach stehen.

5.2 Erste Verwendung
Bevor Sie den Kühlschrank das erste Mal 
verwenden, achten Sie darauf, alle Vorberei-
tungen gemäß dieser Bedienungsanleitung, 
insbesondere wie in den Abschnitten „Wich-
tige Hinweise zur Sicherheit und zum Um-
weltschutz“ und „Aufstellung“ beschrieben, 
durchzuführen.

• Lassen Sie das leere Gerät
mindesten 6 lang laufen und öffnen Sie
dabei nicht Tür, sofern es nicht absolut
notwendig sein sollte.
• Die Temperaturänderung, die
durch das Öffnen und Schließen der Tür
während der Verwendung des Produkts
verursacht wird, kann normalerweise zu
Kondens-wasserbildung führen, die auf Tür-/
Kor-pusregalen und Glaswaren in das Pro-
dukt gestellt werden.
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Wenn der Kompressor sich ein-
schaltet, ist ein Geräusch zu hören. Es 
ist normal, dass das Produkt Ge-
räusche macht, auch wenn der 
Kompressor nicht läuft, da im Kühl-
system Flüssigkeit und Gas kompri-
miert werden können.

Es ist normal, dass die vorderen 
Ränder des Kühlschranks warm sind. 
Diese sind so gestaltet, dass sie 
erwärmen, um Kondensation zu 
vermeiden.

Bei einigen Modellen schaltet sich die 
Anzeigetafel 1 Minuten nach dem 
Schließen der Tür automatisch aus. Sie 
wird wieder aktiviert, wenn die Tür 
offen ist oder eine beliebige Taste 
gedrückt wird.

5.3 Klimaklasse und Definitionen
Bitte beachten Sie die Klimaklasse auf dem 
Typenschild Ihres Geräts. Je nach Klima-klasse 
ist eine der folgenden Informationen auf Ihr 
Gerät anwendbar.

• SN: Langfristig gemäßigtes Klima: Die-ses
Kühlgerät ist für den Einsatz bei Um-
gebungstemperaturen zwischen 10 °C und
32 °C ausgelegt.

• N: Gemäßigtes Klima: Dieses Kühlgerät ist
für den Einsatz bei Umgebungstempe-
raturen zwischen 16°C und 32 °C ausge-legt.

• ST: Subtropisches Klima: Dieses Kühlge-rät
ist für den Einsatz bei Umgebung-
stemperaturen zwischen 16°C und 38°C
ausgelegt.

• T: Tropisches Klima: Dieses Kühlgerät ist für
den Einsatz bei Umgebungstempera-turen
zwischen 16°C und 43°C ausgelegt.



6  Gerät bedienen 
Bedienfeld des Geräts 
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1 2 3 4

5678910

2 * Funktionstaste Kühlfach AUS (Ur-
laub)

4 * Desodorierungsmodul Schlüssel 
6 * Temperatureinstellungstaste für

das Gefrierfach
8 * Fehlerzustandsanzeige
10 *Taste zum ZurÃ¼cksetzen der Einstel-
lungen fÃ¼r die kabellose Verbindung

1 * Kabellose Taste
3 * Temperatureinstellungstaste für

das Kühlfach
5 * Fachumwandlungstaste
7 * Energiesparanzeige (Anzeige aus) 9 * 
Schnellgefriertaste

Lesen Sie zuerst die 
„Sicherheitshinweise“. Die auditiven und 
visuellen Funktionen der Anzeigetafel 
erleichtert Ihnen die Nutzung des Geräts. 
*Optional: Die angezeigten Funktionen
sind optional, es können Form- und
Lageunter-schiede bei den Funktionen
auf der Anzeige Ihres Geräts auftreten.

1. Kabellose Taste
Diese Taste wird verwendet um über die
mobile HomeWhiz-App eine drahtlose
Ver-bindung mit Ihrem
Produkt herzustellen. Wenn Sie die Taste
3 Sekunden lang drücken, blinkt die LED
auf der Taste langsam (in Abständen von
0,5 Sekunden). Das Heimnetzwerk wird
auf die-se Weise auf dem Produkt
initialisiert. Nachdem eine drahtlose
Verbindung mit dem Produkt hergestellt
wurde, leuchtet

das Symbol für die drahtlose Verbindung 
kontinuierlich auf. Sie können die Verbin-dung 
durch einen kurzen Druck auf diese Taste 
aktivieren/deaktivieren. Die LED auf der Taste 
blinkt schnell (in Abständen 0,2 Sekunden), bis 
Ihr Gerät angeschlossen ist. Wenn die 
Verbindung aktiv ist, leuchtet die LED. Wenn 
die Verbindung über einen län-geren Zeitraum 
nicht hergestellt werden kann, überprüfen Sie 
Ihre Verbindungsein-stellungen und lesen Sie 
den Abschnitt
„Fehlerbehebung“ im Bedienungsanleitung. 
Die HomeWhiz-Anwendung wird für die 
drahtlose Verbindung verwendet werden. Die 
Schritte zur Einrichtung werden wäh-rend der 
Einrichtung durch die Anwendung erklärt. Sie 
können auf die Anwendung zu-greifen, indem 
Sie den QR-Code auf dem HomeWhiz-Etikett 
am Gerät scannen. Die Anwendung ist im App 
Store oder im Play
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Store für Android-Geräte erhältlich. Weitere 
Informationen finden Sie unter https://
www.homewhiz.com/.
2. Funktionstaste Kühlfach Aus (Urlaub)

Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um 
die Urlaubsfunktion zu aktivieren. Der Ur-
laubsmodus wird aktiviert und die LED an der 
Taste leuchtet. Auf der Temperaturan-zeige 
des Kühlfachs muss „- -“ angezeigt werden, 
und der Kühlfachs führt keine akti-ve 
Kühlung durch. Wenn Sie diese Funktion 
aktivieren, sollten Sie Ihre Lebensmittel nicht 
im Kühlfach aufbewahren. Die ande-ren 
Fächer kühlen entsprechend der zuvor 
eingestellten Temperaturen weiter. Drücken 
und halten Sie die Taste erneut 3 Sekunden 
lang, um diese Funktion abzubrechen.
3. Temperatureinstellungstaste für d
Kühlfach 
Ermöglicht die Einstellung der Temperatur 
für das Kühlfach. Durch das Drücken dieser 
Taste wird die Einstellung der Kühlfachtem-
peratur auf 8 °C, 7 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °
C, und 1 °C.

4. Desodorierungsmodul-Taste
Drücken Sie diese Taste 3 Sekunden lang, um 
die Desodorierungsfunktion zu aktivie-ren/
deaktivieren. Wenn die Desodorie-
rungsfunktion aktiv ist, leuchtet die LED der 
jeweiligen Taste. Wenn die Funktion aktiv ist, 
wird das Desodorierungsmodul peri-odisch 
betrieben.
5. Fachumwandlungstaste
Durch Drücken der Fachumwandlungstaste () 
für 3 Sekunden wechselt das Gefrierteil 
zwischen Kühl-, Aus- und Gefriermodus. 
Wenn das Fach als Kühlfach betrieben wird, 
wird die Temperatur des Fachs auf 4 °C ein-
gestellt. In der Betriebsart OFF zeigt die 
Fachtemperaturanzeige "- -" an.

6.Temperatureinstellungstaste für das 
Gefrierfach 
Die Temperatureinstellung erfolgt für das 
Gefrierfach. Durch Drücken der Taste kann

die Temperatur des Gefrierfachs auf -18 °C, 
-19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C und -24 °
C eingestellt werden.
7.Energiesparanzeige (Anzeige aus)

Die Energiesparfunktion wird automatisch 
aktiviert und das Energiesparsymbol leuch-
tet auf, wenn die Tür des Produkts längere 
Zeit nicht geöffnet oder geschlossen wird. 
Wenn die Energiesparfunktion aktiv ist, 
müssen alle Symbole auf dem Bildschirm 
außer dem Energiesparsymbol deaktiviert 
sein. Wenn Sie bei aktivierter Energiespar-
funktion eine andere Taste drücken oder die 
Tür öffnen, stellt sich diese Funktion aus und 
die Symbole auf der Anzeige leuch-ten 
wieder auf. Die Energiesparfunktion ist eine 
ab Werk aktivierte Funktion und kann nicht 
abgebrochen werden.

8. Fehlerzustandsanzeige
Diese Anzeige muss aktiv sein, wenn Ihr 
Kühlschrank keine ausreichende Kühlung 
durchführen kann oder wenn ein Sensorfeh-
ler vorliegt. Auf der Gefrierfach-Temperatur-
anzeige wird der Buchstabe „E“ und auf der 
Kühlfach-Temperaturanzeige die Ziffern 1, 2, 
3 angezeigt. Diese Nummern auf der An-
zeige geben den Dienst bezüglich des Feh-
lers an. Wenn Sie warme Speisen in das Ge-
frierfach legen oder dessen Tür längere Zeit 
offen lassen, kann ein Ausrufezeichen auf-
leuchten. Dies ist kein Fehler. Diese War-
nung wird erloschen, wenn die Lebensmit-tel 
abgekühlt sind oder wenn eine Taste ge-
drückt wird.
9. Schnellgefriertaste
Wenn die Schnellgefriertaste gedrückt wird, 
leuchtet die LED auf der Taste und die 
Schnellgefrierfunktion muss aktiviert wer-
den. Die Gefrierfachtemperatur ist auf -27 °C 
eingestellt. Drücken Sie die Taste erneut, um 
die Funktion abzubrechen. Die Schnell-
gefrierfunktion wird automatisch aufgeho-
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6.1. Aufbewahrung von 
Lebensmit-teln in Ihrem Gerät

• Bringen Sie gekochte warme 
Speisen auf Zimmertemperatur, bevor Sie 
sie in den Kühlschrank stellen. Dann 
können Sie die lauwarmen Speisen in die 
unteren Fächer des Kühlschranks stellen. 
Stellen Sie die lauwarmen Speisen nicht in 
die Nähe von Lebensmitteln, die leicht 
verderben kön-nen.
• Achten Sie besonders darauf, 
die als ge-froren verkauften Lebensmittel 
nicht mit den frischen Lebensmitteln zu 
vermi-schen.
• Tauen Sie Ihre gefrorenen 
Lebensmittel im Frischhaltefach auf. Auf 
diese Weise können Sie das 
Frischhaltefach durch die Verwendung 
von Tiefkühlkost kühlen und Energie 
sparen.
• Lagern Sie unreife Südfrüchte
(Mango, Melonen, Papaya, Banane, 
Ananas) im Kühlschrank, um den 
Reifeprozess zu be-schleunigen. Dies ist 
nicht empfehlens-wert, da sich dadurch 
die Lagerzeit ver-kürzt.
• Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer 
und anderes Wurzelgemüse sollten Sie 
nicht im Kühl-schrank, sondern in einem 
dunklen und kalten Raum aufbewahren.
• Wenn Sie feststellen, dass ein 
Lebensmit-tel im Kühlschrank verdorben 
ist, werfen Sie es weg und reinigen Sie das 
Zubehör, das mit dem Lebensmittel in 
Berührung gekommen ist.
• Um Speisen wie Suppen und 
Eintöpfe, die in großen Töpfen gekocht 
werden, schnell abzukühlen, können Sie 
sie in ei-genen flachen Behältern in den 
Kühl-schrank stellen.

• Die Temperatur des Fachs steigt stark 
an, wenn die Fachtür häufig geöffnet 
und geschlossen wird und lange Zeit 
offen bleibt; dies kann die 
Lebensdauer der Le-bensmittel 
verkürzen und zum Verderben der 
Lebensmittel führen.

• Um Geruchs- und 
Geschmacksverände-rungen zu 
vermeiden, sollten die Lebens-mittel 
in geschlossenen Behältern aufbe-
wahrt werden.

• Lagern Sie nicht zu viele Lebensmittel 
in Ihrem Kühlschrank. Um eine 
bessere und gleichmäßige Kühlung zu 
erreichen, legen Sie die Lebensmittel 
getrennt voneinan-der so ein, dass 
die kalte Luft durch sie 
hindurchströmen kann.

• Sorgen Sie für Luftzirkulation, indem 
Sie einen Zwischenraum zwischen den 
Le-bensmitteln und der Innenwand 
lassen. Wenn Sie die Lebensmittel an 
die Rück-wand lehnen, können sie 
einfrieren.

•

ben. Um eine große Menge an frischen Le-
bensmitteln einzufrieren, drücken Sie die 
Schnellgefriertaste, bevor Sie die Lebens-
mittel in das Gefrierfach legen.

10. Taste zum Zurücksetzen der Einst 
lungen für die kabellose Verbindung

 +
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• Stellen Sie unverpackte 
Lebensmittel nicht in die Nähe von Eiern.
• Bewahren Sie Obst und Gemüse 
getrennt auf und lagern Sie jede Sorte 
zusammen (z.B. Äpfel mit Äpfeln, 
Karotten mit Karot-ten).
• Nehmen Sie grünes Gemüse aus 
dem Plastikbeutel und legen Sie es in den 
Kühlschrank, nachdem Sie es in ein Pa-
piertuch oder ein Trockentuch eingewi-
ckelt haben. Wenn Sie diese Art von Le-
bensmitteln  waschen, bevor Sie sie in den 
Kühlschrank stellen, denken Sie dar-an, 
sie zu trocknen.

• Sie können sowohl eine feuchte 
Umge-bung schaffen als auch für einen 
Luft-strom sorgen, indem Sie Obst und 
Gemü-se, die zum Austrocknen neigen, in 
perfo-rierten oder unverschlossenen 
Plastiktü-ten aufbewahren.
Abgesehen von den Fällen, in denen in der 
Umgebung extreme Bedingungen 
herrschen, bleiben die Lebensmittel so-
wohl im Frischefach als auch im Gefrier-
fach länger frisch, wenn Sie Ihr Produkt 
(auf der Tabelle der empfohlenen Werte) 
auf die angegebenen Werte einstellen.

Lagern Sie Lebensmittel je nach ihren Eigenschaften an verschiedenen Orten:

Essen Standort

Eier Türregal

Molkereiprodukte (Butter, Käse) Falls verfügbar, Null-Grad-Fach (für Frühstückspro-
dukte) / Kaltlagerfach

Obst, Gemüse und Grünzeug

Obst-/Gemüsefach, Gemüsefach oder;
Im Frischefach, in der Gemüseschublade oder in der 
Everfresh+-Schublade (falls vorhanden), sofern die 
Betriebstemperatur des Kühlschranks auf mindestens 5°C 
eingestellt ist

Frisches Fleisch, Geflügel, Fisch, Wurst usw. Gekochte Le-
bensmittel

Falls verfügbar, Null-Grad-Fach (für Frühstückspro-
dukte) / Kaltlagerfach

Servierfertige Lebensmittel, verpackte Produkte, Konserven und 
eingelegte Lebensmittel Obere Regale oder Türregal

Getränke, Flaschen, Gewürze und Snacks Türregal

Lagerung von Lebensmitteln im Gefrier-fach

• Sie können die Schnellgefrierfunktion 4-6
Stunden vor dem Einfrieren aktivieren und
eine schnellere Abkühlung vorneh-men.

• Bringen Sie warme Speisen auf Raum-
temperatur, bevor Sie sie in das Gefrier-
fach legen.

• Lebensmittel, die eingefroren werden sol-
len, müssen entsprechend der zu verzeh-
renden Größe in Portionen aufgeteilt und
in separaten Verpackungen eingefroren
werden.

• Es wird empfohlen, die Lebensmittel zu
verpacken, bevor sie in den Gefrier-
schrank gelegt werden.

• Um zu verhindern, dass die Lagerzeit ab-

läuft, schreiben Sie das Einfrierdatum, die 
Uhrzeit und den Namen des Produkts auf die 
Verpackung, entsprechend der Lager-zeit der 
verschiedenen Lebensmittel.
• Verbrauchen Sie die aufgetauten Lebens-

mittel schnell.  Aufgetaute Lebensmittel
können nicht wieder eingefroren werden,
es sei denn, sie werden gekocht. Es ist
nicht sicher, die wieder eingefrorenen fri-
schen Lebensmittel nach dem Auftauen
ohne Kochen zu verzehren.

• Bringen Sie beim Einfrieren frischer Le-
bensmittel diese nicht mit bereits gefro-
renen Lebensmitteln in Kontakt. Andern-
falls werden die gefrorenen Lebensmittel
aufgetaut.

Kühlschrank / Bedienungsanleitung
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Aufbewahrung der Lebensmittel, die tief-
gekühlt verkauft werden
• Befolgen Sie stets die Anweisungen des

Herstellers in Bezug auf die Zeit, in der
Sie Ihre Lebensmittel aufbewahren müs-
sen. Überschreiten Sie nicht die in
diesen Anweisungen angegebene Zeit!

• Um die Qualität der Lebensmittel zu
schützen, sollten Sie die Zeitspanne zwi-
schen Kauf und Lagerung so kurz wie
möglich halten.

• Kaufen Sie Tiefkühlkost, die bei -18 °C
oder niedrigeren Temperaturen gelagert
wird.

• Vermeiden Sie den Kauf von Lebensmit-
teln, deren Verpackungen mit Eis usw.
bedeckt sind. Dies bedeutet, dass das
Produkt teilweise aufgetaut und wieder
eingefroren werden könnte. Die
Tempera-tur wirkt sich auf die Qualität
der Lebens-mittel aus.

• Überschreiten Sie nicht die vom Lebens-
mittelhersteller empfohlene Lagerzeit.
Nehmen Sie nur so viele Lebensmittel aus
dem Gefrierschrank, wie Sie benöti-gen.

• Abgesehen von den Fällen, in denen in der
Umgebung extreme Bedingungen
herrschen, bleiben die Lebensmittel so-
wohl im Frischefach als auch im Gefrier-
fach länger frisch, wenn Sie Ihr Produkt
(auf der Tabelle der empfohlenen Werte)
auf die angegebenen Werte einstellen.

• Wenn das Frischhaltefach auf eine niedri-
gere Temperatur eingestellt ist, kann fri-
sches Obst und Gemüse teilweise gefro-
ren sein.

• Die Zwei-Sterne-Fächer sind für vorgefro-
rene Lebensmittel geeignet. Eiscreme und
Eiswürfel können darin aufbewahrt
werden.

• Gefrieren Sie keine Lebensmittel in Fä-
chern mit einem, zwei und drei Sternen.

Fleisch und Fisch Vorbereitung

Längste Lager-
zeit

(Monat)

Fleischpro-
dukte

Kalb

Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwi-schen 
oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 6-8

Rösten Packen Sie die Fleischstücke in einen Kühlschrankbeu-tel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 6-8

Würfel In kleinen Stücken 6-8

Schnitzel, Kote-
letts

Indem Sie Folie zwischen geschnittene Scheiben legen oder 
einzeln mit Stretch einwickeln 6-8

Hammel-
fleisch

Koteletts Indem Sie Folie zwischen Fleischstücken legen oder einzeln 
mit Stretch einwickeln 4-8

Rösten Packen Sie die Fleischstücke in einen Kühlschrankbeu-tel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 4-8

Würfel Packen Sie das zerkleinerte Fleisch in einen Kühl-
schrankbeutel oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 4-8

Rind-
fleisch

Rösten Packen Sie die Fleischstücke in einen Kühlschrankbeu-tel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 8-12

Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwi-schen 
oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 8-12

Würfel In kleinen Stücken 8-12

Gekochtes
Fleisch

Durch Verpacken in kleinen Stücken in einem Kühl-
schrankbeutel 8-12

Hackfleisch Ohne Gewürze in flachen Beuteln 1-3

Innereien (Stück) In Stücken 1-3

Fermentierte Wurst - Sala-mi Es sollte auch dann verpackt sein, wenn es ein Gehäuse hat. 1-3

Schinken Durch Platzieren von Folie zwischen geschnittenen 
Scheiben 2-3

Kühlschrank / Bedienungsanleitung
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Geflügel und
Jagdtiere

Huhn und Pute Durch Einwickeln in Folie 4-6

Gans Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht 
überschreiten) 4-6

Ente Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht 
überschreiten) 4-6

Hirsch, Kaninchen, Reh
Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht 
überschreiten und ihre Knochen sollten getrennt wer-den) 6-8

Fleisch und Fisch Vorbereitung

Längste Lager-
zeit

(Monat)

Fisch und
Meeresfrüch-
te

Süßwasserfische (Forelle, 
Karpfen, Kranich, Wels)

Nach gründlicher Reinigung der Innenseite und der 
Schuppen sollten diese gewaschen und getrocknet wer-den, 
und die Schwanz- und Kopfteile sollten bei Bedarf 
geschnitten werden.

2

Magerer Fisch (Wolfs-
barsch, Steinbutt, Seezun-
ge)

4-6

Fetthaltiger Fisch (Bonito, 
Makrele, Bluefish, Rotbar-
be, Sardelle)

2-4

Schaltiere Gereinigt und in Säcken 4-6

Kaviar In seiner Verpackung in einem Aluminium- oder Kunst-
stoffbehälter 2-3

„Die in der Tabelle angegebenen Haltbar-keitsfristen 
basieren auf einer Lagertempe-ratur von -18°C.“

Obst und Gemüse Vorbereitung

Längste
Lagerzeit

(Monat)

Bohnen und Stangenbohnen Durch Schock kochen für 3 Minuten nach dem Waschen und 
Schneiden in kleine Stücke 10-13

Grüne Erbse Durch Schock kochen für 2 Minuten nach dem Schälen und Wa-
schen 10-12

Kohl Durch Schock 1-2 Minuten nach dem Reinigen kochen 6-8

Karotte Durch Schock 3-4 Minuten kochen lassen, nachdem gereinigt und in 
Scheiben geschnitten wurde 12

Pfeffer Nach dem Schneiden des Stiels 2-3 Minuten kochen lassen, in zwei Teile 
teilen und die Samen trennen 8-10

Spinat Nach dem Waschen und Reinigen 2 Minuten lang unter Schock ko-chen 6-9

Lauch Durch Schock 5 Minuten nach dem Zerhacken kochen 6-8

Blumenkohl
Durch Schock in etwas Zitronenwasser für 3-5 Minuten kochen, 
nachdem die Blätter getrennt wurden, den Kern in Stücke schnei-den 10-12

Auberginen Nach dem Waschen und Schneiden in 2 cm große Stücke 4 Minu-ten 
lang unter Schock kochen 10-12

Kürbis Durch Schock kochen für 2-3 Minuten nach dem Waschen und 
Schneiden in 2 cm Stücke 8-10

Pilz Durch leichtes Anbraten in Öl und Auspressen von Zitrone darauf 2-3

Mais Durch Reinigen und Verpacken in Kolben oder Granulat 12
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„Die in der Tabelle angegebenen Haltbar-keitsfristen 
basieren auf einer Lagertempe-ratur von -18°C.“

Apfel und Birne Durch Schock kochen für 2-3 Minuten nach dem Schälen und 
Schneiden 8-10

Aprikose und Pfirsich In zwei Hälften teilen und die Samen extrahieren 4-6

Erdbeere und Himbeere Durch Waschen und Schälen 8-12

Gebackene Früchte Durch Zugabe von 10% Zucker in den Behälter 12

Pflaume, Kirsche, Sauerkirsche Durch Waschen und Schälen der Stiele 8-12

Milchprodukte Vorbereitung Längste Lagerzeit (Mo-
nat)

Lagerbedingungen

Käse (außer Feta-Käse)
Durch Platzieren von Folie 
zwischen geschnittenen 
Scheiben

6-8

Es kann zur kurzfristigen Lage-rung 
in der Originalverpackung 
aufbewahrt werden. Zur Lang-
zeitlagerung sollte es auch in 
Aluminium- oder Kunststofffolie 
eingewickelt werden.

Butter, Margarine In eigener Verpackung 6 In eigener Verpackung oder in 
Plastikbehältern

„Die in der Tabelle angegebenen Haltbar-
keitsfristen basieren auf einer Lagertempe-
ratur von -18°C.“
"Die Menge an frischen Lebensmitteln, die 
für einen bestimmten Zeitraum eingefroren 
werden kann, ist auf dem Typenschild an-
gegeben.
Gefrierschrank Details
Gemäß den IEC 62552-Standards muss das 
Gefrierschrank über eine Kapazität zum 
Einfrieren von 4,5 kg an Lebensmitteln bei 
Temperaturen von -18°C oder niedriger von 
25°C in 24 Stunden pro jeweils 100 Liter an 
Gefrierfachvolumen verfügen. Lebensmittel 
können über eine längere Zeit hinweg nur 
bei Temperaturen von weniger als -18 °C 
gelagert werden.
Sie können die Lebensmittel über Monate 
frisch halten (im Gefrierschrank bei Tempe-
raturen von oder niedriger als -18 °C Grad). 
Die einzufrierenden Lebensmittel dürfen 
nicht mit bereits tiefgekühlten Produkten in 
Berührung kommen, um ein teilweises Auf-
tauen zu verhindern.
Blanchieren Sie das Gemüse und gießen Sie 
das Wasser ab, um die Lagerzeit bei 
Tiefkühlung zu verlängern. Legen Sie das 
Gefriergut nach dem Abgießen in luftdichte 

 Verpackungen und dann in das Gefrier-
schrank. Bananen, Tomaten. Salat, Sellerie, 
gekochte Eier, Kartoffeln und vergleichbare 
Lebensmittel dürfen nicht eingepackt wer-
den. Wenn diese Lebensmittel eingefroren 
werden, werden nur der Nährwert und die 
Verzehreigenschaften beeinträchtigt. Eine 
Verrottung, die die menschliche Gesundheit 
bedroht, kommt nicht in Frage.

Platzierung der Lebensmittel
Regale im Gefrierfach:Verschiedene Tief-
kühlkost wie Fleisch, Fisch, Eiscreme, Ge-
müse usw.
Regale im Kühlfach:Lebensmittel in Töp-
fen, Behältern mit Deckeln und Verschluss-
kappen, sowie Eier (geschlossenen Ge-
fäßen)
Kühlfachtürregale:Kleine und verpackte Le-
bensmittel oder Getränke 
Gemüsefach:Gemüse und Obst
Fach für frische Lebensmittel:Feinkostpro-
dukte (Frühstücksprodukte, Fleischproduk-
te, die in kurzer Zeit verzehrt werden)
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6.2. Auswechseln der 
Beleuchtungs-lampe

Rufen Sie den autorisierten Kundendienst 
an, wenn die Glühbirne/LED für die Beleuch-
tung Ihres Kühlschranks ausgetauscht wer-
den soll.
Die in diesem Gerät verwendeten Lampen 
können nicht für die Hausbeleuchtung ver-
wendet werden. Die beabsichtigte Verwen-
dung dieser Lampe soll dem Benutzer hel-
fen, Lebensmittel sicher und bequem in den 
Kühl- / Gefrierschrank zu stellen.

6.3. Umkehren der 
Türöffnungsseite
Die Türöffnungsseite Ihres Kühlschranks 
kann je nach Aufstellort umgedreht werden. 
Wenn Sie dies benötigen, sollten Sie unbe-
dingt den nächsten autorisierten Service 
anrufen.

6.4.  Alarm bei offener Tür
Das Türöffnungswarnsystem Ihres Kühl-
schranks kann sich je nach Modell unter-
scheiden.
Version 1;
Bleibt die Tür des Geräts für eine bestimm-te 
Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen, er-tönt 
ein akustisches Warnsignal; je nach 
Produktmodell kann auch ein optisches 
Warnsignal (Lichtblitz) angezeigt werden. 
Wenn Sie die Tür des Geräts schließen oder 
eine Taste auf dem Bildschirm des Geräts 
drücken (falls vorhanden), wird der Warnton 
beendet. 

Version 2;
Wenn die Tür des Geräts für eine  bestimm-
te Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen bleibt, 
ertönt der Türöffnungsalarm. Der 
Türöffnungsalarm wird schrittweise ausge-
löst. Zunächst ertönt ein akustisches Warn-
signal. Wenn die Tür nach 4 Minuten immer 
noch nicht geschlossen ist, wird eine opti-
sche Warnung (Blinklicht) aktiviert. Der Tür-
öffnungsalarm wird für eine bestimmte Zeit 
(zwischen 60 s und 120 s) verzögert, wenn 
eine beliebige Taste auf dem Produktbild-
schirm gedrückt wird (falls vorhanden). Da-
nach beginnt der Vorgang von neuem. Wenn 
die Gerätetür geschlossen ist, wird der 
Türöffnungsalarm aufgehoben.

6.5. Gemüsefach
Das Gemüsefach im Kühlschrank hält das 
Gemüse frisch, indem ihre Feuchtigkeit er-
halten bleibt. Für diesen Zweck ist die Zir-
kulation der Kaltluft im Gemüsefach inten-
siver. Lagern Sie Obst oder Gemüse in die-
sem Fach. Lagern grünblättriges Gemüse 
getrennt von Früchten, um deren Leben zu 
verlängern.

6.6. Kühlraum für Molkereiprodukte
Kühllagerschublade
Die Kühlschublade kann im Kühlfach niedri-
gere Temperaturen erreichen. Verwenden 
Sie diese Schublade für Feinkostprodukte 
(Salami, Wurst usw.) und Milchprodukte, die 
kältere Lagerbedingungen erfordern, oder 
für Fleisch, Hähnchen oder Fisch, die schnell 
verzehrt werden sollen. Es ist nicht geeignet, 
Obst und Gemüse in dieser Schublade 
aufzubewahren.

Kühlschrank / Bedienungsanleitung
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6.7. HarvestFresh
* Eventuell nicht bei allen Modellen 
vorhanden
Im Gemüsefach gelagertes Obst und Gemüse
wird mit HarvestFresh-Technologie beleuchtet,
die mit blauem, grünem und rotem Licht und
dunklen Zyklen den Tageszyklus simuliert,
sodass Vitamine länger erhalten bleiben. Wenn
Sie die Kühlschranktür während der dunklen
Phase der HarvestFresh-Technologie öffnen,
erkennt der Kühlschrank dies automatisch und
aktiviert das blau-grüne oder rote Licht zur
komfortablen Beleuchtung des Gemüsefachs.
Nachdem Sie die Tür geschlossen haben, wird
die dunkle Phase fortgesetzt, die die Nachtzeit
eines Tageszyklus repräsentiert.ei

6.8.  AeroFlow
Es handelt sich um ein Luftverteilungssys- tem, 
das für eine gleichmäßige Temperatur-
verteilung sorgt. Durch die Luftzirkulation wird 
eine gleichmäßige Temperaturvertei-lung im 
Frischhaltefach gewährleistet, und die 
Temperaturschwankungen werden ge- ring 
gehalten. Es wird keine direkte Luft über die 
Lebensmittel geblasen, was dazu beiträgt, den 
Feuchtigkeitsverlust zu verrin- gern. Die Frische 
der im Frischefach des Kühlschranks gelagerten 
Lebensmittel bleibt erhalten. Auf diese Weise 
werden Ih-re Lebensmittel bei stabileren 
Temperatu-ren gelagert und der Kontakt mit 
der Luft wird reduziert. Das Austrocknen und 
Schrumpfen von Lebensmitteln durch 
Feuchtigkeitsverlust wird verhindert und die 
Frische bleibt länger erhalten.
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WARNUNG:
Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“.

WARNUNG:
Ziehen Sie vor der Reinigung Ihres 
Kühlschranks den Netzstecker oder 
schalten Sie die Sicherung aus, an die 
er angeschlossen ist.

Stellen Sie Ihre Hände, Füße oder Metallge-
genstände nicht unter den Kühlschrank oder 
zwischen den Kühlschrank und den Boden, 
aus welchem Grund auch immer. Es kann zu 
einem Einklemmen kommen oder scharfe 
Kanten können Verletzungen verur-sachen.

• Verwenden Sie zum Reinigen des Pro-dukts
keine scharfen oder scheuernden
Werkzeuge. Verwenden Sie keine Mate-
rialien wie Haushaltsreiniger, Seifen, Rei-
nigungsmittel, Gas, Benzin, Verdünner, Al-
kohol, Wachs usw.

• Der Staub muss mindestens einmal im Jahr
vom Lüftungsgitter auf der Rücksei-te des
Produkts entfernt werden (ohne die
Abdeckung zu öffnen). Reinigen Sie das
Produkt nur mit einem trockenen Tuch.

• Achten Sie darauf, dass die Abdeckung der
Lampen und sonstige Elektroteile nicht mit
Wasser in Kontakt kommen.

• Reinigen Sie die Tür nur mit einem feuch-
ten Tuch. Entfernen Sie den gesamten In-
halt, um die Tür- und Gehäuseregale zu
entfernen. Entfernen Sie die Türregale, in-
dem Sie sie nach oben heben. Reinigen Sie
die Türeinsätze gründlich und setzen Sie sie
sodann wieder ein, indem Sie die-sen nach
unten gleiten lassen.

• Verwenden Sie kein chlorhaltiges Wasser
bzw. chlorhaltige Reinigungsmittel zur
Reinigung der Außenflächen und chrom-
beschichteten Teile des Geräts. Chlor lässt
metallische Oberflächen rosten.

• Verwenden Sie keine scharfen und
scheuernden Werkzeuge, Seife, Haus-

haltsreiniger, Reinigungsmittel, Gas, Ben-zin, 
Lacke und ähnliche Substanzen, um eine 
Verformung und Entfernung der Dru-cke auf 
dem Kunststoffteil zu vermeiden. Verwenden 
Sie zum Reinigen warmes Wasser und ein 
weiches Tuch und trock-nen Sie es 
anschließend ab.
• Bei Produkten ohne Frostschutzfunktion

können Wassertropfen und Eisbildung bis
zu einer Fingerdicke an der Rückwand des
Kühlfachs auftreten. Nicht reinigen und
niemals Öle oder ähnliche Materiali-en
auftragen.

• Verwenden Sie nur ein leicht angefeuch-
tetes Mikrofasertuch, um die Außenflä-che
des Produkts zu reinigen. Schwäm-me und
andere Arten von Reinigungsklei-dung
können Kratzer verursachen.

• Um alle entfernbaren Komponenten wäh-
rend der Reinigung der Innenfläche des
Produkts zu reinigen, waschen Sie diese
Komponenten mit einer milden Lösung aus
Seife, Wasser und Karbonat. Gründ-lich
waschen und trocknen. Kontakt von Wasser
mit Beleuchtungskomponenten und dem
Bedienfeld verhindern.

ACHTUNG:
Verwenden Sie auf keiner Innenflä-
che Essig, Reinigungsalkohol oder 
andere Reinigungsmittel auf Alko-
holbasis.

Außenflächen aus Edelstahl 
Verwenden Sie ein nicht scheuerndes Reini-
gungsmittel aus rostfreiem Stahl und tra-gen 
Sie es mit einem weichen, fusselfreien Tuch 
auf. Wischen Sie zum Polieren die Oberfläche 
vorsichtig mit einem mit Was-ser 
angefeuchteten Mikrofasertuch ab und 
verwenden Sie eine trockene Poliergämse. 
Folgen Sie immer den Adern des Edel-stahls.
Gerüche verhindern
Das Gerät wurde ohne die Verwendung von 
Geruch erzeugenden Materialien herge-stellt. 
Die unsachgemäße Lagerung von Le-
bensmitteln und die unsachgemäße Reini-
gung der Innenflächen können jedoch zu 
Geruchsbildung führen.
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Um dies zu vermeiden, sollten Sie den In-
nenraum mit kohlensäurehaltigem Was-
ser alle fünfzehn Tage reinigen.
• Bewahren Sie die Lebensmittel
in versie-gelten Behältern auf, da
Mikroorganis-men, die von Lebensmitteln
in nicht ver-siegelten Behältern stammen,
einen schlechten Geruch verursachen.
• Bewahren Sie keine
verdorbenen Lebens-mittel bzw. solche
mit abgelaufenem Haltbarkeitsdatum im
Kühlschrank auf.
Schutz der Kunststoffoberflächen
Auf Kunststoffoberflächen ausgelaufenes
Öl kann diese beschädigen. Reinigen Sie
daher solche Verschmutzungen unverzüg-
lich.

Wartung und Reinigung 
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Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“!

Prüfen Sie diese Liste, bevor Sie sich an den 
Kundendienst wenden. So sparen Sie Zeit und 
Geld. Diese Liste enthält häufige 
Beanstandungen, die nicht auf Verarbei-tungs- 
oder Materialfehler zurückzuführen sind. 
Bestimmte hier aufgeführte Merkmale treffen 
möglicherweise nicht auf Ihr Pro-dukt zu. 
ACHTUNG: Wenn das Problem nach Befol-gen 
der Anweisungen in diesem Abschnitt 
weiterhin besteht, wenden Sie sich an Ihren 
Händler oder einen autorisierten Kunden-
dienst. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu 
reparieren.
Der Kühlschrank funktioniert nicht.

•

•

Der Netzstecker ist nicht vollständig ein-
gesteckt. >>> Stecken Sie den Stecker
vollständig in die Steckdose.
Die Sicherung in der Steckdose, die das
Produkt mit Strom versorgt, oder die
Hauptsicherung ist durchgebrannt. >>>
Prüfen Sie die Sicherung.

Kondenswasser an der Seitenwand des 
Kühlfachs (MULTI ZONE, COOL CON-TROL und 
FLEXI ZONE).
• Die Tür wird zu häufig geöffnet. >>> Ach-ten

Sie darauf, die Tür des Geräts nicht zu häufig
zu öffnen.

• Die Umgebung ist zu feucht. >>> Stellen Sie
das Gerät nicht in feuchten Umgebun-gen
auf.

• Flüssigkeitshaltige Lebensmittel werden in
unverschlossenen Behältern aufbe-wahrt.
>>> Bewahren Sie die Lebensmit-tel, die
Flüssigkeiten enthalten, in versie-gelten
Behältern auf.

• Die Tür des Geräts steht offen. >>> Las-sen
Sie die Tür des Geräts nicht für län-gere Zeit
offen.

• Der Thermostat ist auf eine sehr kühle
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie den
Thermostat auf eine angemessene
Temperatur ein.

Der Kompressor funktioniert nicht.
• Bei einem plötzlichen Stromausfall oder

 wenn der Netzstecker gezogen und wie-der 
eingesteckt wird, ist der Gasdruck im 
Kühlsystem des Geräts nicht ausgegli-chen, 
wodurch die thermische Sicherung des 
Kompressors ausgelöst wird. Das Gerät 
schaltet sich nach etwa 6 Minuten wieder ein. 
Wenn das Gerät nach diesem Zeitraum nicht 
wieder anläuft, wenden Sie sich an den 
Kundendienst. 
• Die Abtauung ist aktiv. >>> Dies ist
nor-mal für ein vollautomatisches Abtau-
ungsprodukt. Die Abtauung wird regelmä-ßig
durchgeführt.
• Das Gerät ist nicht eingesteckt. >>>
Ver-gewissern Sie sich, dass das Netzkabel
eingesteckt ist.
• Die Temperatur ist falsch
eingestellt. >>> Wählen Sie die richtige
Temperaturein-stellung.
• Der Strom ist ausgefallen. >>> Das
Gerät arbeitet normal weiter, sobald die
Strom-versorgung wiederhergestellt ist. Das
Betriebsgeräusch des Kühl-schranks nimmt
während des Betriebs zu.
• Die Betriebsleistung des Geräts
kann je nach den Schwankungen der
Umgebung-stemperatur variieren. Dies ist
normal und stellt keine Fehlfunktion dar.
Der Kühlschrank läuft zu oft oder zu lan-ge.
• Das neue Gerät ist möglicherweise
grö-ßer als das vorherige. Größere Produkte
sind länger in Betrieb.
• Die Raumtemperatur ist
möglicherweise zu hoch. >>> Das Gerät läuft
normaler-weise über längere Zeit bei höherer
Raumtemperatur.
• Das Gerät wurde möglicherweise
vor kur-zem eingesteckt oder es wurde ein
neues Lebensmittel hineingelegt. >>> Das
Gerät braucht länger, um die eingestellte
Tem-peratur zu erreichen, wenn es kürzlich
eingesteckt wurde oder ein neues Le-
bensmittel hineingelegt wurde. Das ist
normal.
• Möglicherweise wurden kürzlich
große Mengen heißer Lebensmittel in das
Gerät gelegt. >>> Legen Sie keine heißen Le-
bensmittel in das Gerät.
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• Die Türen wurden häufig geöffnet oder für
längere Zeit offen gehalten. >>> Die warme
Luft, die sich im Inneren bewegt, lässt das
Gerät länger laufen. Öffnen Sie die Türen
nicht zu häufig.

• Die Tür des Gefrier- oder Kühlgeräts ist
möglicherweise angelehnt. >>> Vergewis-
sern Sie sich, dass die Türen vollständig
geschlossen sind.

• Das Gerät ist möglicherweise auf eine zu
niedrige Temperatur eingestellt. >>> Stel-
len Sie die Temperatur auf eine höhere
Stufe und warten Sie, bis das Produkt die
eingestellte Temperatur erreicht hat.

• Die Türdichtung des Kühl- oder Gefrier-
schranks ist möglicherweise ver-schmutzt,
abgenutzt, kaputt oder nicht richtig
eingesetzt. >>> Reinigen oder er-setzen Sie
die Dichtung. Eine beschädig-te/gerissene
Türdichtung führt dazu, dass das Gerät
länger laufen muss, um die aktuelle
Temperatur zu halten.

Die Temperatur des Gefrierfachs ist sehr 
niedrig, aber die Temperatur des Kühl-fachs 
ist ausreichend.

• Die Temperatur des Gefrierfachs ist auf
eine sehr niedrige Temperatur eingestellt.
>>> Stellen Sie die Temperatur des Ge-
frierfachs auf eine höhere Stufe und prü-
fen Sie erneut.

Die Temperatur im Kühlfach ist sehr niedrig, 
aber die Temperatur im Gefrier-fach ist 
ausreichend.
• Die Temperatur des KÃ¼hlfachs ist sehr

niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Temperatur des KÃ¼hlfachs auf eine
hÃ¶he-re Temperatur ein und
Ã¼berprÃ¼fen Sie sie erneut.

Die Lebensmittel in den Schubladen des 
Kühlfachs sind gefroren.

• Die Temperatur des Kühlfachs ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Temperatur des Kühlfachs auf eine
höhe-re Temperatur ein und
überprüfen Sie sie erneut.

Die Temperatur im Kühl- oder Gefrier-fach 
ist zu hoch.

Die Kühlfachtemperatur ist sehr hoch ein-
gestellt. >>> Die Temperatureinstellung des 
Kühlfachs wirkt sich auf die Tempe-ratur im 
Gefrierfach aus. Warten Sie, bis die 
Temperatur der betreffenden Teile ein 
ausreichendes Niveau erreicht hat, indem Sie 
die Temperatur der Kühl- oder Gefrier-fächer 
ändern.
• Die Türen wurden häufig geöffnet
oder für längere Zeit offen gehalten. >>> Öff-
nen Sie die Türen nicht zu häufig.
• Die Tür kann angelehnt sein. >>>
Schlie-ßen Sie die Tür vollständig.
• Das Gerät wurde möglicherweise
vor kur-zem eingesteckt oder es wurde ein
neues Lebensmittel hineingelegt. >>> Das ist
normal. Das Gerät braucht länger, um die
eingestellte Temperatur zu erreichen, wenn
es kürzlich eingesteckt wurde oder ein neues
Lebensmittel hineingelegt wur-de.
• Möglicherweise wurden kürzlich
große Mengen heißer Lebensmittel in das
Gerät gelegt. >>> Legen Sie keine heißen Le-
bensmittel in das Gerät.
Schütteln oder Geräusche.
• Der Untergrund ist nicht eben oder
nicht stabil >>> Wenn das Produkt bei langsa-
mer Bewegung wackelt, stellen Sie die
Ständer ein, um das Produkt auszubalan-
cieren. Vergewissern Sie sich auch, dass der
Boden ausreichend stabil ist, um das Gerät zu
tragen.
• Auf dem Gerät abgestellte
Gegenstände können Geräusche
verursachen. >>> Ent-fernen Sie alle auf dem
Gerät abgestell-ten Gegenstände.
• Das Gerät macht Geräusche von
fließen-den, spritzenden Flüssigkeiten usw.
• Die Funktionsweise des Produkts
bein-haltet Flüssigkeits- und Gasströme. >>>
Dies ist normal und stellt keine Fehlfunk-tion
dar.
Aus dem Gerät kommt ein Windge-räusch.
Das Produkt verwendet einen Ventilator für
den Kühlprozess. Dies ist normal und stellt
keine Fehlfunktion dar.
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Fehlerbehebung

28 / 30 DE

An den Innenwänden des Produkts bil-det 
sich Kondenswasser.
• Heißes oder feuchtes Wetter führt zu ver-

stärkter Vereisung und Kondensation. Dies
ist normal und stellt keine Fehlfunk-tion dar.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder für
längere Zeit offen gehalten. >>> Öff-nen Sie
die Türen nicht zu häufig; wenn sie offen
sind, schließen Sie die Tür.

• Die Tür kann angelehnt sein. >>> Schlie-ßen
Sie die Tür vollständig.

An der Außenseite des Geräts oder zwi-schen 
den Türen bildet sich Kondens-wasser.

• Die Umgebungsluft kann feucht sein, dies ist
bei feuchtem Wetter ganz normal. >>> Das
Kondenswasser wird sich auflösen, wenn die
Luftfeuchtigkeit reduziert wird.

Der Innenraum riecht schlecht.
• Das Produkt wird nicht regelmäßig gerei-

nigt. >>> Reinigen Sie den Innenraum re-
gelmäßig mit einem Schwamm, warmem
Wasser und kohlensäurehaltigem Was-ser.

• Bestimmte Halterungen und Verpa-
ckungsmaterialien können Geruch verur-
sachen. >>> Verwenden Sie geruchsneu-
trale Halterungen und Verpackungsmate-
rialien.

•

•

Die Lebensmittel wurden in nicht ver-
schlossenen Behältern gelagert. >>> Lagern
Sie die Lebensmittel in geschlos-senen
Behältern. Mikroorganismen kön-nen auf
unverschlossene Lebensmittel überspringen
und unangenehme Gerüche verursachen.
Entfernen Sie alle abgelaufenen oder ver-
dorbenen Lebensmittel aus dem Gerät.

Die Tür schließt nicht.

• Lebensmittelverpackungen können die Tür
blockieren. >>> Entfernen Sie alle Ge-
genstände, die die Türen blockieren.

• Das Gerät steht nicht ganz aufrecht auf dem
Boden. >>> Stellen Sie die Ständer so ein,
dass das Gerät im Gleichgewicht ist.

Temperatur auf der Oberfläche des Pro-
dukts.

• Während des Betriebs Ihres Geräts kann
zwischen zwei Türen, an den Seitenwän-
den und im hinteren Grillbereich eine ho-
he Temperatur festgestellt werden. Dies
ist normal und erfordert keine Wartung.

Das Gebläse läuft weiter, wenn die Tür 
geöffnet wird.

• Das Gebläse kann weiterlaufen, wenn die
Gefrierschranktür geöffnet ist.

WARNHINWEIS: Wenn das 
Problem nach Befolgen der 
Anweisungen in diesem Abschnitt 
weiterhin besteht, wenden Sie sich 
an Ihren Händler oder einen 
autorisierten Kunden-dienst. 
Versuchen Sie nicht, das Ge-rät zu 
reparieren. Das ist normal.

• Die Oberfläche ist nicht eben oder
nicht stabil >>> Vergewissern Sie sich,
dass die Oberfläche eben und
ausreichend stabil ist, um das Produkt
zu tragen.

Das Gemüsefach ist eingeklemmt.
• Die Lebensmittel können mit dem

oberen Teil der Schublade in Kontakt
sein. >>> Ordnen Sie die Lebensmittel
in der Schublade neu an.

Kühlschrank / Bedienungsanleitung
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG 

Einige (einfache) Störungen können vom 
Endbenutzer in angemessener Weise beho-
ben werden, ohne dass ein Sicherheitspro-
blem oder eine unsichere Verwendung ent-
steht, vorausgesetzt, sie werden innerhalb der 
Grenzen und in Übereinstimmung mit den 
folgenden Anweisungen durchgeführt (siehe 
Abschnitt „Selbstreparatur“). Sofern im 
Abschnitt „Selbstreparatur“ nicht anders 
angegeben, müssen Reparaturen von 
registrierten Fachwerkstätten durchge-führt 
werden, um Sicherheitsprobleme zu 
vermeiden. Eine registrierte Fachwerkstatt ist 
eine Fachwerkstatt, die vom Hersteller gemäß 
den in den Rechtsakten gemäß der Richtlinie 
2009/125/EG beschriebenen Me-thoden 
Zugang zu den Anweisungen und der 
Ersatzteilliste dieses Produkts erhalten hat. 
Allerdings kann nur der Kundendienst (d.h. 
autorisierte Fachwerkstätten), den Sie über 
die in der Bedienungsanleitung/Ga-
rantiekarte angegebene Telefonnummer oder 
über Ihren Vertragshändler erreichen können, 
Leistungen im Rahmen der Garan-
tiebedingungen erbringen. Bitte beachten Sie 
daher, dass bei Reparaturen durch (die nicht 
autorisiert sind durch) Indesit Fach-
werkstätten die Garantie erlischt. 
Selbstreparatur
Folgende Ersatzteile können vom Endver-
braucher selbst repariert werden: Türgriffe, 
Türscharniere, Ablagen, Körbe und Türdich-
tungen (eine aktualisierte Liste ist ab dem 1. 
März 2021 auch unter parts-selfser-
vice.europeanappliances.com verfügbar). Um 
die Produktsicherheit zu gewährleisten und die 
Gefahr von schweren Verletzungen zu 
vermeiden, müssen die genannten 
Selbstreparaturen gemäß den Anweisun-gen in 
der Bedienungsanleitung für Selbstreparaturen 
oder auf parts-selfser-
vice.europeanappliances.com durchgeführt 
werden. Ziehen Sie zu Ihrer Sicherheit den 
Netzstecker des Produkts, bevor Sie eine 
Selbstreparatur durchführen.

Reparatur- und Instandsetzungsversuche 
durch Endverbraucher für Teile, die nicht in 
dieser Liste enthalten sind, und/oder die nicht 
gemäß den Anweisungen in den Be-
nutzerhandbüchern für die Selbstreparatur 
oder unter parts-selfservice.europeanapp-
liances.com durchgeführt werden, können zu 
Sicherheitsproblemen führen, die nicht von 
Indesit zu verantworten sind, und füh-ren zum 
Erlöschen der Garantie für das Pro-dukt.
Daher wird den Endnutzern dringend emp-
fohlen, von Reparaturversuchen abzusehen, 
die nicht in der genannten Ersatzteilliste 
aufgeführt sind, und sich in solchen Fällen an 
autorisierte Fachwerkstätten oder regis-trierte 
Fachwerkstätten zu wenden. Im Ge-genteil, 
solche Versuche können Sicher-heitsprobleme 
verursachen und das Pro-dukt beschädigen 
und in der Folge Feuer, Überschwemmungen, 
Stromschläge und schwere Personenschäden 
hervorrufen. Zum Beispiel, aber nicht 
ausschließlich, müssen die folgenden 
Reparaturen an auto-risierte Fachwerkstätten 
oder registrierte Fachwerkstätten gerichtet 
werden: Kom-pressor, Kühlkreislauf, 
Hauptplatine, Inver-terplatine, Displayplatine, 
usw.
Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem Fall 
haftbar gemacht werden, wenn der 
Endverbraucher die oben genannten Be-
stimmungen nicht einhält.
Die Ersatzteilverfügbarkeit des von Ihnen 
gekauften Kühlschranks beträgt 10 Jahre, 
während dieser Zeit sind Original-Ersatztei-le 
für den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Kühlschranks verfügbar.
Die Mindestgarantiedauer für den von Ih-nen 
gekauften Kühlschrank beträgt 24 Mo-nate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der 
Energieklasse „G“ ausgestattet.
Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von 
autorisierte Fachwerkstätten ausge-tauscht 
werden.
Siehe auch



Vážený zákazník, 
Pred použitím výrobku si prečítajte túto príručku. 

Ďakujeme, že ste si vybrali tento produkt. Chceli by sme, aby ste dosiahli optimálnu 
účinnosť tohto vysokokvalitného výrobku, ktorý bol vyrobený pomocou najmodernejšej 
technológie. Preto si pred použitím výrobku pozorne prečítajte túto príručku a akúkoľvek 
inú dodanú dokumentáciu a uschovajte si ju ako referenciu. Dbajte na všetky informácie 
a upozornenia uvedené v používateľskej príručke. Týmto spôsobom ochránite seba a 
svoj výrobok pred možnými nebezpečenstvami. 
Používateľskú príručku si uschovajte. Túto príručku priložte k zariadeniu, ak ho 
odovzdáte inej osobe. 

V používateľskej príručke sa používajú nasledujúce symboly: 

A Nebezpečenstvo, ktoré môže mať za následok smrť alebo zranenie.

UPOZORNENIE Nebezpečenstvo, ktoré môže spôsobiť materiálne škody na výrobku 
alebo jeho okolí 

C Dôležité informácie alebo užitočné tipy týkajúce sa prevádzky.

       Prečítajte si používateľskú príručku. 
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1  Bezpečnostní pokyny 
• Tato část obsahuje bezpečnostní pokyny

potřebné pro zabránění nebezpečí
zranění osob nebo věcných škod.

• Naše společnost neodpovídá za škody,
které mohou vzniknout v případě
nedodržení těchto pokynů.
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Instalaci a opravy vždy provádějte u 
výrobce, v autorizovaném servisu 
nebo u osoby, kterou popíše 
společnost dovozce.

Používejte pouze originální 
náhradní díly a příslušenství.

Neopravujte ani nevyměňujte žádné 
součásti spotřebiče, pokud to není 
výslovně uvedeno v návodu k 
obsluze.

Na výrobku neprovádějte žádné 
úpravy.

1.1 Určené použití

• Tento výrobek není vhodný pro komerční
použití a neměl by se používat pro jiné
účely, než pro které je určen.

• Tento spotřebič je určen pro provoz v
interiéru, jako jsou domácnosti nebo
podobně.

Například:
V zaměstnaneckých kuchyních v 
obchodech, kancelářích a jiných pracovních 
prostředích, Ve farmových domech,
V hotelových, motelovém jednotkách nebo 
v jiných rekreačních místech, které používají 
zákazníci, V hostelech nebo v podobném 
prostředí, V stravovacích službách a 
podobných neobchodních institucích.

• Tyto výrobky se nesmějí používat v
otevřeném nebo uzavřeném venkovním 
prostředí, jako jsou plavidla, obytné vozy, 
balkony nebo terasy. Vystavení produktu 
dešti, sněhu, slunečnímu záření a větru 
může způsobit riziko požáru.

1.2 Důležité bezpečnostní symboly

 Riziko zranění elektrickým proudem!
  Přečtěte si uživatelskou příručku.
 Nebezpečí, které může způsobit 

popáleniny v důsledku kontaktu s horkými 
povrchy.

 Hořlavý materiál, upozornění na 
nebezpečí požáru.

 Nebezpečí poranění v důsledku kontaktu 
s ostrými povrchy!

 Riziko UV-C záření

1.3 Bezpečnost dětí,
zranitelných osob a 
domácích zvířat

• Tento výrobek mohou používat děti ve věku
od 8 let a osoby s nedostatečně vyvinutými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly poučeny o bezpečném 
používání spotřebiče a o souvisejících 
nebezpečích.

• Děti ve věku od 3 do 8 let mohou do
chladicího spotřebiče dávat a vybírat z něj
jídlo.

• Děti a domácí zvířata se nesmí s výrobkem
hrát, šplhat se na ně nebo vlézt do nich.

• Děti a domácí zvířata se musí držet mimo
prostor kabiny
(kompresoru), kde se nacházejí elektrické
části.

• Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí
provádět děti, pokud nejsou pod dohledem.

• Obalové materiály uchovávejte mimo dosah
dětí. Riziko poranění a udušení.

• Pokud je ve dveřích spotřebiče k dispozici
zámek, uchovávejte klíč mimo dosah dětí.

1.4 Elektrická bezpečnost

• Během instalace, údržby, čištění, oprav a
přepravy výrobek nesmí být zapojen do
zásuvky.
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• Pokud je napájecí kabel poškozen, musí
jej vyměnit osoba pověřená výrobcem,
autorizovaným poskytovatelem servisu
nebo dovozcem, aby se předešlo
možnému nebezpečí.

• Napájecí kabel nezasunujte pod výrobek
ani za jeho zadní část. Na napájecí kabel
nepokládejte těžké předměty. Napájecí
kabel se nesmí ohýbat, drtit a nesmí přijít
do kontaktu s žádným zdrojem tepla.

• Používejte pouze originální kabel.
Nepoužívejte přeříznuté nebo poškozené
kabely.

• Na provoz spotřebiče nepoužívejte
prodlužovací kabel, rozdvojku ani
adaptér.

• Přenosné zásuvky a přenosné napájecí
zdroje se mohou přehřát a způsobit
požár. Proto za výrobkem ani v jeho
blízkosti nemějte přenosné zdroje
napájení s rozdvojkami.

• Před připojením výrobku ke zdroji
napájení odstraňte během instalace
napájecí kabel z háčku kondenzátoru (je-li
k dispozici).

• Uživatel by neměl mít možnost dostat se
k elektrickým částem po instalaci.

• Napájecí kabel výrobku nezapojujte do
uvolněné nebo poškozené elektrické
zásuvky. Tyto typy připojení se mohou
přehřívat a způsobit požár.

• Zástrčka musí být snadno přístupná.
Pokud to není možné, na elektrické
instalaci musí být k dispozici
mechanismus, který splňuje elektrické
předpisy a který odpojuje všechny svorky
od sítě (pojistka, vypínač, hlavní vypínač
atd.).

• Výrobek se nesmí provozovat s externím
spínacím zařízením, jako je časovač, nebo
dálkově ovládaným systémem.
Nepoužívejte výrobek, když máte bosé
nohy nebo mokré tělo.

• Nedotýkejte se zástrčky mokrýma
rukama!

• Při odpojování spotřebiče nedržte
napájecí kabel, ale zástrčku.

Ujistěte se, že zástrčka není mokrá, špinavá 
nebo zaprášená.
Nikdy nepřipojujte výrobek k zařízením 
šetřícím energii. Tyto systémy jsou pro 
výrobek škodlivé.

1.5 Bezpečnost při manipulaci

• Před přenášením výrobku se ujistěte, že
jste spotřebič odpojili ze zásuvky.

• Tento spotřebič je těžký, nemanipulujte s
ním sami. Pokud na vás výrobek spadne,
může dojít ke zranění. Během přepravy
do výrobku nenarážejte a neupouštějte
jej.

• Během přepravy vždy zavřete dvířka a
nedržte výrobek za dvířka.

• Při manipulaci se spotřebičem buďte
opatrní, abyste nepoškodili chladicí
systém a potrubí. Výrobek nepoužívejte,
pokud jsou poškozené potrubí, a
kontaktujte autorizovaný servis.

1.6 Bezpečnost při instalaci

• Pro přípravu spotřebiče pro použití
vyhledejte informace v uživatelské a
instalační příručce a ujistěte se, že jsou k
dispozici požadované elektrické a
vodovodní nástroje. Pokud ne, pro
uspořádání těchto nástrojů podle
potřeby se obraťte na kvalifikovaného
elektrikáře a vodoinstalatéři.

• V opačném případě může dojít k úrazu
elektrickým proudem, požáru,
problémům s výrobkem nebo zranění.

• Před zahájením instalace vypněte
pojistku, abyste odpojili napájecí vedení,
ke kterému je výrobek připojen.

• Výrobek by měly instalovat dvě nebo více
osob. Při vyjímání výrobku z obalu a
instalaci používejte ochranné rukavice.

• Tento výrobek je určen pro použití v
maximální nadmořské výšce 2000 metrů
nad mořem.
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• Do prostoru instalace nepouštějte děti.
• Před instalací zkontrolujte případné
poškození spotřebiče. Neinstalujte
produkt, pokud je poškozen.
• Při instalaci, údržbě a opravách
výrobku vždy používejte osobní ochranné
prostředky (rukavice atd.). Nebezpečí
úrazu.
• Neinstalujte ani nenechávejte výrobek
na místech, kde může být vystaven
vnějším okolním teplotám.
• Položte výrobek na čistý, rovný a tvrdý
povrch a vyvažujte jej pomocí
nastavitelných nožiček (otáčením
předních nožiček doprava nebo doleva).
V opačném případě se chladnička může
převrátit a způsobit zranění.
• Při přemisťování výrobku postupujte
opatrně, abyste nepoškodili podlahu
(obklady atd.). Výrobek nainstalujte na
podlahu nebo mu poskytněte
dostatečnou oporu v závislosti na
velikosti, hmotnosti a způsobu použití
výrobku. Ujistěte se, že výrobek není v
blízkosti zdroje tepla a všechny čtyři
nožičky jsou stabilní a opřeny o podlahu.
Výrobek podle potřeby nainstalujte a
pomocí bublinkové vodováhy zajistěte,
aby byl ve vodorovné poloze. Aby se
zajistila úplná účinnost chladicího
okruhu, před uvedením výrobku do
provozu počkejte alespoň dvě hodiny.
• Spotřebič instalujte v suchém a
větraném prostředí. Pod výrobek
nepokládejte koberce nebo podobné
pokrývky. Může to způsobit riziko požáru
v důsledku nedostatečného větrání!
• Neblokujte ani nezakrývejte větrací
otvory. V opačném případě se zvýší
spotřeba energie a váš produkt se může
poškodit.
• Po stranách a nad nimi ponechte
dostatečný prostor k zajištění
dostatečného větrání. Mezera mezi
zadním panelem a stěnou za výrobkem
musí být minimálně 50 mm, aby se
zabránilo vzniku horkých povrchů.

 Snížení této vzdálenosti může zvýšit spotřebu 
energie výrobku.
• Při umísťování výrobku se ujistěte, že

přívodní kabel není poškozen nebo stlačen.
• Výrobek nesmí být připojen k napájecím

systémům a zdrojům energie, které mohou
způsobit náhlé změny napětí (např.
přenosný zdroj solární energie). V opačném
případě může dojít k prudkému kolísání
napětí!

• Čím více chladiva obsahuje, tím větší
místnost potřebuje pro umístění. Ve velmi
malých místnostech se v případě úniku
plynu z chladícího systému může
vyskytnout hořlavá směs plynu a vzduchu.
Na každých 8 gramů chladiva je potřebný
objem nejméně 1 m³ . Množství chladiva
dostupného ve vašem spotřebiči je
uvedeno na typovém štítku.

• Výrobek nesmí být nikdy umístěn tak, aby
se napájecí kabely, kovová hadice
plynového sporáku, kovové plynové nebo
vodovodní potrubí dostaly do kontaktu se
zadní stěnou výrobku (nebo
kondenzátorem).

• Místo instalace výrobku nesmí být
vystaveno přímému slunečnímu záření a
nesmí se nacházet v blízkosti zdroje tepla,
jako jsou kamna, radiátory atp. Pokud
nemůžete zabránit instalaci výrobku v
blízkosti tepelného zdroje, použijte
vhodnou izolační desku a ujistěte se, že
minimální vzdálenost od tepelného zdroje
je taková, jak je uvedeno níže:

o Nejméně 30 cm od zdrojů tepla,
jako jsou kamna, trouby, topná
tělesa a ohřívače atd.,

o A nejméně 5 cm od elektrických
pecí.

• Váš spotřebič má stupeň ochrany I.
• Spotřebič zapojte do uzemněné zásuvky,

která vyhovuje hodnotám napětí, proudu a
frekvence uvedeným na typovém štítku.
Zásuvka musí mít pojistku 10A - 16A. Naše
společnost nepřebírá odpovědnost za
škody způsobené používáním bez uzemnění
a bez připojení k elektrické síti v souladu s
místními a národními předpisy.

Chladnička / Návod k použití
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• V průběhu instalace musí být napájecí
kabel tohoto výrobku odpojen. V
opačném případě může dojít k úrazu
elektrickým proudem a zranění!

• Nezapojujte spotřebič do uvolněných,
zlomených, špinavých, mastných zásuvek
nebo zásuvek, které vyšly ze svých
pouzder nebo zásuvek s nebezpečím
kontaktu s vodou. Tyto typy připojení se
mohou přehřívat a způsobit požár.

• Napájecí kabel a hadice
(pokud existují) umístěte tak, aby
nezpůsobovaly riziko zakopnutí.

• Pronikání vlhkosti a tekutin do částí pod
napětím nebo do napájecího kabelu
může způsobit zkrat. Proto spotřebič
nepoužívejte ve vlhkém prostředí ani v
prostorách, kde může stříkat voda (např.
v garáži, prádelně atd.) Pokud je
chladnička chlazená vodou, odpojte ji a
obraťte se na autorizovaný servis.

• Nikdy nepřipojujte chladničku k
zařízením šetřícím energii. Tyto systémy
jsou pro výrobek škodlivé.

• Při demontáži krytu elektronické desky a
zadního krytu kompresoru (je-li
namontován) hrozí nebezpečí kontaktu s
elektrickými částmi. Neodstraňujte kryt
elektronické desky a zadní kryt
kompresoru (je-li namontován).
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

Chladnička / Návod k použití

1.7 Provozní bezpečnost

• Nikdy na výrobek nepoužívejte chemická
rozpouštědla. Tyto materiály představují
riziko výbuchu.

• V případě poruchy výrobku jej odpojte
(nebo vypněte pojistku, ke které je
připojen) a nepoužívejte jej, dokud nebude
opraven autorizovaným servisem.
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

• Výrobek ani jeho okolí nevystavujte
plamenům
(zapálená svíčka, cigareta atd.) nebo
zdrojům tepla (žehlička, varná deska,
trouba atd.). Neumisťujte do blízkosti

 výrobku hořlavé/výbušné materiály...
• Nevylézejte na výrobek. Riziko pádu a

zranění!
Použitím ostrých a špičatých nástrojů
nezpůsobte poškození potrubí chladicího
systému. Chladivo, které se v případě
propíchnutí plynových potrubí prodloužení
potrubí nebo vrchních povrchových vrstev
rozstříkne, může způsobit podráždění kůže
a poranění očí.

• Nezasahujte a nepoškozujte chladicí okruh
Nebezpečí výbuchu.

• Uvnitř chladniček / mrazniček neumisťujte
a nepoužívejte elektrické spotřebiče,
pokud to nedoporučí výrobce.

• Pro urychlení odmrazování nepoužívejte
jiné postupy než ty, které doporučuje
výrobce.

• Dbejte náležité opatrnosti, abyste si
nepřiskřípli ruce nebo jiné části těla mezi
pohyblivé části vnitřní části výrobku.
Dávejte pozor, abyste si nezachytili prsty
mezi chladničku a její dveřmi. Při otevírání
a zavírání dveří buďte opatrní, pokud jsou v
blízkosti děti.

• Nevkládejte do svých úst zmrzlinu, kostky
ledu ani mražené jídlo, po okamžitém
výběru z mrazničky. Riziko omrzlin!

• Nedotýkejte se vnitřních stěn, kovových
částí mrazničky ani potravin uvnitř
chladničky mokrýma rukama. Riziko
omrzlin!

• Do mrazící přihrádky nepokládejte
plechovky na sody nebo plechovky a lahve,
které obsahují tekutiny, které mohou
zamrznout. Plechovky nebo lahve mohou
explodovat. Riziko poranění a věcných
škod!

• V blízkosti chladničky nepoužívejte ani
neumisťujte materiály citlivé na teplotu,
jako jsou hořlavé spreje, hořlavé předměty,
suchý led nebo jiné chemické látky.
Nebezpečí požáru a výbuchu!

• Uvnitř produktu neskladujte výbušné
materiály, jako jsou aerosolové plechovky,
s hořlavými materiály.

• Neumisťujte plechovky s tekutinami nad
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Poškozená těsnění by měla být co nejdříve 
vyměněna.
• Váš výrobek může mít speciální přihrádky

(přihrádka na čerstvé potraviny, přihrádka
na nulové teploty atd.) Není-li v příslušném
návodu k obsluze výrobku uvedeno jinak,
tyto přihrádky lze odstranit a výrobek lze
používat se stejným výkonem.

• Chladicí systém ve vašem spotřebiči
obsahuje chladivo R600a. Typ chladiva
použitého ve spotřebiči je uveden na
typovém štítku. Tento plyn je hořlavý. Z
toho důvodu při manipulaci se spotřebičem
buďte opatrní, abyste nepoškodili chladicí
systém a potrubí. V případě poškození
potrubí;
1. Nedotýkejte se produktu ani napájecího

kabelu,
2. Chraňte spotřebič před potenciálními

zdroji ohně, které mohou způsobit
vzplanutí produktu.

3. Větrejte prostor, kde je výrobek umístěn.
Nepoužívejte ventilátor.

4. Kontaktujte autorizovaný servis.
Před likvidací starých spotřebičů, které se již 
nebudou dále používat:
1. Odpojte napájecí kabel ze zásuvky.
2. Odřízněte napájecí kabel a vyjměte ho ze
spotřebiče spolu se zástrčkou.
3. Nevybírejte stojany a zásuvky ze
spotřebiče, abyste zabránili vniknutí dětí do
zařízení.
4. Odstraňte dveře.
5. Spotřebič skladujte tak, aby se nemohl
převrátit
6. Nedovolte dětem hrát si s vyřazeným
spotřebičem.
7. Pokud je výrobek poškozen a zjistíte únik
plynu, držte se dál od plynu. Plyn může
způsobit omrzliny, pokud se dostane do
kontaktu s pokožkou.
• Nevyhazujte spotřebič do ohně. Nebezpečí
exploze.
• Pokud je ve dveřích spotřebiče k dispozici
zámek, uchovávejte klíč mimo dosah dětí.

výrobek v otevřeném stavu. Stříkající voda na 
elektrické části může způsobit úraz 
elektrickým proudem nebo požár.
• Z důvodu rizika rozbití neukládejte v

mrazícím prostoru skleněné nádoby s
tekutinou uvnitř.

• Tento spotřebič není určen pro skladování a
chlazení léků, krevní plazmy, laboratorních
přípravků nebo podobných materiálů a
výrobků, na které se vztahuje směrnice o
zdravotnických výrobcích.

• Pokud se výrobek nepoužívá na stanovený
účel, může způsobit poškození nebo
poškození výrobků uchovávaných uvnitř.

• Pokud je vaše chladnička vybavena modrým
světlem, nedívejte se na toto světlo pomocí
optických zařízení. Nedívejte se dlouho
přímo na UV LED světlo. Ultrafialové
paprsky mohou způsobit namáhání očí.

• Výrobek nenaplňujte větším množstvím
obsahu, než je jeho kapacita. Pro urychlení
odmrazování nepoužívejte jiné postupy než
ty, které doporučuje výrobce. Pokud po
otevření dvířek obsah chladničky vypadne,
může dojít ke zranění nebo poškození.
Podobné problémy se též mohou
vyskytnout při umístění předmětu na
spotřebič.

• Ujistěte se, že jste odstranili všechen led
nebo vodu, které se mohly vylít na zem,
abyste předešli zraněním.

• Místo stojanů / stojanů na láhve ve dveřích
chladničky vyměňujte pouze tehdy, když
jsou stojany prázdné. Nebezpečí úrazu!

• Na výrobek nepokládejte předměty, které
by mohly spadnout nebo se převrátit. Tyto
předměty mohou spadnout při otevírání
nebo zavírání dveří a způsobit zranění nebo
materiální škody.

• Na skleněné povrchy nevystavujte
nadměrný tlak. Rozbité sklo může způsobit
zranění nebo materiální škody.

• V případě výrobků určených k použití
vzduchového filtru uvnitř přístupného krytu
ventilátoru musí být filtr vždy v poloze, kdy
je chladnička v provozu.

• Nezakrývejte ventilátor (je-li k dispozici)
potravinami.
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1.8 Bezpečnost skladování 
potravin

Dbejte na následující upozornění, abyste 
zabránili znehodnocení potravin:

• Dlouhodobé ponechání otevřených dvířek
může způsobit zvýšení teploty uvnitř
výrobku.

• Pravidelně čistěte přístupné odtokové
systémy, které přicházejí do styku s
potravinami.

• Vyčistěte nádrže na vodu, které se
nepoužívaly 48 hodin, a vodovodní
systémy, které se nepoužívaly více než 5
dní.

• Syrové masné a rybí výrobky skladujte ve
vhodných přihrádkách v rámci výrobku.
Proto nekape na jiné potraviny ani s nimi
nepřichází do kontaktu.

• Dvouhvězdičkové mrazící přihrádky se
používají pro skladování předem
naplněných potravin, výrobu a skladování
ledu a zmrzliny.

• Přihrádky s jednou, dvěma a třemi
hvězdičkami nejsou vhodné pro zmrazování
čerstvých potravin.

• Pokud chladicí výrobek zůstal delší dobu
prázdný, vypněte jej, rozmrazte, vyčistěte a
vysušte, abyste ochránili kryt výrobku.

• Po vložení potravin zkontrolujte, zda jsou
poklopy přihrádky a zejména dvířka
mrazničky správně zavřené.

• Složku chladničky používejte pro skladování
čerstvých potravin a složku mrazničky pro
skladování mraženého zboží, zmrazování
čerstvých potravin a přípravu kostek ledu.

• V chladničce a mrazničce neskladujte
potraviny bez řádného utěsnění, abyste
zabránili přímému kontaktu s vnitřními
povrchy.

1.9 Bezpečnost údržby
a čištění

• Před čištěním nebo zahájením údržby
odpojte chladničku ze zásuvky nebo
vypněte pojistku.

• Netahejte za dveře nebo kliku, pokud se
chystáte výrobek přemístit za účelem
čištění. Dvířka mohou způsobit zranění,
pokud za rukojeť zatáhnete příliš silně.

• Nepokládejte ruce, nohy ani kovové
předměty pod nebo za výrobek. Může dojít
k zaseknutí nebo jakákoli ostrá hrana může
způsobit poranění osob.

• Neumývejte vnitřek ani vnější stranu
výrobku pomocí tlakové myčky, páry, vody
ve spreji nebo ani je nepolévejte vodou.
Nebezpečí úrazu elektrickým zásahem a
ohněm.

• Při čištění výrobku nepoužívejte ostré a
abrazivní nástroje ani domácí čistící
prostředky, saponáty, plyn, benzín,
ředidlo, alkohol, lak a podobné látky.
Uvnitř produktu používejte pouze čisticí a
údržbářské prostředky, které nejsou
škodlivé pro potraviny.

• Nepoužívejte papírové utěrky, kuchyňské
houbičky ani jiné tvrdé čistící materiály.

• Nikdy nepoužívejte páru nebo čistící
prostředky s párou pro spotřebiče a tání
ledu uvnitř. Pára přichází do styku s živými
částmi chladničky a způsobuje zkrat nebo
úraz elektrickým proudem!

• Na urychlení procesu rozmrazování
nepoužívejte žádné mechanické nářadí ani
jiné nářadí, jako jsou doporučené
výrobcem.

• Dbejte na to, aby se voda nedostala do
větracích otvorů, elektronických obvodů
nebo osvětlení výrobku. V opačném
případě může dojít k požáru nebo úrazu
elektrickým proudem.

• Použijte čistý suchý hadřík na otření
prachu nebo cizích materiálů z koncovek
zástrček. K čištění zástrčky nepoužívejte
navlhčený hadřík nebo látku. V opačném
případě může dojít k požáru nebo úrazu
elektrickým proudem.
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1.10 Osvětlení

Při výměně LED diody / žárovky používané pro 
osvětlení se obraťte na autorizovaný servis.

1.11 Likvidace starého výrobku

Při likvidaci starého výrobku postupujte podle 
níže uvedených pokynů:
• Abyste zabránili náhodnému
uzamčení dětí ve výrobku, pokud je k dispozici
zámek dveří, zneškodněte jej.
• Stříkající chladicí kapalina je škodlivá
pro oči. Při likvidaci výrobku nepoškozujte
žádnou část chladicího systému.
• Požití kompresorového oleje nebo
jeho vniknutí do dýchacích cest může mít
smrtelné následky.
• Chladicí systém vašeho výrobku
obsahuje plyn R600a, jak je uvedeno na
typovém štítku. Tento plyn je hořlavý.
Nevyhazujte spotřebič do ohně. Nebezpečí
exploze!
• C -Pentan se používá jako nadouvadlo
v izolační pěně a je to hořlavá látka.
Nevyhazujte spotřebič do ohně.



2 Pokyny pro ochranu životního prostředí 
2.1 Soulad se směrnicí WEEE a
Odstranění odpadů výrobku

Tento produkt splňuje směrnici 
EU WEEE (2012/19/EU). Tento 
výrobek nese symbol pro třídění, 
platný pro elektrický a 
elektronický odpad (WEEE). 

Tento symbol označuje, že tento výrobek 
nesmí být po skončení své životnosti likvidován 
společně s ostatním domovním odpadem. 
Použité zařízení je třeba odevzdat na oficiálním 
sběrném místě pro recyklaci elektrických a 
elektronických zařízení. Chcete-li zjistit tyto 
sběrné systémy, obraťte se na místní úřady 
nebo prodejce, u kterého byl výrobek 
zakoupen. Každá domácnost hraje důležitou 
roli při zpětném odběru a recyklaci starých 
spotřebičů. Vhodná likvidace použitého 
spotřebiče pomáhá předcházet možným 
negativním důsledkům pro životní prostředí a 
lidské zdraví. 

2.2. Soulad se směrnicí RoHS:
Výrobek, který jste si zakoupili, je v souladu 
se směrnicí EU RoHS (2011/65/EU).
Neobsahuje škodlivé a zakázané látky
uvedené ve směrnici. 

2.3. Informace o balení 

Balicí materiály produktu jsou 
vyrobeny z recyklovatelných 
materiálů v souladu s našimi 
národními předpisy směrnicemi 

na ochranu životního prostředí. Balící materiály 
nevyhazujte do domácího nebo jiného odpadu. 
Odvezte je na sběrné místo balícího materiálu, 
které má pověření místních orgánů. 
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3 Vaše chladnička 
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**Volitelně: Údaje v této uživatelské příručce jsou schematické a 
nemusí přesně odpovídat vašemu výrobku. Pokud váš výrobek 
neobsahuje příslušné části, tyto informace se vztahují na ostatní 
modely.

*Nemusí být k dispozici u všech modelů

Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí přesně 
korespondovat s vaším výrobkem. Pokud zobrazené části nejsou obsaženy v produktu, 
který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů. 

1 Nastavitelná police ve 
dveřích
3 * Police na lahve
5 * Mrazicí přihrádka
7 * Čerstvé potraviny
9 * Skládací police na lahve
2 * Police na vejce
4 * Nastavitelné nožičky

6 * Kostka ledu
8 * Zásuvka na zeleninu
10 * Ventilátor
12 * Osvětlení
11 * Nastavitelná police v 
zavazadlovém prostoru
13 * Chladicí přihrádka
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 Instalace 
A Nejdříve si přečtěte část „Bezpečnostní 
pokyny! 

4.1. Vhodné umístění pro instalaci 
Ohledně instalace spotřebiče se obraťte na 
autorizovaný servis. Pro přípravu spotřebiče k 
použití postupujte podle pokynů v uživatelské 
příručce a ujistěte se, že jsou elektrická 
instalace a instalace vody správné. V opačném 
případě kontaktujte kvalifikovaného elektrikáře 
a technika, aby provedl veškerá potřebná 
opatření. 

B
 UPOZORNĚNÍ: Výrobce nenese  
 odpovědnost za škody, které mohou 
 vzniknout z postupů prováděných  
 neoprávněnými osobami. 

B
 UPOZORNĚNÍ: Spotřebič nesmí být  
 během instalace zapojen do el. sítě.  
 V opačném případě hrozí nebezpečí 
 smrti nebo vážného zranění! 

A

 UPOZORNĚNÍ: Pokud je volný prostor  
 dveří v místnosti, kde má být výrobek  
 umístěn, tak malý, že brání průchodu  
 výrobku, odstraňte dveře místnosti a  
 projděte s výrobkem dveřmi tak, že je  
 otočíte na stranu; pokud to  
 nepomůže, obraťte se na  
 autorizovaný servis. 

• Umístěte spotřebič na rovnou podlahu, aby
nedocházelo k otřesům.

• Instalujte spotřebič na vzdálenost nejméně
30 cm od zdrojů tepla, jako jsou varné 
desky, ohřívače a sporáky a minimálně 5 cm
od elektrických trub.

• Spotřebič nesmí být vystaven přímému
slunečnímu záření a nesmí být umístěn na
vlhkém místě.

• Kolem chladničky musí být dostatečný
prostor pro ventilaci, aby se zajistila
účinnost provozu. Pokud se má spotřebič
umístit do výklenku ve stěně, věnujte 
pozornost tomu, aby strop a boční stěny
byly alespoň 5 cm od sebe.

• Zajistěte alespoň 5 cm vzdálenost pro
cirkulaci vzduchu mezi zadní stranou 
výrobku a stěnou, aby nedocházelo ke
kondenzaci vlhkosti na zadním panelu 
výrobku.

• Váš výrobek potřebuje k efektivnímu 
fungování dostatečnou cirkulaci vzduchu. 
Pokud bude výrobek umístěn ve výklenku,
nezapomeňte ponechat alespoň 5 cm 
volného prostoru mezi výrobkem a
stropem, zadní stěnou a bočními stěnami.

• Pokud bude výrobek umístěn ve výklenku,
nezapomeňte ponechat alespoň 5 cm 
volného prostoru mezi výrobkem a
stropem, zadní stěnou a bočními stěnami.
Zkontrolujte, zda je ochranný prvek zadní
stěny na svém místě (pokud je s výrobkem
dodáván). Pokud součástka není k dispozici 
nebo pokud se ztratila či spadla, umístěte
výrobek tak, aby mezi zadní stěnou výrobku
a stěnou místnosti zůstal volný prostor
alespoň 5 cm. Volný prostor vzadu je
důležitý pro efektivní provoz výrobku.

4.2. Nastavování nožek 
Pokud je spotřebič po instalaci nevyvážený, 
upravte přední nožky otočením doprava nebo 
doleva. 

4.3. Elektrické zapojení 

A 

 UPOZORNĚNÍ: Připojení  
 neprovádějte přes prodlužovací  
 kabely nebo vícenásobné zástrčky. 

B 

 UPOZORNĚNÍ: Poškozený napájecí 
 kabel musí být vyměněn  
 autorizovaným servisním  
 zástupcem. 

12 / 29 CZChladnička / Návod k použití

4 



Instalace 

C
Pokud vedle sebe instalujete dvě 
chladničky, měl by mezi nimi být 
rozestup nejméně 4 cm. 

• Naše společnost nenese odpovědnost za
jakékoliv škody vzniklé při použití
spotřebiče bez uzemnění a elektrického
připojení v souladu s národními předpisy.

• K zástrčce napájecího kabelu musí být po
instalaci snadný přístup.

• Nepoužívejte prodlužovací kabely nebo
bezdrátové několikanásobné zásuvky mezi
spotřebičem a síťovou zásuvkou.

A

Varování před horkými povrchy! 
Váš spotřebič je vybaven chladicím 
potrubím pro zlepšení chladicího 
systému, Těmito místy může proudit 
chladivo o vysokých teplotách, což 
má za následek horké povrchy na 
bočních stěnách. To je běžné a není 
třeba volat servis. Při doteku těchto 
mít dbejte prosím pozornosti. 
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5  Příprava 
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Nejdříve si přečtěte část 
"Bezpečnostní pokyny"!

5.1. Co udělat pro úsporu energie

Připojení výrobku k elektronickým 
systémům pro úsporu energie je 
škodlivé, protože může dojít k 
poškození výrobku.

• Tento chladící spotřebič není určen k 
používání jako vestavný spotřebič.

• Nenechávejte dveře chladničky otevřeny po 
delší dobu.

• Tento chladící spotřebič není určen k
používání jako vestavný spotřebič.

• Nenechávejte dveře chladničky
otevřeny po delší dobu.

• Nevkládejte do chladničky horké 
potraviny nebo nápoje. 

• Nepřeplňujte chladničku; blokování
vnitřního toku vzduchu sníží chladící
kapacitu.

• Protože horký a vlhký vzduch se
nedostane přímo do vašeho výrobku,
když nejsou dvířka zavřená, výrobek se
optimalizuje ve stávajících podmínkách
tak, aby jídlo uvnitř bylo bezpečně
chráněny. Za těchto okolností budou
funkce a součásti, jako jsou kompresor,
ventilátor, ohřívač, rozmrazovač,
osvětlení, displej atd., pracovat podle
potřeb s minimální spotřebou energie.

• V případě, že je k dispozici více
možností, skleněné police musí být
umístěny tak, aby nebyly blokovány
výstupy vzduchu na zadní stěně a
nejlépe tak, aby výstupy vzduchu
zůstaly pod skleněnou policí. Tato
kombinace může pomoci zlepšit
distribuci vzduchu a energetickou
účinnost.

• Při skladování důrazně doporučujeme
použití spodní zásuvky.

• K dosažení optimálního výkonu lze
použít funkci rychlého zmrazení (je-li k
dispozici), a to 24 hodin před vložením
čerstvých potravin do mrazničky.

• Ve většině případů stačí funkci
rychlého zmrazování 24 hodin po
vložení čerstvých potravin do
mrazničky. Po určité době se funkce

rychlého zmrazení automaticky deaktivuje.
• Výstraha: Při zmrazování malého množství

potravin lze funkci rychlého zmrazování po
určité době deaktivovat, aby se zajistila
úspora energie.

• V závislosti na funkcích tohoto výrobku;
rozmrazování zmrazených potravin v
chladnějším prostoru zajistí úsporu energie
a zachování kvality potravin.

• Chcete-li do mrazicího prostoru chladničky
vložit maximální množství potravin, je 
třeba vyjmout horní zásuvky a potraviny 
umístit na drátěné/skleněné police.

• Ujistěte se, že potraviny nejsou v kontaktu
s čidlem teploty prostoru chladničky 
popsaného níže.

• V případě pokud se dotýkají čidla, může se
zvýšit spotřeba energie zařízení.

• Jídlo ukládejte pomocí použití zásuvek v
chladicím prostoru, s cílem zajištění úspory
energie a ochrany potravin v lepších
podmínkách.

• Balení potravin nesmí být v přímém
kontaktu se snímačem teploty umístěným
v mrazícím prostoru.

5.2. První uvedení do provozu
Před použitím chladničky se ujistěte, že byly 
provedeny všechny nezbytné přípravy v 
souladu s pokyny uvedenými v kapitolách 
"Bezpečnostní pokyny a životní prostředí" a 
"Instalace".
• Před použitím výrobku počkejte alespoň 2
hodiny, aby se zajistila úplná účinnost
chlazení.
• Nechte výrobek běžet bez vloženého jídla v
jeho nitru po dobu 6 hodin a neotvírejte



 Příprava 
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dveře, pokud to není nezbytné.
• Změna teploty způsobená
otevíráním a zavíráním dvířek během
používání výrobku může běžně vést ke
kondenzaci na dveřích/policích a skleněných
nádobách umístěných ve výrobku.

Když se kompresor zapne, uslyšíte 
zvuk. Je normální, že výrobek vydává 
hluk, i když kompresor není v 
provozu, protože v chladicím 
systému se může stlačovat kapalina a 
plyn.

Je normální, že se přední hrany 
chladničky ohřejí. Tyto oblasti jsou 
navrženy tak, aby se zahřál, s cílem 
zabránění kondenzace.

U některých modelů se panel 
indikátoru automaticky vypne po 1 
minutách po zavření dveří. Znovu se 
aktivuje když se dveře otevřou nebo 
po stisknutí tlačítka.

5.3 Klimatická třída a definice
Prohlédněte si klimatickou třídu na typovém 
štítku zařízení. Podle klimatické třídy se na 
vaše zařízení vztahuje jedna z následujících 
informací.
• SN: Dlouhodobé mírné podnebí: Toto
chladicí zařízení je určeno k používání při
teplotách okolí od 10 °C do 32 °C.
• N: Mírné podnebí: Toto chladicí zařízení je
určeno k používání při teplotách okolí od
16°C do 32 °C.
• ST: Subtropické podnebí: Toto chladicí
zařízení je určeno k používání při teplotách
okolí od 16°C do 38°C.
• T: Tropické podnebí: Toto chladicí zařízení
je určeno k používání při teplotách okolí od
16°C do 43°C.



6  Zapnutí výrobku 
Ovládací panel výrobku 
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Při používání chladničky vám pomohou 
zvukové a vizuální funkce na kontrolním 
panelu. 

*Volitelné: Zobrazené funkce jsou 
volitelné, tvar a umístění funkcí na 
kontrolním panelu vašeho spotřebiče se 
mohou lišit.

*Nemusí být k dispozici u všech 
modelů

Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí 
přesně korespondovat s vaším výrobkem. Pokud zobrazené části nejsou 
obsaženy v produktu,  který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů. 

Chladnička / Návod k použití

1. * Tlačítko pro změnu režimu
Stiskem tlačítka pro změnu režimu (         ) 
na 3 sekundy přepnete mrazicí prostor
mezi režimy chlazení, mrazení a vypnuto.
Je-li tento prostor provozován v režimu
chlazení, je teplota nastavena na 4 °C. V
případě režimu „vypnuto“ (OFF) bude na
ukazateli teploty zobrazeno „- -“.

2. Tlačítko nastavení teploty v mrazicím 
prostoru
Nastavení teploty se provádí pro prostor 
chladničky. Stiskem tlačítka (         ) 
aktivujete nastavení teploty v mrazicím 
prostoru na -18 °C, - 19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 
°C, -23 °C, -24 °C.
3. Indikátor úspory energie
(vypnutí displeje)
Funkce úspory energie se aktivuje 
automaticky a pokud po určitou dobu 
nedojde k otevření nebo zavření dveří 
výrobku, zobrazí se symbol úspory energie 
(       ). Je-li funkce úspory energie aktivní, 
všechny symboly na displeji kromě symbolu 
úspory energie zmizí. Je-li funkce úspory 
energie aktivní, stiskem libovolného tlačítka 
nebo otevřením dveří se funkce úspory 
energie deaktivuje a signály na displeji se 
vrátí do normálního režimu. Funkce úspory 
energie je nastavena ve výrobě a nelze ji 
zrušit. 
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4. Indikátor chybového stavu
Tento indikátor (        ) se aktivuje v případě,
že vaše chladnička nemůže dosáhnout
požadované teploty nebo v případě chyby
jakéhokoliv senzoru. Na ukazateli teploty v
prostoru mrazničky se zobrazí písmeno „E“
a na ukazateli teploty v prostoru chladničky
se zobrazí číslice 1, 2, 3. Číslice na displeji
informuje servis o příčině poruchy. Pokud
do mrazicího prostoru vložíte teplé
potraviny nebo necháte jeho dveře delší
dobu otevřené, může se rozsvítit symbol
vykřičníku. V takovém případě se nejedná o
chybu a výstraha zmizí poté, co potraviny
vychladnou nebo dojde-li ke stisku
jakéhokoliv tlačítka.

5. Tlačítko rychlého mraze

Stiskem tlačítka rychlého mrazení se LED 
dioda v tlačítku rozsvítí a aktivuje se funkce 
rychlého mrazení. Teplota v mrazicím 
prostoru je nastavena na -27 °C.pr 
Opětovným stiskem tlačítka tuto funkci 
zrušíte. Funkce rychlého mrazení se 
automaticky zruší po 24 hodinách.au
Při mrazení velkého množství čerstvých 
potravin stiskněte tlačítko rychlého 
mrazení předtím, než potraviny do 
mrazničky vložíte. 
6. * Bezdrátový kl
Toto tlačítko (         ) slouží k navázání
bezdrátového připojení k vašemu
spotřebiči prostřednictvím mobilní aplikace
HomeWhiz. Po delším stisku tlačítka (3
sekundy) začne LED dioda na tlačítku blikat
(v 0,5sekundových intervalech). Tím je
inicializováno spojení mezi spotřebičem a
domácí sítí. Po navázání bezdrátového
připojení se spotřebičem začne LED dioda
svítit souvisle. Po úvodním nastavení lze
připojení aktivovat/deaktivovat stiskem
tohoto tlačítka. Až do navázání připojení
bude LED dioda na tlačítku rychle blikat (v
intervalu 0,2 sekundy). Když je připojení
aktivní, LED dioda bude souvisle svítit.
Nedaří-li se připojení delší dobu navázat,

zkontrolujte nastavení připojení a 
postupujte podle pokynů uvedených v části 
„Řešení problémů“ v tomto návodu k 
použití. K bezdrátovému připojení slouží 
aplikace HomeWhiz. Pokyny pro nastavení 
jsou uvedeny v průvodci nastavením v 
aplikaci. Aplikaci si můžete stáhnout 
naskenováním QR kódu na štítku HomeWhiz 
na zařízení. Aplikaci si můžete stáhnout z 
obchodů AppStore nebo (v případě zařízení 
se systémem Android) Play Store. 
Podrobnosti naleznete na internetové 
stránce https://www. homewhiz.com/. 
7. Funkční tlačítko pro vypnutí chladnič
(Dovolená)
Pro aktivaci funkce „Dovolená“ (          )
podržte tlačítko stisknuté po dobu 3 sekund.
Dojde k aktivaci režimu „Dovolená“ a LED
dioda na tlačítku se rozsvítí. Na ukazateli
teploty v prostoru chladničky se zobrazí „- -“
a tento prostor nebude aktivně ochlazován.
Když je tato funkce aktivní, neměli byste v
prostoru chladničky uchovávat žádné
potraviny. Ostatní prostory budou
ochlazovány na nastavené teploty. Dalším
podržením tohoto tlačítka na dobu 3 sekund
tuto funkci zrušíte.
8. Tlačítko nastavení teploty v prostoru
chladničky
Umožňuje nastavení teploty v prostoru
chladničky (          ). Stiskem tohoto tlačítka
můžete teplotu v chladničce nastavit na 8 °
C, 7 °C, 6 °C,    5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °C a 1 °C.
9. * Tlačítko modulu pro odstraňování
zápachu
Stiskem tohoto tlačítka na dobu 3 sekund
aktivujete / deaktivujete funkci
odstraňování zápachu (          ). Když je tato
funkce zapnuta,    LED dioda na příslušném
tlačítku svítí. Po dobu aktivity této funkce
bude modul na odstraňování zápachu
pravidelně uváděn v činnost.
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6.1. Ukládání potravin v chladícím 
prostoru
Ukládání potravin v chladícím prostoru 

• Pokud se dveře přihrádky často otevírají a 
zavírají a zůstávají dlouho otevřené, 
teplota v přihrádce se výrazně zvýší, což 
může snížit životnost potravin a způsobit 
jejich znehodnocení.
• Aby nedošlo ke změně zápachu a chuti, 
potraviny by měly být skladovány v 
uzavřených nádobách.
• Chcete-li dosáhnout lepšího a 
homogennějšího chlazení, umístěte 
potraviny odděleně tak, aby jimi mohl 
proudit studený vzduch.
• Zajistěte proudění vzduchu ponecháním 
prostoru mezi potravinami a vnitřní 
stěnou. Pokud potraviny opřete o zadní 
stěnu, mohou zamrznout.
• Uvařená teplá jídla před uložením do 
chladničky zchlaďte na pokojovou teplotu. 
Potom můžete vlažný pokrm umístit do 
spodních polic chladničky. Teplé potraviny 
umístěte dále od potravin podléhajících 
zkáze.

• Dávejte pozor zejména na to, abyste 
nemíchali potraviny prodávané jako 
zmrazené s čerstvými potravinami.
• Mražené potraviny rozmrazujte v 
přihrádce pro čerstvé potraviny. Tímto 
způsobem můžete chladit přihrádku na 
čerstvé potraviny pomocí mražených 
potravin a šetřit energii.
• Skladování nezralého tropického ovoce
(mango, melouny, papája, banány, ananas) v 
chladničce může urychlit proces zrání. To se 
nedoporučuje, protože se tím zkrátí doba 
skladování.
• Cibuli, česnek, zázvor a jinou kořenovou 
zeleninu skladujte v tmavých a chladných 
prostorách, nikoli v chladničce.
• Pokud zjistíte, že se v chladničce pokazila 
nějaká potravina, vyhoďte ji a vyčistěte 
příslušenství, které s ní přišlo do kontaktu.
• Abyste jídla, jako jsou polévky a dušená 
jídla, která se vaří ve velkých hrncích, rychle 
ochladila, můžete je dát do chladničky tak, 
že je rozdělíte do vlastních mělkých nádob.
• Nebalené potraviny umístěte mimo vajec.
• Ovoce a zeleninu skladujte odděleně a 
jednotlivé druhy skladujte spolu
(například jablka s jablky, mrkev s mrkví).
• Zelenou zeleninu vyjměte z plastového 
sáčku a po zabalení do papírového ručníku 
nebo sušící utěrky ji vložte do chladničky. 
Pokud tento typ potravin před uložením do 
chladničky omyjete, nezapomeňte je vysušit.

Chladnička / Návod k použití

10. * Tlačítko pro resetování nastavení 
bezdrátového připojení
Pro resetování nastavení bezdrátového 
připojení stiskněte na 3 sekundy současně 
tlačítko rychlého mrazení (        ) a tlačítko 
bezdrátového připojení (        ). Pokud jsou 
nastavení bezdrátového připojení ve 
spotřebiči resetována nebo je obnoveno 
tovární nastavení, jsou všechna uživatelská 
data nastavená ve spotřebiči ztracena.  
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• Vlhké prostředí a zároveň
proudění vzduchu vytvoříte tak, že ovoce a
zeleninu, které jsou náchylné k vysychání,
budete uchovávat v perforovaných nebo
neuzavřených plastových sáčcích.

• Pokud je váš výrobek (v tabulce
doporučených nastavených hodnot)
nastaven na uvedené nastavené hodnoty,
potraviny si kromě případů, kdy jsou v
prostředí extrémní okolnosti, zachovají svou
čerstvost delší dobu ve složce pro čerstvé
výrobky i ve složce mrazničky.

Ukládejte potraviny na různá místa podle jejich vlastností:
Potraviny Umístění
Vajíčka Polička ve dveřích

Mléčné výrobky (máslo, sýr) Pokud je k dispozici, přihrádka s nulovým stupněm 
(pro snídani)

Ovoce, zelenina a zeleň
Přihrádka na ovoce a zeleninu, nádoba na ovoce a 
zeleninu (Crisper) nebo
Přihrádka EverFresh+ (je-li k dispozici)

Čerstvé maso, drůbež, ryby, klobásy atp. Vařené potraviny Pokud je k dispozici, přihrádka s nulovým stupněm 
(pro snídani)

Potraviny připravené k podávání, balené výrobky, 
konzervované potraviny a okurky

Horní police nebo dveřní polička

Nápoje, láhve, pepř a občerstvení Polička ve dveřích

Ukládání potravin v mrazícím prostoru

• Funkci rychlého zmrazování můžete
aktivovat 4-6 hodin před funkcí
zmrazování a provést rychlejší chlazení.

• Teplé pokrmy před vložením do
mrazicího prostoru zahřejte na
pokojovou teplotu.

• Teplé pokrmy před vložením do
mrazicího prostoru zahřejte na
pokojovou teplotu.

• Potraviny, které se mají zmrazit, rozdělte
na porce s velikostí které lze
konzumovat, a zmrazte je v
samostatných balíčcích.
Před vložením potravin do mrazničky se
doporučuje jejich zabalení.

• Abyste zabránili uplynutí doby
skladování, napište na obal datum, čas a
název výrobku podle doby skladování
různých potravin.

• Potraviny, které jste rozmrazili, rychle
zkonzumujte.  Rozmražené potraviny
nelze znovu zmrazit, pokud nejsou
tepelně zpracovány. Po rozmrazení není
bezpečné konzumovat opětovně

zmražené čerstvé potraviny bez tepelné úpravy.
• Při zmrazování čerstvých potravin je

nedávejte do kontaktu s již zmraženými
potravinami. V opačném případě se
zmražené potraviny rozmrazí.

Skladování potravin, které se prodávají 
zmrazené
• Pokud jde o dobu, po kterou musíte potraviny
skladovat, vždy se řiďte pokyny výrobce.
Nepřekračujte čas uvedený v těchto pokynech!
• Pokud je váš výrobek (v tabulce
doporučených nastavených hodnot) nastaven
na uvedené nastavené hodnoty, potraviny si
kromě případů, kdy jsou v prostředí extrémní
okolnosti, zachovají svou čerstvost delší dobu
ve složce pro čerstvé výrobky i ve složce
mrazničky.
• Pokud je přihrádka na čerstvé potraviny
nastavena na nižší teplotu, čerstvé ovoce a
zelenina mohou být částečně zmraženy.
• Dvouhvězdičkové přihrádky jsou vhodné pro
předmražené potraviny. Lze v nich skladovat
zmrzlinu a kostky ledu.
• Potraviny zmrazujte jen ve 4 hvězdičkovém
prostoru.

Chladnička / Návod k použití

Florea Madalina Ramona
Highlight
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Maso a ryby Příprava

Nejdelší doba
skladování

(měsíce)

Masné
výrobky

Telecí

Steak Nakrájejte je o tloušťce 2 cm a položte mezi ně fólii 
nebo jejich pevně obalte strečovou fólií 6-8

Vyprážení Zabalte kousky masa nebo jejich pevně obalte 
strečovou fólií 6-8

Kostky Na malé kousky 6-8

Řízky, kotlety Umístěním fólie mezi nakrájené plátky nebo jejich pevně 
obalte strečovou fólií 6-8

Ovčí
maso

Kotlety Umístěním fólie mezi kousky masa nebo je speciálně 
obalte strečovou fólií 4-8

Vyprážení Zabalte kousky masa nebo jejich pevně obalte 
strečovou fólií 4-8

Kostky Zabalte mleté maso do mrazicího sáčku, nebo jej pevně 
obalte strečovou fólií 4-8

Hovězí
maso

Vyprážení Zabalte kousky masa nebo jejich pevně obalte 
strečovou fólií 8-12

Steak Nakrájejte je o tloušťce 2 cm a položte mezi ně fólii 
nebo jejich pevně obalte strečovou fólií 8-12

Kostky Na malé kousky 8-12

Vařené maso Zabalte ho v malých kouscích do kapsy na mrazení 8-12

Mleté maso Bez koření, v plochých pytlích 1-3

Droby (kusy) V kouscích 1-3

Fermentovaná klobása -
salám Je třeba je zabalit, i když mají vlastní obal. 1-3

Šunka Umístěním fólie mezi nakrájené plátky 2-3

Drůbež a
zvěřina

Kuřecí a krůtí maso Zabalením do fólie 4-6

Hus Zabalením do fólie (porce by neměly přesáhnout 2,5 kg) 4-6

Kachna Zabalením do fólie (porce by neměly přesáhnout 2,5 kg) 4-6

Jelen, králík, srnka Zabalením do fólie (porce by neměly přesáhnout 2,5 kg a 
jejich kosti musí být odděleny) 6-8

Ryby a
mořské plody

Sladkovodní ryby (pstruh, 
kapr, jeřáb, sumec)

Po důkladném vyčištění vnitřností a šupin jejich omyjte a 
vysušte a v případě potřeby jim odřízněte ocasní a 
hlavové části.

2

Libové ryby (mořský vlk, 
pakambala velká, mořský 
jazyk)

4-6

Mastné ryby (bonito, 
makrela, lufara, parma, 
ančovičky)

2-4

Měkkýši Vyčištěné a v pytlích 4-6

Kaviár Ve vlastním obalu, v hliníkových nebo plastových 
nádobách 2-3

"Čas skladování uvedený v tabulce je 
založen na skladovací teplotě -18 °C."

Chladnička / Návod k použití



Fazole Po umytí a nakrájení na malé kousky šokovým varem po dobu 3 
minuty 10-13

Zelený hrách Po vyloupení a umytí šokovým varem 2 minuty 10-12

Zelí Po vyčištění šokovým varem 1 - 2 minuty 6-8

Mrkev Po umytí a nakrájení na malé kousky šokovým varem po dobu 3-4 
minuty 12

Pepř Po odříznutí stonky, rozdělením na dvě části a oddělením semen 
vařením po dobu 2 - 3 minuty 8-10

Špenát Po umytí a očištění šokovým varem 2 minuty 6-9

Pór Po nasekaným a vyčištění šokovým varem 5 minut 6-8

Květák Po oddělení listů a nakrájení jádra na kousky šokovým varem v 
troše citrónové vody po dobu 3 - 5 minut 10-12

Lilek Po umytí a nakrájení na 2 cm kousky šokovým varem po dobu 4 
minuty 10-12

Dýně Po umytí a nakrájení na 2 cm kousky šokovým varem po dobu 2- 3 
minuty 8-10

Hřiby Zlehka osmahneme na oleji a vytlačíme na něm citron 2-3

Kukuřice Očištěním a zabalením jako palice nebo zrno 12

Jablka a hrušky Po očištění a nakrájení šokovým varem po dobu 2-3 minuty 8-10

Meruňky a broskve Rozdělíme na polovinu a vybereme pecky 4-6

Jahody a maliny Po umytí a oloupání 8-12

Pečené ovoce Přidáním 10% cukru do nádoby 12

Švestky, třešně, višně Po umytí a odstranění stopek 8-12

"Čas skladování uvedený v tabulce je 
založen na skladovací teplotě -18 °C."

Mléčné výrobky. Příprava Nejdelší doba skladování 
(měsíce)

Podmínky skladování

Sýr (kromě sýra feta) Umístěním fólie mezi 
nakrájené plátky 6-8

Může být ponechán v původním 
obalu na krátkodobé uskladnění. 
Na dlouhodobé skladování zabalte 
do alobalu nebo plastové fólie.

Máslo, margarín Ve vlastním obalu 6 Ve vlastním obalu nebo v 
plastových nádobách

"Čas skladování uvedený v tabulce je 
založen na skladovací teplotě -18 °C."

"Množství čerstvých potravin, které lze 
zmrazit po určitou dobu, je uvedeno na 
typovém štítku."

Ovoce a zelenina Příprava

Nejdelší
doba
skladování

(měsíce)

 Zapnutí výrobku 
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 Zapnutí výrobku 
Podrobnosti o mrazničce
Podle normy IEC 62552 musí mít mraznička 
kapacitu pro zmrazení 4,5 kg potravin při 
teplotě -18°C nebo nižší při pokojové teplotě 
25°C za 24 hodin na každých 100 litrů 
objemu mrazicího prostoru.
Potraviny mohou být zachovány po delší 
dobu pouze při teplotě do teploty -18 °C. 
Potraviny můžete udržovat čerstvé po dobu 
několika měsíců (v mrazničce na nebo pod 
teplotou -18 °C).
Potraviny které mají být zmrazeny nesmí 
přijít do kontaktu s již zmrazenými 
potravinami uvnitř mrazničky z důvodu 
zabránění jejich částečnému rozmrazení. 
Zeleninu uvařte a vodu odfiltrujte pro 
prodloužení doby zmrazeného skladování. 
Po filtraci dejte jídlo do vzduchotěsných 
balení a umístěte jej v mrazničce. Banány, 
rajčata, hlávkový salát, celer, vařené vejce, 
brambory a podobné potraviny nezmrazujte. 
V případě, že jsou tyto potraviny zmraženy, 
negativně to ovlivní jen jejich výživové 
hodnoty a konzumní vlastnosti. Nejedná se o 
hnilobu, která by ohrožovala lidské zdraví.
Umístění potravin

Police v mrazícím prostoru: Různé mražené 
potraviny jako maso, ryby, zmrzlina, 
zelenina atp.
Police v chladícím prostoru: Potraviny 
uvnitř hrnců, talíře s uzávěrem a obaly s 
uzávěrem, vejce (v uzavřeném obalu) 
Poličky na dveřích chladicího prostoru: 
Malé a balené potraviny nebo nápoje 
Crisper: Zelenina a ovoce
Přihrádka na čerstvé potraviny: Lahůdky 
(snídaně, masné výrobky spotřebované v 
krátkém čase)

6.2. Výměna žárovky 
Při výměně žárovky / LED diody použité k 
osvětlení vaší chladničky kontaktujte 
autorizovaný servis. 
Žárovky(y) použitá v tomto spotřebiči není 
určena pro osvětlení místnosti. Účelem 
tohoto svítidla je pomoci uživateli bezpečně 
a pohodlně vkládat potraviny do 
chladničky/mrazničky. 
Žárovky použité v tomto spotřebiči musí 
vydržet extrémní fyzické podmínky, např. 
teploty pod -20 °C. 
(pouze pultové a skříňové mrazničky) 

6.3 Obrácení strany otevírání dveří
Strana otevírání dveří chladničky může být 
otočena podle místa, na které ji umístíte. 
Pokud to potřebujete udělat, vždy zavolejte 
nejbližší autorizovaný servis.

6.4. Upozornění na otevřené dveře
Systém upozornění na otevřené dveře 
chladničky se může lišit v závislosti na 
modelu.
Verze 1;
Pokud dveře výrobku zůstanou otevřené 
určitou dobu (od 60 s do 120 s), zazní 
zvukový výstražný signál; v závislosti na 
modelu výrobku se může zobrazit také 
vizuální výstražný signál (světelný záblesk). 
Pokud zavřete dveře zařízení nebo stisknete 
tlačítko na obrazovce zařízení, pokud 
takové je, výstražný zvuk se zastaví.
Verze 2;
Pokud dveře zařízení zůstanou otevřené 
určitou dobu (od 60 s do 120 s), zazní 
upozornění na otevřené dveře. Upozornění 
na otevřené dveře se ozývá postupně.

Chladnička / Návod k použití
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Nejprve se spustí zvukové varování. Pokud 
dveře stále nejsou zavřené, po 4 minutách 
se aktivuje vizuální upozornění (světelný 
záblesk). Upozornění na otevřené dveře se 
zpozdí o určitý čas (od 60 s do 120 s), když 
se stiskne libovolné tlačítko na obrazovce 
produktu, pokud takové je. Potom se 
proces začne znovu. Když jsou dveře 
zařízení zavřené, upozornění na otevřené 
dveře se zruší.

6.5. HarvestFresh 

Ovoce a zelenina v přihrádkách pro čerstvé 
potraviny, které jsou ozářeny modrým 
světlem, pokračují ve fotosyntéze pomocí 
účinku vlnové délky modrého světla, a tím 
se zachovává jejich obsah vitamínů. 
HarvestFresh Ovoce a zelenina uložené v 
přihrádkách osvětlených technologií 
HarvestFresh si díky modrému, zelenému a 
červenému světlu a cyklům tmy, které  
simulují denní cyklus, zachovávají vitamíny 
po delší dobu. Pokud otevřete dveře 
chladničky během období tmy technologie 
HarvestFresh, chladnička to automaticky 
rozpozná a pro vaše pohodlí zapne 
modrozelené nebo červené světlo, které 
osvětlí prostor přihrádky. Po zavření dveří 
chladničky bude pokračovat období tmy, 
které představuje noční dobu v denním 
cyklu. 

6.6.  Nádoba na ovoce a zeleninu 
(Crisper)
Nádoba na ovoce a zeleninu (Crisper) je 
navržena tak, aby udržovala zeleninu 
čerstvou díky zachování její vlhkosti. Za 
tímto účelem je celková cirkulace 
chladného vzduchu v nádobě na ovoce a 
zeleninu (Crisper) intenzivnější. Skladujte 
ovoce a zeleninu v tomto prostoru. 
Udržujte zelené, listnaté zeleniny a ovoce 
odděleně, aby se prodloužila jejich 
životnost.

6.7. Oblast chladicího prostoru 
mléčných výrobků
Chladicí zásuvka
V Chladicí zásuvce lze dosáhnout nižších 
teplot. Tuto zásuvku používejte na 
lahůdkářské výrobky (salámy, klobásy atd.) a 
mléčné výrobky, které vyžadují chladnější 
skladovací podmínky, nebo na maso, kuřecí 
maso nebo ryby, které mají být rychle 
spotřebovány. V této zásuvce není vhodné 
skladovat ovoce a zeleninu.

6.8. AeroFlow
Jedná se o systém distribuce vzduchu, který 
zajišťuje homogenní rozložení teploty. Díky 
cirkulaci vzduchu je v prostoru pro skladování 
čerstvých potravin zajištěno homogenní 
rozložení teploty a výkyvy teploty se udržují 
na nízké úrovni. Nad potravinami nefouká 
přímý vzduch, což pomáhá snižovat ztráty 
vlhkosti.  Zachovává čerstvost potravin 
uložených v přihrádce na čerstvé potraviny v 
chladničce. Takto se potraviny skladují při 
stabilnějších teplotách a snižuje se jejich 
kontakt se vzduchem. Zabraňuje se 
vysušování a smršťování potravin ztrátou 
vlhkosti a zajišťuje se jejich delší čerstvost.

Chladnička / Návod k použití
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VAROVÁNÍ: Nejdříve si 
přečtěte část 
"Bezpečnostní pokyny"!

VAROVÁNÍ:
Před čištěním chladničky ji odpojte 
nebo odpojte pojistku, ke které je 
připojena.

Z žádného důvodu nepokládejte ruce, nohy 
ani kovové předměty pod chladničku nebo 
mezi chladničku a podlahu. Může dojít k 
zaseknutí nebo jakákoli ostrá hrana může 
způsobit poranění osob.
• K čištění produktu nepoužívejte ostré ani

drsné nástroje. Nepoužívejte materiály,
jako jsou čisticí prostředky pro domácnost,
mýdlo, čistící prostředky, plyn, benzín,
ředidlo, alkohol, vosk atd.

• Prach se musí z ventilační mřížky na zadní
straně produktu odstranit nejméně jednou
ročně (bez otevření krytu). Výrobek čistěte
suchým hadříkem.

• Dávejte pozor, aby se voda nedostala do
krytu lampy a jiných elektrických částí.

• Očistěte dveře pomocí vlhkého hadříku.
Odstraňte veškerý obsah, abyste odstranili
dveře a poličky. Zvednutím nahoru vyberte
poličky ve dveřích. Vyčistěte a osušte
police, pak je umístěte zpět na jejich místo
zasunutím shora.

• Nepoužívejte chlorovanou vodu nebo
čisticí prostředky na vnějším povrchu a
pochromovaných částech výrobku. Chlor
může na takových kovových površích
způsobit korozi.

• Nepoužívejte ostré a abrazivní nástroje,
mýdlo, čisticí prostředky, čisticí prostředky,
plyn, benzín, laky a podobné látky, abyste
zabránili deformaci plastové části a
odstranění otisků na ní. K čištění použijte
teplou vodu a měkký hadřík a usušte do
sucha.

• Na výrobcích bez funkce No-Frost se

 mohou na zadní stěně mrazničky nacházet 
kapky vody a námraza až do tloušťky prstu. 
Nečistěte a nikdy nenanášejte oleje ani 
podobné materiály.
• K čištění vnějšího povrchu výrobku

používejte pouze mírně navlhčený hadřík z
mikrovlákna. Houby a jiné druhy čistících
oděvů mohou způsobit škrábance.

• Chcete-li během čištění vnitřního povrchu
výrobku vyčistit všechny odnímatelné
komponenty, omyjte tyto komponenty
slabým roztokem sestávajícím z mýdla, vody
a uhličitanu. Umyjte a důkladně osušte.
Zabraňte kontaktu vody s prvky osvětlení a
ovládacího panelu.

POZOR:
Na žádný vnitřní povrch nepoužívejte 
ocet, líh nebo jiné čistící prostředky 
na bázi alkoholu.

Vnější povrchy z nerezavějící oceli
Na nerezovou ocel použijte neabrazivní čisticí 
prostředek a naneste ho měkkým hadříkem, 
který nepouští vlákna. Pro leštění, povrch 
jemně otřete hadříkem z mikrovlákna 
navlhčeným ve vodě a použijte suchou jelení 
kůži. Vždy sledujte žíly nerezavějící oceli.

Předcházení zápachům
Výrobek je vyroben bez jakýchkoliv pachových 
látek. Nicméně, nevhodné uložení jídla a 
nesprávné čištění vnitřních povrchů může vést 
k zápachu.
• Aby k tomu nedošlo, očistěte vnitřek se
sodovou vodou každých 15 dní. Potraviny
uchovávejte v uzavřených nádobách, protože
mikroorganismy vznikající z potravin
uchovávaných v neuzavřených nádobách
způsobují nepříjemný zápach.
• Nenechávejte potraviny se zašlým datem
spotřeby a zkažené potraviny v chladničce.

Ochrana plastových povrchů
• Olej vyteklý na plastové povrchy může
poškodit povrch a musí být ihned umytý
teplou vodou.

Chladnička / Návod k použití
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Nejdříve si přečtěte část 
"Bezpečnostní pokyny"!

Než se obrátíte na servis, viz následující 
seznam. Může Vám to ušetřit čas i peníze. 
Tento seznam obsahuje časté stížnosti, 
které nejsou spojeny s vadným 
zpracováním nebo poškozením materiálu. 
Některé funkce uvedené v tomto 
dokumentu se nemusí vztahovat na váš 
produkt.
POZOR: Pokud problém přetrvává i po 
provedení pokynů v této části, obraťte se 
na svého prodejce nebo na autorizovaný 
servis. Nepokoušejte se opravit produkt.
Chladnička nefunguje.
• Zástrčka není úplně nasazena. >>>
Zapojte ji úplně do zásuvky.
• Pojistka připojená do zásuvky která
napájí produkt nebo hlavní pojistka je
spálená. >>> Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na boční stěně chladicího 
prostoru (MULTI ZÓNA, CHLADÍCÍ, 
KONTROLNÍ a FLEXI ZÓNA).
• Dveře se otevírají příliš často. >>>
Dbejte na to, abyste dveře výrobku
neotevírali příliš často.
• Prostředí je příliš vlhké. >>> Neinstalujte
výrobek ve vlhkém prostředí.
• Potraviny obsahující tekutiny jsou
uchovávány v neuzavřených nádobách.
>>> Uchovávejte potraviny, které obsahují
tekutiny v uzavřených nádobách.
• Dveře výrobku byly ponechány
otevřené. >>> Nenechávejte dveře
chladničky otevřeny po delší dobu.
• Termostat je nastaven na velmi nízkou
teplotu. >>> Nastavte termostat na
vhodnou teplotu.
Kompresor nepracuje.
• V případě náhlého výpadku proudu
nebo vytažení napájecího kabelu a po
jeho opětovném připojení tlak plynu v
chladicím systému výrobku není vyvážený,
což spustí tepelný jistič kompresoru.
Produkt se restartuje po přibližně 6
minutách. Když se výrobek po uplynutí

této doby nerestartuje, obraťte se na servis.
• Je aktivní rozmrazování. >>> To je normální
pro chladničku s plně automatickým
rozmrazováním. Rozmrazování se provádí
pravidelně.
• Produkt není zapojen do elektrické sítě >>>
Ujistěte se, že napájecí kabel je zapojen.
• Nastavení teploty je nesprávné. >>> Zvolte
odpovídající nastavení teploty.
• Není proud. >>> Produkt bude nadále
fungovat normálně po obnovení napájení.
Provozní hluk chladničky se při používání
zvyšuje.
Provozní výsledky tohoto výrobku se mohou
lišit v závislosti na změnách teploty okolního
prostředí. To je normální a nejedná se o
závadu.
Chladnička běží příliš často nebo příliš
dlouho.
• Nový výrobek může být větší než ten
předchozí. Větší výrobky budou pracovat po
delší dobu.
• Teplota v místnosti může být vysoká. >>>
Výrobek bude v místnosti s vyšší teplotou
spuštěn po delší dobu.
• Výrobek mohl být zapojen pouze nedávno
nebo v něm byly umístěny nové položky
potravin. >>> Výrobek dosáhne nastavené
teploty déle, když byl jen právě zapojen nebo
do něj byly umístěny nové potraviny. To je
normální.
• Do výrobku bylo v poslední době umístěno
velké množství teplého jídla. >>> Nepokládejte
horké jídlo do výrobku.
• Dveře byly často otevřeny nebo zůstaly
otevřeny po delší dobu. >>> Teplý vzduch
pohybující se uvnitř způsobí, že výrobek bude
v provozu déle. Neotvírejte dveře chladničky
příliš často.
• Dveře mrazničky nebo chladničky mohly
zůstat pootevřené. >>> Zkontrolujte, zda jsou
dveře úplně zavřené.
• Výrobek může být nastaven na příliš nízkou
teplotu. >>> Nastavte teplotu na vyšší stupeň
a počkejte, až výrobek dosáhne nastavené
teploty.
• Podložky dveří ledničky nebo mrazničky
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mohou být špinavé, opotřebované, rozbité 
nebo nesprávně nasazené. >>> Vyčistěte 
nebo vyměňte těsnění. Poškozené / 
roztrhané podložky dveří způsobí, že výrobek 
bude běžet delší dobu pro zachování aktuální 
teploty.
Teplota mražení je velmi nízká, ale teplota 
chladiče je dostačující.
• Teplota prostoru mrazničky je nastavena
na velmi nízký stupeň. >>> Nastavte teplotu
v mrazničce na vyšší stupeň a znovu
zkontrolujte.
Teplota chlazení je velmi nízká, ale teplota
mrazničky je dostačující.
• Teplota prostoru chladničky je nastavena
na velmi nízký stupeň. >>> Nastavte teplotu
v mrazničce na vyšší stupeň a znovu
zkontrolujte.
Potraviny uchovávané v chladnějších
zásuvek prostor jsou zmrazeny.
• Teplota prostoru chladničky je nastavena
na velmi nízký stupeň. >>> Nastavte teplotu
v mrazničce na vyšší stupeň a znovu
zkontrolujte.
Teplota v chladničce nebo v mrazničce je
příliš vysoká.
• Teplota prostoru chladničky je nastavena
na velmi vysoký stupeň. >>> Nastavení
teploty chladicího prostoru má vliv na
teplotu v mrazicím prostoru. Počkejte, až
teplota příslušných částí dosáhne
dostatečnou úroveň změnou teploty
chladicího nebo mrazicího prostoru.
• Dveře byly často otevřeny nebo zůstaly
otevřeny po delší dobu. >>> Neotvírejte
dveře chladničky příliš často.
• Dveře mohou být pootevřené. >>> Zcela
zavřete dveře.
• Výrobek mohl být zapojen pouze nedávno
nebo v něm byly umístěny nové položky
potravin. >>> To je normální. Výrobek
dosáhne nastavenou teplotu déle, když byl
jen právě zapojen nebo do něj byly umístěny
nové potraviny.
• Do výrobku bylo v poslední době umístěno
velké množství teplého jídla. >>>
Nepokládejte horké jídlo do výrobku.

Třese se nebo vydává hluk.
• Povrch není rovný nebo odolný >>>
Pokud se výrobek při pomalém pohybu
třese, upravte stojany, abyste výrobek
vyvážili. >>> Ujistěte se také, že podlaha je
dostatečně odolná k tomu, aby unesla
produkt.
• Všechny položky umístěné na
výrobku může způsobit hluk. >>> Odstraňte
všechny položky umístěné na výrobku.
• Výrobek vytváří hluk tekoucí, stříkající
kapaliny apod.
• Princip fungování tohoto výrobku je
založen na toku kapalin a plynu. >>> To je
normální a nejedná se o závadu.
Z výrobku zní zvuk jako vanoucí vítr.
• Výrobek pro proces chlazení používá
ventilátor. To je normální a nejedná se o
závadu.
Na vnitřních stěnách výrobku se vytvořil
kondenzát.
• Horké nebo vlhké počasí zvýší námrazu a
kondenzaci. To je normální a nejedná se o
závadu.
• Dveře byly často otevřeny nebo zůstaly
otevřeny po delší dobu. >>> Neotvírejte
dveře příliš často, pokud zůstaly otevřené,
zavřete je.
• Dveře mohou být pootevřené. >>> Zcela
zavřete dveře.
Vytváří se kondenzát na vnější straně
výrobku nebo mezi dveřmi.
Okolní prostředí může být vlhké, je to
naprosto normální ve vlhkém počasí. >>>
Kondenzace se rozptýlí, když se sníží vlhkost.
Interiér zapáchá.
Produkt není pravidelně čištěn. >>>
Pravidelně čistěte vnitřek pomocí houbičky,
teplé vody a sycené vody. Některé balení a
obalové materiály můžou způsobit zápach.
>>> Používejte balení a obalové materiály
bez zápachu.
Potraviny byly umístěny v neuzavřených
baleních. >>> Uchovávejte potraviny v
uzavřených baleních. Mikroorganismy se
mohou šířit z neuzavřených potravin a
způsobovat nepříjemný zápach.
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• Z výrobku odstraňte všechny potraviny se
zašlým datem spotřeby a zkažené
potraviny.

Dveře se nezavírají.

• Balíčky s potravinami mohou blokovat
dveře. >>> Přemístěte předměty blokující
dveře.

• Produkt nestojí v zcela svislé poloze na
zemi. >>> Nastavte stojany pro uvedení
výrobku do svislé polohy.

• Povrch není rovný nebo odolný >>> Ujistěte
se, že povrch je rovný a dostatečně odolný,
aby unesl výrobek.

Přihrádka (Crisper) je zaseknutá.

• Potraviny mohou být v kontaktu s horní
částí zásobníku. >>> Znovu uspořádejte
potraviny v šuplíku.

Teplota na povrchu výrobku.

• Během provozu vašeho výrobku může být
mezi dvěma dveřmi, na bočních panelech a
na zadní části mřížky pozorována vysoká
teplota. Je to normální a nevyžaduje to
údržbu.

Ventilátor pokračuje v provozu i po otevření 
dveří.

• Ventilátor může pokračovat v činnosti,
když jsou dveře mrazničky otevřené.

VAROVÁNÍ: Pokud problém 
přetrvává i po provedení pokynů v 
této části, obraťte se na svého 
prodejce nebo na autorizovaný 
servis. Nepokoušejte se opravit 
produkt. To je normální.
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PROHLÁŠENÍ / VAROVÁNÍ 

S některými (jednoduchými) poruchami si může 
koncový uživatel přiměřeně poradit, aniž by 
vznikl bezpečnostní problém nebo nebezpečí 
při použití, pokud je provede v mezích a v 
souladu s následujícími pokyny (viz kapitola 
"Oprava svépomocí"). 

Proto, pokud není v níže uvedené kapitole 
"Oprava svépomocí" povoleno jinak, musí být 
opravy svěřeny registrovaným odborným 
servisům, aby se předešlo bezpečnostním 
problémům. Registrovaný odborný servis je 
odborný servis, kterému výrobce umožnil 
přístup k návodu a seznamu náhradních dílů 
tohoto výrobku v souladu s metodami 
popsanými v legislativních aktech podle 
směrnice 2009/125/ES. 

Servis v rámci záručních podmínek však může 
provádět pouze servisní zástupce (tj. 
autorizovaný odborný servis), kterého můžete 
kontaktovat na telefonním čísle uvedeném v 
uživatelské příručce/záručním listu nebo 
prostřednictvím autorizovaného prodejce. 
Upozorňujeme proto, že opravy prováděné 
odbornými servisy (které nejsou autorizovány 
společností Beko) mají za následek ztrátu 
záruky. 

Oprava svépomocí 

Opravu svépomocí může provést koncový 
uživatel, pokud jde o následující náhradní díly: 
madla dveří, závěsy dveří, přihrádky, koše a 
těsnění dveří (aktualizovaný seznam je k 
dispozici také na support.beko.com od 1. 
března 2021). 

Kromě toho, aby byla zajištěna bezpečnost 
výrobku a předešlo se riziku vážného zranění, 
musí být uvedená oprava svépomocí 
provedena podle pokynů v návodu k použití pro 
opravu svépomocí nebo podle pokynů, které 
jsou k dispozici na adrese support.beko.com. V 
zájmu vaší bezpečnosti odpojte před zahájením 
opravy svépomocí výrobek ze zásuvky. 

Opravy a pokusy o opravy prováděné 
koncovými uživateli u dílů, které nejsou 
uvedeny v tomto seznamu, a/nebo 
nedodržování pokynů uvedených v 
uživatelských příručkách pro opravu svépomocí 
nebo dostupných na stránkách 
support.beko.com, mohou vést k 
bezpečnostním problémům, které nelze přičítat 
společnosti Beko, a mají za následek ztrátu 
záruky na výrobek. 

Proto se velmi doporučuje, aby se koncoví 
uživatelé nepokoušeli provádět opravy, které 
nespadají do uvedeného seznamu náhradních 
dílů, a aby se v takových případech obrátili na 
autorizované odborné servisy nebo 
registrované odborné servisy. Naopak, takové 
pokusy koncových uživatelů mohou způsobit 
bezpečnostní problémy a poškození výrobku a 
následně způsobit požár, povodeň, úraz 
elektrickým proudem a vážné zranění osob. 

Na autorizované odborné servisy nebo 
registrované odborné servisy je třeba se obrátit 
například s následujícími opravami: kompresor, 
chladicí okruh, hlavní deska, deska měniče, 
deska displeje atd. 

Výrobce/prodejce nemůže nést odpovědnost v 
žádném případě, kdy koncoví uživatelé 
nedodrží výše uvedené. 

Dostupnost náhradních dílů pro zakoupenou 
chladničku je 10 let. 

Během tohoto období budou k dispozici 
originální náhradní díly, aby se zajistil správný 
provoz chladničky 

Minimální doba záruky na zakoupenou 
chladničku je 24 měsíců. 

Tento výrobek je vybaven světelným zdrojem 
třídy G. 

Světelný zdroj v tomto výrobku mohou měnit 
pouze odborníci.



Vážený zákazník, 
Pred použitím výrobku si prečítajte túto príručku. 

Ďakujeme, že ste si vybrali tento produkt. Chceli by sme, aby ste dosiahli optimálnu 
účinnosť tohto vysokokvalitného výrobku, ktorý bol vyrobený pomocou najmodernejšej 
technológie. Preto si pred použitím výrobku pozorne prečítajte túto príručku a akúkoľvek 
inú dodanú dokumentáciu a uschovajte si ju ako referenciu. Dbajte na všetky informácie 
a upozornenia uvedené v používateľskej príručke. Týmto spôsobom ochránite seba a 
svoj výrobok pred možnými nebezpečenstvami. 
Používateľskú príručku si uschovajte. Túto príručku priložte k zariadeniu, ak ho 
odovzdáte inej osobe. 

V používateľskej príručke sa používajú nasledujúce symboly: 

A Nebezpečenstvo, ktoré môže mať za následok smrť alebo zranenie.

UPOZORNENIE Nebezpečenstvo, ktoré môže spôsobiť materiálne škody na výrobku 
alebo jeho okolí 

C Dôležité informácie alebo užitočné tipy týkajúce sa prevádzky.

       Prečítajte si používateľskú príručku. 
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• Táto časť obsahuje bezpeč-nostné pokyny
potrebné pre zabránenie nebezpečenstvu
zranení osôb alebo vecných škôd.

• Naša spoločnosť nezodpovedá za škody,
ktoré môžu vzniknúť v prípade nedodržania
týchto pokynov.

Inštaláciu a opravy vždy vykonávaj-
te u výrobcu, v autorizovanom ser-
vise alebo u osoby, ktorú popíše 
spoločnosť dovozcu.

Používajte iba originálne náhradné 
diely a príslušenstvo.

Neopravujte ani nevymieňajte žiad-
nu súčasť produktu, pokiaľ to nie je 
jasne uvedené v používateľskej 
príručke.

Na výrobku nevykonávajte žiadne 
úpravy.

1.1 Zámer použitia

• Tento výrobok nie je vhodný na komerčné
použitie a nemal by sa používať na iné účely,
než na ktoré je určený.

• Tento spotrebič je určený na prevádzku v
interiéri, ako sú domácnosti alebo podobne.
Napríklad;
V zamestnaneckých kuchyniach v
obchodoch, kanceláriách a iných pracovných
prostrediach, Vo farmových domoch,
V hotelových, motelových jednotkách alebo
v iných re-kreačných miestach, ktoré po-
užívajú zákazníci,
V hosteloch alebo v podobnom prostredí,
V stravovacích službách a podobných
neobchodných ustanovizniach.

• Tento výrobok sa nesmie po-užívať v
otvorenom alebo uzav-retom vonkajšom
prostredí, ako sú plavidlá, balkóny alebo
terasy. Vystavenie produktu dažďu, snehu,
slnečnému žiareniu a vetru môže spôsobiť
riziko požiaru.

1.2 Dôležité bezpeč-nostné 
symboly

 Riziko zranenia elektrickým prúdom!

 Prečítajte si užívateľskú príručku.

 Nebezpečenstvo, ktoré môže mať za 
následok popálenie v dô-sledku kontaktu s 
horúcimi povr-chmi.

         Horľavý materiál, upozorne-nie na 
nebezpečenstvo požiaru.

 Riziko úrazu v dôsledku kon-taktu s 
ostrými povrchmi!

 Riziko UV-C žiarenia

1.3 Bezpečnosť detí,
zraniteľných osôb a 
domácich zvierat

• Tento výrobok môžu používať deti vo veku
od 8 rokov a oso-by s nedostatočne
vyvinutými fyzickými, zmyslovými alebo
mentálnymi schopnosťami alebo s
nedostatočnými skúsenosťami a
znalosťami, ak sú pod dohľadom alebo boli
poučené o bezpečnom použí-vaní
spotrebiča a o súvisiacich
nebezpečenstvách.

• Deti vo veku od 3 do 8 rokov môžu do
chladiaceho spotrebi-ča dávať a vyberať z
neho jed-lo.

• Deti a domáce zvieratá sa ne-smú s
výrobkom hrať, šplhať sa na ne alebo vliezť
do nich.

• Deti a domáce zvieratá sa musia držať
mimo priestoru kabíny (kompresora), kde
sa nachádzajú elektrické časti.

• Čistenie a používateľskú údrž-bu nesmú
vykonávať deti, po-kiaľ nie ús pod
dohľadom.

• Obalové materiály uchovávajte mimo
dosahu detí. Riziko pora-nenia a udusenia.

• Ak je vo dverách spotrebiča k dispozícii
zámok, uchovávajte kľúč mimo dosahu
detí.
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1.4 Elektrická bezpeč-
nosť

• Počas inštalácie, údržby, čiste-nia,
opráv a prepravy výrobok nesmie byť
zapojený do zásuv-ky.

• Ak je napájací kábel po-škodený, musí
ho vymeniť oso-ba vyslaná výrobcom,
autorizo-vaným poskytovateľom
servisu alebo dovozcom, aby sa pred-
išlo akémukoľvek prípadnému
nebezpečenstvu.

• Napájací kábel nezasúvajte pod
výrobok ani za jeho zadnú časť. Na
napájací kábel ne-klaďte ťažké
predmety. Napá-jací kábel sa nesmie
ohýbať, drviť a nesmie prísť do kontak-
tu so žiadnym zdrojom tepla.

• Použite iba originálny kábel.
Nepoužívajte prerezané alebo
poškodené káble.

• Na prevádzku spotrebiča ne-používajte
predlžovací kábel, rozdvojku ani
adaptér.

• Prenosné rozdvojky a prenos-né
napájacie zdroje sa môžu prehriať a
spôsobiť požiar. Pre-to za výrobkom
ani v jeho blíz-kosti nemajte prenosné
zdroje napájania s rozdvojkami.

• Pred pripojením výrobku k zdroju
napájania odstráňte po-čas inštalácie
napájací kábel z háčika kondenzátora
(ak je k dispozícii).

• Používateľ by nemal mať mož-nosť
dostať sa k elektrickým častiam po
inštalácii.

• Napájací kábel výrobku neza-pájajte
do uvoľnenej alebo po-škodenej
elektrickej zásuvky. Tieto typy
pripojení sa môžu prehrievať a
spôsobiť požiar.

• Zástrčka musí byť ľahko prí-stupná. Ak
to nie je možné, na elektrickej
inštalácii musí byť k dispozícii
mechanizmus, ktorý spĺňa elektrické
predpisy a ktorý odpojuje všetky
svorky od siete (poistka, vypínač, hlav-

ný vypínač atď.).
• Výrobok sa nesmie prevádz-kovať s

externým spínacím za-riadením, ako je
časovač, alebo diaľkovo ovládaným sys-
témom.

• Nepoužívajte výrobok, keď máte bosé nohy
alebo mokré telo.

• Nedotýkajte sa zástrčky mok-rými rukami.
• Pri odpájaní spotrebiča zo zásuvky nedržte

napájací ká-bel, ale zástrčku.
• Uistite sa, že zástrčka nie je mokrá, špinavá

ani zaprášená.
• Nikdy nepripájajte výrobok k zariadeniam

šetriacim energiu. Tieto systémy sú pre
výrobok škodlivé.

1.5 Bezpečnosť pri
manipulácii

• Pred prenášaním výrobku sa uistite, že ste
spotrebič odpojili zo zásuvky.

• Tento spotrebič je ťažký, ne-manipulujte s
ním sami. Ak na vás výrobok spadne, môže
dôjsť k poraneniu. Počas pre-pravy do
výrobku nenarážajte a neupúšťajte ho.

• Počas prepravy vždy zatvorte dvierka a
nedržte výrobok za dvierka.

• Pri manipulácii so spotrebičom buďte
opatrní, aby ste nepoš-kodili chladiaci
systém a po-trubia. Výrobok nepoužívajte,
ak sú poškodené potrubia, a kontaktujte
autorizovaný ser-vis.

1.6 Bezpečnosť pri in-
štalácii

• Pri príprave výrobku na použí-vanie použite
informácie z uží-vateľskej a inštalačnej
príručky a uistite sa, že sú k dispozícii
požadované elektrické a vodo-vodné
nástroje. Ak nie, pre usporiadanie týchto
nástrojov podľa potreby sa obráťte na
kvalifikovaného elektrikára a
vodoinštalatéra.

• V opačnom prípade môže dôjsť k úrazu
elektrickým prú-dom, požiaru, problémom
s výrobkom alebo zraneniu.
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• Pred začatím inštalácie vypnite poistku,

aby ste odpojili elektrické vedenie, ku
ktorému je výrobok pripojený.

• Výrobok by mali inštalovať dve alebo viac
osôb. Pri vyberaní výrobku z obalu a
inštalácii po-užívajte ochranné rukavice.

• Tento produkt je určený na po-užitie do
maximálnej nadmor-skej výšky 2000
metra nad morom.

• Do priestoru inštalácie nepúš-ťajte deti.
• Pred inštaláciou skontrolujte prípadné

poškodenia spotrebi-ča. Neinštalujte
produkt, ak je poškodený.

• Pri inštalácii, údržbe a opravách výrobku
vždy použí-vajte osobné ochranné pros-
triedky (rukavice atď.). Riziko úrazu.

• Výrobok neinštalujte ani nene-chávajte
na miestach, kde mô-že byť vystavený
vonkajším teplotám okolia.

• Položte výrobok na čistý, rovný a tvrdý
povrch a vyvažujte ho pomocou
nastaviteľných noži-čiek (otáčaním
predných noži-čiek doprava alebo
doľava). V opačnom prípade sa chladnič-
ka môže prevrátiť a spôsobiť zranenie.

• Pri premiestňovaní výrobku po-stupujte
opatrne, aby ste ne-poškodili podlahu
(obklady atď.). Výrobok nainštalujte na
podlahu alebo mu poskytnite dostatočnú
oporu v závislosti od veľkosti, hmotnosti
a spô-sobu použitia výrobku. Uistite sa,
že výrobok nie je v blízkosti zdroja tepla a
všetky štyri nožičky sú stabilné a opreté o
podlahu. Výrobok podľa po-treby
nainštalujte a pomocou bublinkovej
vodováhy zabez-pečte, aby bol vo
vodorovnej polohe. Aby sa zabezpečila
úplná účinnosť chladiaceho okruhu, pred
uvedením výrob-ku do prevádzky
počkajte as-poň dve hodiny.

• Spotrebič inštalujte v suchom a vetranom
prostredí. Pod vý-robkom neponechajte
koberce alebo podobné pokrývky. Môže
to spôsobiť riziko požiaru v dô-sledku
nedostatočného vet-rania!

• Neblokujte ani nezakrývajte vetracie
otvory. V opačnom prípade sa zvýši

spotreba ener-gie a váš produkt sa môže 
po-škodiť.
• Po stranách a nad nimi pone-chajte
dostatočný priestor na zabezpečenie
dostatočného vetrania. Medzera medzi za-
dným panelom a stenou za vý-robkom
musí byť minimálne 50 mm, aby sa
zabránilo vzniku horúcich povrchov.
Zníženie tejto vzdialenosti môže zvýšiť
spotrebu energie výrobku.
• Pri umiestňovaní výrobku sa uistite, že
prívodný kábel nie je poškodený alebo
stlačený.
• Výrobok nesmie byť pripojený k
napájacím systémom a zdro-jom energie,
ktoré môžu spô-sobiť náhle zmeny napätia
(na-pr. prenosný zdroj solárnej energie). V
opačnom prípade môže dôjsť k prudkému
kolísa-niu napätia!
• Čím viac chladiva obsahuje, tým väčšiu
miestnosť potrebu-je pre umiestnenie. Vo
veľmi malých miestnostiach sa v prípade
úniku plynu z chladiaceho systému môže
vy-skytnúť horľavá zmes plynu a vzduchu.
Na každých 8 gramov chladiva je potrebný
objem najmenej 1 m³. Množ-stvo chladiva
dostupného vo vašom spotrebiči je
uvedené na typovom štítku.
• Výrobok nesmie byť nikdy umiestnený
tak, aby sa napája-cie káble, kovová hadica
ply-nového sporáka, kovové ply-nové alebo
vodovodné po-trubie dostali do kontaktu
so zadnou stenou výrobku (alebo
kondenzátorom).
• Miesto inštalácie výrobku ne-
smie byť vystavené priamemu slnečnému
žiareniu a nesmie sa nachádzať v blízkosti
zdroja tepla, ako sú kachle, radiátory atď.
Ak nemôžete zabrániť in-štalácii výrobku v
blízkosti te-pelného zdroja, použite vhodnú
izolačnú dosku a uistite sa, že minimálna
vzdialenosť od te-pelného zdroja je taká,
ako je uvedené nižšie:
– Najmenej 30 cm od zdrojov tepla, ako sú
kachle,, vykuro-vacie telesá a ohrievače
atď.,
– A najmenej 5 cm od elektric-kých pecí.
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• Váš výrobok má triedu ochrany I.
• Spotrebič zapojte do uzemne-nej zásuvky,

ktorá vyhovuje hodnotám napätia, prúdu a
frekvencie uvedeným na typo-vom štítku.
Zásuvka musí mať poistku 10A - 16A. Naša
spoločnosť nepreberá zodpo-vednosť za
škody spôsobené používaním bez
uzemnenia a bez pripojenia k elektrickej
sieti v súlade s miestnymi a vnútroštátnymi
predpismi.

• V priebehu inštalácie musí byť napájací
kábel tohto výrobku odpojený. V opačnom
prípade môže dôjsť k úrazu elektrickým
prúdom a zraneniu!

• Nezapájajte spotrebič do uvoľ-nených,
zlomených, špinavých, mastných zásuviek
alebo zásu-viek, ktoré vyšli zo svojich puz-
dier alebo zásuviek s nebezpe-čenstvom
kontaktu s vodou. Tieto typy pripojení sa
môžu prehrievať a spôsobiť požiar.

• Napájací kábel a hadice (ak sú) umiestnite
tak, aby nespô-sobovali riziko zakopnutia.

• Prenikanie vlhkosti a kvapalín do častí pod
napätím alebo do napájacieho kábla môže
spô-sobiť skrat. Preto spotrebič ne-
používajte vo vlhkom prostredí ani v
priestoroch, kde môže striekať voda (napr.
v garáži, práčovni atď.) Ak je chladnička
chladená vodou, odpojte ju a obráťte sa na
autorizovaný ser-vis.

• Nikdy nepripájajte chladničku k zariadeniam
šetriacim energiu. Tieto systémy sú pre
výrobok škodlivé.

• Pri demontáži krytu elektronic-kej dosky a
zadného krytu kompresora (ak je
namontova-ný) hrozí nebezpečenstvo kon-
taktu s elektrickými časťami. Neodstraňujte
kryt elektronic- kej dosky a zadný kryt
kompre-sora (ak je namontovaný). Rizi-ko
zásahu elektrickým prú-dom!

1.7 Prevádzková bez-
pečnosť

• Na výrobok nikdy nepoužívajte chemické
rozpúšťadlá. Tieto materiály predstavujú
riziko vý-buchu.

• V prípade poruchy výrobku ho odpojte zo
zásuvky (alebo vy-pnite poistku, ku ktorej je
pripo-jený) a neprevádzkujte ho až do jeho
opravy autorizovaným servisom.
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým
prúdom!

• Na výrobok ani do jeho blíz-kosti
neumiestňujte otvorený oheň (zapálenú
sviečku, ciga-retu atď.) ani zdroje tepla
(žeh-ličku, varnú dosku, rúru atď.). Do
blízkosti výrobku neumiest-ňujte horľavé/
výbušné mate-riály...

• Nevyliezajte na výrobok. Riziko pádu a
zranenia!

• Použitím ostrých a špicatých nástrojov
nespôsobte po-škodenie potrubí
chladiaceho systému. Chladivo, ktoré sa v
prípade prepichnutia plynových potrubí
predĺžení potrubí alebo vrchných
povrchových vrstiev rozstrekne, môže
spôsobiť po-dráždenie kože a poranenie očí.

• Nezasahujte do chladiaceho okruhu ani ho
nepoškodzujte. Riziko výbuchu.

• Vo vnútri chladničiek/mrazni-čiek
neumiestňujte a nepouží-vajte elektrické
spotrebiče, po-kiaľ to neodporučí výrobca.

• Na urýchlenie odmrazovania nepoužívajte
žiadne iné po-stupy ako sú tie, ktoré
odporú-ča výrobca.

• Dbajte na to, aby ste si nepriv-reli žiadnu
časť rúk alebo tela do pohyblivých častí vo
vnútri výrobku. Dávajte pozor, aby ste si
nezasekli prsty medzi chlad-ničku a jej
dverami. Pri otvára-ní a zatváraní dverí
buďte opatrní, ak sú v blízkosti deti.

• Nevkladajte do svojich úst zmrzlinu, kocky
ľadu ani mrazené jedlo, po okamžitom
výbere z mrazničky. Riziko omrzlín!

• Nedotýkajte sa vnútorných stien, kovových
častí mraznič-ky ani potravín vo vnútri
mraz-ničkya mokrými rukami. Riziko
omrzlín!

• Do mraziacej priehradky ne-klaďte
plechovky na sódy alebo plechovky a fľaše,
ktoré obsahujú tekutiny, ktoré môžu
zamrznúť. Plechovky alebo fľaše môžu
explodovať. Riziko poranenia a vecných
škôd!
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• V blízkosti chladničky nepouží-vajte ani

neumiestňujte mate-riály citlivé na
teplotu, ako sú horľavé spreje, horľavé
pred-mety, suchý ľad alebo iné che-mické
látky. Nebezpečenstvo požiaru a výbuchu!

• Vo vnútri produktu neskladujte výbušné
materiály, ako sú aerosólové plechovky, s
horľa-vými materiálmi.

• Neumiestňujte plechovky s te-kutinami
nad výrobok v otvore-nom stave.
Striekajúca voda na elektrické časti môže
spô-sobiť úraz elektrickým prúdom alebo
požiar.

• Z dôvodu rizika rozbitia neu-kladajte v
mraziacom priestore sklenené nádoby s
tekutinou vo vnútri.

• Tento spotrebič nie je určený na
skladovanie a chladenie liekov, krvnej
plazmy, labora-tórnych prípravkov alebo
podobných materiálov a výrob-kov, na
ktoré sa vzťahuje smer-nica o
zdravotníckych výrob-koch.

• Ak sa výrobok nepoužíva na stanovený
účel, môže spôsobiť poškodenie alebo
poškodenie výrobkov uchovávaných vo
vnútri.

• Ak je vaša chladnička vybave-ná modrým
svetlom, nepoze-rajte sa na toto svetlo
pomo-cou optických zariadení. Nepo-
zerajte sa dlho priamo na UV LED svetlo.
Ultrafialové lúče môžu spôsobiť
namáhanie očí.

• Výrobok nenapĺňajte väčším množstvom
obsahu, ako je jeho kapacita. Na
urýchlenie odmrazovania nepoužívajte
žiadne iné postupy ako sú tie, ktoré
odporúča výrobca. Ak po otvorení dvierok
obsah chlad-ničky vypadne, môže dôjsť k
zraneniu alebo poškodeniu. Podobné
problémy sa tiež mô-žu vyskytnúť pri
umiestnení predmetu na spotrebič.

• Uistite sa, že ste odstránili všetok ľad
alebo vodu, ktoré sa mohli vyliať na zem,
aby ste predišli zraneniam.

• Miesto stojanov / stojanov na fľaše vo
dverách chladničky vy-mieňajte iba vtedy,
keď sú stojany prázdne. Nebezpečen-stvo
úrazu!
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• Na výrobok neklaďte predmety, ktoré
by mohli spadnúť alebo sa prevrátiť.
Tieto predmety môžu spadnúť pri
otváraní alebo zatváraní dverí a spôso-
biť zranenia alebo materiálne škody.

• Na sklenené povrchy nevy-stavujte
nadmerný tlak. Rozbi-té sklo môže
spôsobiť zrane-nia alebo materiálne
škody.

• V prípade výrobkov určených na
použitie vzduchového filtra vo vnútri
prístupného krytu ventilátora musí byť
filter vždy v polohe, keď je chladnička v
prevádzke.

• Nezakrývajte ventilátor (ak je k
dispozícii) potravinami.

• Poškodené tesnenia by sa mali čo
najskôr vymeniť.

• Váš výrobok môže mať špe-ciálne
priehradky (priehradka na čerstvé
potraviny, priehrad-ka na nulové teploty
atď.) Ak nie je v príslušnom návode na
obsluhu výrobku uvedené inak, tieto
priehradky možno od-strániť a výrobok
možno použí-vať s rovnakým výkonom.

• Chladiaci systém vo vašom spotrebiči
obsahuje chladivo R600a. Typ chladiva
použitého v spotrebiči je uvedený na ty-
povom štítku. Tento plyn je horľavý. Z
toho dôvodu pri manipulácii so
spotrebičom buďte opatrní, aby ste
nepoš-kodili chladiaci systém a po-
trubia. V prípade poškodenia potrubí;

1. Nedotýkajte sa produktu ani napájacieho
kábla,
2. Chráňte spotrebič pred po-tenciálnymi
zdrojmi ohňa, ktoré môžu spôsobiť vzplanu-
tie produktu.
3. Vetrajte priestor, kde je výro-bok
umiestnený. Nepoužívaj-te ventilátor.
4. Kontaktujte autorizovaný ser-vis.
Pred likvidáciou starých spotrebičov, ktoré
sa už nebudú ďalej používať:
1.Odpojte napájací kábel zo sieťovej
zásuvky.
2. Odrežte napájací kábel a vy-berte ho zo
spotrebiča spolu so zástrčkou.



3. Nevyberajte stojany a zásuv-ky zo
spotrebiča, aby ste za-bránili vniknutiu detí
do za-riadenia.
4. Odstráňte dvere.
5. Spotrebič skladujte tak, aby sa nemohol
prevrátiť.
6. Nedovoľte deťom hrať sa so
zošrotovaným spotrebičom.
7. Ak je výrobok poškodený a zistíte únik
plynu, držte sa ďalej od plynu. Plyn môže
spôsobiť omrzliny, ak sa do-stane do
kontaktu s pokož-kou.
• Nevyhadzujte spotrebič do oh-ňa.
Nebezpečenstvo explózie.
• Ak je vo dverách spotrebiča k dispozícii
zámok, uchovávajte kľúč mimo dosahu
detí.

 Bezpečnostné pokyny 
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1.8 Bezpečnosť skladovania 
potravín

Dbajte na nasledujúce upozorne-nia, aby 
ste zabránili znehod-noteniu potravín:
• Dlhodobé ponechanie otvore-ných
dvierok môže spôsobiť zvýšenie teploty vo
vnútri vý-robku.
• Pravidelne čistite prístupné od-tokové
systémy, ktoré prichá-dzajú do styku s
potravinami.
• Vyčistite nádrže na vodu, ktoré sa
nepoužívali 48 hodín, a vodovodné
systémy, ktoré sa nepoužívali viac ako 5
dní.
• Surové mäsové a rybie výrobky skladujte
vo vhodných prieh-radkách v rámci
výrobku. Preto nekvapká na iné potraviny
ani s nimi neprichádza do kontak-tu.
• Dvojhviezdičkové mraziace
priehradky sa používajú na skladovanie
vopred naplne-ných potravín, výrobu a
sklado-vanie ľadu a zmrzliny.
• Priehradky s jednou, dvoma a tromi
hviezdičkami nie sú vhodné na
zmrazovanie čers-tvých potravín.
• Ak chladiaci výrobok zostal dlhší čas
prázdny, vypnite ho, rozmrazte, vyčistite a
vysušte, aby ste ochránili kryt výrobku.

• Po vložení potravín skontroluj-te, či sú
poklopy priehradky a najmä dvierka
mrazničky správne zatvorené.

• Priečinok chladničky používaj-te na
skladovanie čerstvých potravín a priečinok
mrazničky na skladovanie mrazeného to-
varu, zmrazovanie čerstvých potravín a
prípravu kociek ľa-du.

• V chladničke a mrazničke ne-skladujte
potraviny bez riadne-ho utesnenia, aby ste
zabránili priamemu kontaktu s vnútorný-mi
povrchmi.

1.9 Bezpečnosť údržby
a čistenia

• Pred čistením alebo začatím údržby
chladničku odpojte od elektrickej siete
alebo vypnite poistku.

• Ak sa chystáte výrobok pre-miestniť na
účely čistenia, neťahajte za dvere ani za
kľuč-ku dverí. Ak za kľučku ťaháte príliš
silno, dvere môžu spôso-biť zranenie.

• Pod alebo za výrobok neklaďte ruky, nohy
ani kovové predme-ty. Môže dôjsť k
zaseknutiu alebo akákoľvek ostrá hrana
môže spôsobiť poranenie osôb.

• Vnútorný ani vonkajší povrch výrobku
neumývajte tlakovým čističom, parou,
striekaním vody ani liatím vody. Nebezpe-
čenstvo úrazu elektrickým zásahom a
ohňom.

• Pri čistení výrobku nepoužívaj-te ostré a
abrazívne nástroje ani domáce čistiace
prostried-ky, saponáty, plyn, benzín,
riedidlo, alkohol, lak a podobné látky.
Čistiace a údržbárske prostriedky, ktoré
nie sú škodli-vé pre potraviny, používajte
vo vnútri produktu. Nepoužívajte
papierové utierky, kuchynské hubky ani
iné tvrdé čistiace materiály.

• Nikdy nepoužívajte paru alebo čistiace
prostriedky s parou pre čistenie
spotrebiča a tope-nia ľadu vo vnútri. Para
prichá-dza do styku s živými časťami
chladničky a spôsobuje skrat alebo úraz
elektrickým prú-dom.

• Na urýchlenie procesu rozm-razovania



 Bezpečnostné pokyny 
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nepoužívajte žiadne mechanické náradie 
ani iné náradie, ako sú odporúčané vý-
robcom.
Dbajte na to, aby voda neprišla do styku s 
vetracími otvormi, elektronickými obvodmi 
alebo osvetlením produktu. V opač- nom 
prípade môže dôjsť k požiaru alebo úrazu 
elektric-kým prúdom.
• Použite čistú suchú handričku na utretie
prachu alebo cudzích materiálov z konco-
viek zástrčiek. Na čistenie zá-strčky
nepoužívajte navlhčenú handričku alebo
látku. V opač-nom prípade môže dôjsť k
požiaru alebo úrazu elektric-kým prúdom.

1.10 Osvetlenie

Pri výmene LED/žiarovky použí-vanej na 
osvetlenie sa obráťte na autorizovaný 
servis.

1.11 Likvidácia staréhoý
produktu

Pri likvidácii starého výrobku po-stupujte 
podľa nižšie uvedených pokynov:
• Aby ste zabránili náhodnému
zamknutiu detí do výrobku, ak je k dispozícii
zámok dverí, deaktivujte ho.
• Striekajúca chladiaca kvapali-na je
škodlivá pre oči. Pri lik-vidácii výrobku
nepoškodzujte žiadnu časť chladiaceho
systé-mu.
• Prehltnutie kompresorového oleja
alebo jeho vniknutie do dýchacích ciest
môže mať smrteľné následky.
• Chladiaci systém vášho výrob-ku
obsahuje plyn R600a, ako je uvedené na
typovom štítku. Tento plyn je horľavý.
Nevyha-dzujte spotrebič do ohňa.
Nebezpečenstvo explózie!
• C - Pentán sa používa ako
nadúvadlo v izolačnej pene a je to horľavá
látka. Nevyhadzujte spotrebič do ohňa.



2 Pokyny týkajúce sa životného prostredia 
2.1. Súlad so smernicou o odpadoch z 
elektrických a elektronických 
zariadení a zneškodňovaní odpadov 
(WEEE): 

Tento produkt je v súlade so 
smernicou o odpadoch z 
elektrických a elektronických 
zariadení EÚ (2012/19/EÚ) 
Tento produkt obsahuje symbol 

triedeného odpadu pre odpadové elektrické a 
elektronické vybavenie (WEEE). 
Tento symbol označuje, že tento výrobok sa 

po skončení životnosti nesmie likvidovať spolu 
s iným odpadom z domácnosti. 
Použité zariadenie sa musí odovzdať na 
oficiálnom zbernom mieste slúžiacemu na 
recykláciu elektrických a elektronických 
zariadení. Ak chcete zistiť kde sa tieto systémy 
zberu nachádzajú, obráťte sa na miestne úrady 
alebo predajcu, u ktorého bol výrobok 
zakúpený. Každá domácnosť zohráva dôležitú 
úlohu pri zhodnocovaní a recyklácii starých 
spotrebičov. Adekvátna likvidácia použitého 
spotrebiča pomáha predchádzať možným 
negatívnym dôsledkom na životné prostredie a 
ľudské zdravie. 

2.2. Súlad so smernicou RoHS 
Tento produkt bol zakúpený v súlade so 
smernicou o odpadoch z elektrických a 
elektronických zariadení EÚ (2011/65/EÚ). 
Neobsahuje žiadne nebezpečné alebo 
zakázané materiály špecifikované smernicou. 

2.3. Informácie o balení 
Obalový materiál výrobku je 
vyrobený z recyklovateľných 
materiálov v súlade s národnými 
predpismi o životnom prostredí. 

Nevyhadzujte obalové materiály spolu s 
odpadmi z domácnosti alebo inými odpadmi. 
Vezmite ho na zberné miesto označené 
miestnymi úradmi. 
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3 Vaša chladnička 

C 
Obrázky v tejto príručke k obsluhe sú schematické a nemusia sa presne zhodovať s 
vaším produktom. Ak produkt, ktorý ste si zakúpili, nedisponuje uvádzanými časťami, 
potom sa to týka iných modelov. 
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*Voliteľné: Obrázky v tejto užívateľskej príručke sú
schematické a nemusia sa presne zhodovať s vaším
produktom. Ak váš výrobok neobsahuje príslušné
časti, tieto informácie sa vzťahujú na ostatné
modely.

*Nemusí byť súčasťou výbavy všetkých modelov

1 Nastaviteľný držiak na dverách
3 * Držiak na fľaše
5 * Mraziaci priestor
7 * Čerstvé potraviny
9 * Skladací držiak na fľaše
2 * Držiak na vajcia
4 * Nastaviteľné nožičky

6 * Kocka ľadu
8 * Zásuvka na zeleninu
10 * Ventilátor
12 * Osvetlenie
11 * Nastaviteľná polica v 
batožinovom priestore
13 * Priestor na chladenie

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B



4  Inštalácia 
A Nezabudnite si preštudovať bezpečnostné 
pokyny. 

4.1. Vhodné Miesto inštalácie 
Pre inštaláciu tohto produktu kontaktujte 
autorizovaný servis. Pre prípravu tohoto 
produktu na použitie sa riaďte informáciami v 
používateľskej príručke a zabezpečte 
vyhovujúcu elektrickú a vodovodnú inštaláciu. 
Ak nie, oslovte kvalifikovaného elektrikára a 
technika a požiadajte ho o zabezpečenie 
náležitých úkonov. 

 VAROVANIE:  
 Výrobca nenesie zodpovednosť za 
 škody, ktoré môžu vyvstať z  
 postupov realizovaných  
 neoprávnenými osobami. 
 VAROVANIE:  
 Počas sa nesmie zapájať do  
 elektrickej siete v priebehu inštalácie. 
 V opačnom prípade hrozí riziko  
 usmrtenia alebo vážneho ublíženia   
 na zdraví! 
 VAROVANIE: 
 Ak je výška dverí miestnosti, v ktorej 
 má byť výrobok umiestnený, taká  
 nízka, že bráni prechodu výrobku,  
 odstráňte dvere miestnosti a  
 presuňte výrobok cez dvere tak, že   
 ho otočíte na stranu; ak to  
 nepomôže, obráťte sa na  
 autorizovaný servis. 

• Produkt umiestnite na vodorovný podklad,
aby sa neknísal.

• Produkt inštalujte najmenej 30 cm od
tepelných zdrojov, ako sú varné dosky,
radiátory a sporáky, a aspoň 5 cm od
elektrických rúr.

• Produkt sa nesmie vystavovať priamemu
slnečnému žiareniu a uchovávať na vlhkých
miestach.

• Na dosiahnutie efektívnej prevádzky musí
byť okolo produktu zabezpečená 
dostatočná cirkulácia vzduchu. Ak sa bude
produkt umiestňovať do výklenku v stene,
zaistite, aby bol zabezpečený minimálne 5
cm odstup spotrebiča od stropu a bočných 
stien.

• Zabezpečte aspoň 5 cm vzdialenosť na
cirkuláciu vzduchu medzi zadnou stranou 
výrobku a stenou, aby sa zabránilo
kondenzácii na zadnom paneli výrobku.

• Aby váš výrobok fungoval efektívne,
potrebuje primeranú cirkuláciu vzduchu. Ak 
bude výrobok umiestnený vo výklenku,
nezabudnite ponechať aspoň 5 cm voľný
priestor medzi výrobkom a stropom,
zadnou stenou a bočnými stenami.

• Ak bude výrobok umiestnený vo výklenku,
nezabudnite ponechať aspoň 5 cm voľný
priestor medzi výrobkom a stropom,
zadnou stenou a bočnými stenami.
Skontrolujte, či je na svojom mieste
prítomný ochranný prvok pre voľný priestor 
zadnej steny (ak sa dodáva s výrobkom). Ak
komponent nie je k dispozícii alebo ak sa
stratil alebo spadol, umiestnite výrobok
tak, aby medzi zadným povrchom výrobku
a stenou miestnosti zostal voľný priestor
najmenej 5 cm. Voľný priestor vzadu je
dôležitý pre efektívnu prevádzku výrobku.

4.2. Nastavenie nožičiek 
Ak po inštalácii produkt nestojí rovnovážne, 
nastavte predné nožičky otáčaním doprava 
alebo doľava.  
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Inštalácia 
4.3. Pripojenie do elektrickej siete 

VAROVANIE: 
Spotrebič nepripájajte cez 
predlžovacie káble ani 
rozvodky a viacnásobné 
zásuvky. 

VAROVANIE: 
Poškodený napájací kábel musia 
vymieňať výlučne zástupcovia 
autorizovaného servisu. 

Ak sa budú vedľa seba inštalovať 
dve chladničky, mala by byť medzi 
nimi vzdialenosť minimálne 4 cm. 

• Naša spoločnosť nenesie zodpovednosť za
žiadne škody, ktoré vyvstanú v prípade, keď
sa produkt používa bez uzemnenia a
spôsobmi elektrického pripojenia, ktoré nie 
sú v súlade s miestne platnými
nariadeniami.

• Napájací kábel musí byť po inštalácii ľahko
dostupný.

• Medzi svoj produkt a zásuvku v stene
nepripájajte žiadne predlžovacie káble ani
bezdrôtové viacnásobné zásuvky.

Varovanie pred horúcimi povrchmi! 
Váš produkt je na zlepšenie 
chladiaceho systému v bočných 
stenách vybavený chladiacimi 
trubkami. Cez tieto oblasti môže 
prúdiť chladivo s vysokými 
teplotami, čo vedie k horúcim 
povrchom na bočných stenách. Je 
to normálne a nie je potrebný 
žiadny servis. Pri chytaní týchto 
oblastí si dávajte pozor. 
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5  Príprava 
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Najskôr si prečítajte časť „Bezpeč-
nostné pokyny“!

5.1 Čo urobiť pre úsporu energie

Pripojenie výrobku k 
elektronickým systémom pre 
úsporu energie je škodlivé, 
pretože môže dôjsť k po-škodeniu 
výrobku.

• Tento chladiaci spotrebič nie je určený
na používanie ako vstavaný spotrebič.

• Nenechávajte dvere chladničky
otvorené po dlhšiu dobu.

• Nevkladajte do chladničky horúce po-
traviny alebo nápoje.

• Nepreplňujte chladničku; blokovanie
vnútorného toku vzduchu zníži
chladiacu kapacitu.

• Pretože horúci a vlhký vzduch sa nedos-
tane priamo do vášho výrobku, keď nie
sú dvierka zatvorené, výrobok sa
optimalizu-je v existujúcich
podmienkach tak, aby jedlo vo vnútri
bolo bezpečne chránené. Za týchto
okolností budú funkcie a súčasti, ako sú
kompresor, ventilátor, ohrievač,
rozmrazovač, osvetlenie, displej atď.,
pracovať podľa potrieb s minimál-nou
spotrebou energie.

• V prípade, že je k dispozícii viacero
mož-ností, sklenené police musia byť
umiest-nené tak, aby neboli blokované
výstupy vzduchu na zadnej stene a
najlepšie tak, aby výstupy vzduchu
zostali pod sklene-nou policou. Táto
kombinácia môže po-môcť zlepšiť
distribúciu vzduchu a ener-getickú
účinnosť.

• Pri skladovaní dôrazne odporúčame po-
užitie spodnej zásuvky.

• Na dosiahnutie optimálneho výkonu je
možné použiť funkciu rýchleho zmraze-
nia (ak je k dispozícii), a to 24 hodín
pred vložením čerstvých potravín do
mraznič-ky.

• Vo väčšine prípadov stačí funkcii rých-leho
zmrazovania 24 hodín po vložení čerstvých
potravín do mrazničky. Po urči-tom čase sa
funkcia rýchleho zmrazenia automaticky
deaktivuje.

• Upozornenie: Pri zmrazovaní malého
množstva potravín možno funkciu rých-leho
zmrazovania po určitom čase deak-tivovať,
aby sa zabezpečila úspora ener-gie.

• V závislosti na funkciách tohto výrobku;
rozmrazovanie zmrazených potravín v
chladnejšom priestore zaistí úsporu ener-
gie a zachovanie kvality potravín.

• Ak chcete do mraziaceho priestoru chlad-
ničky vložiť maximálne množstvo po-travín,
treba vybrať horné zásuvky a po-traviny
umiestniť na drôtené/sklenené police.

• Uistite sa, že potraviny nie sú v kontakte so
snímačom teploty priestoru chladnič-ky
popísaného nižšie.

• V prípade ak sa dotýkajú čidla, môže sa
zvýšiť spotreba energie zariadenia.

• Jedlo ukladajte pomocou použitia zásu-viek
v chladiacom priestore, s cieľom za-
bezpečenia úspory energie a ochrany po-
travín v lepších podmienkach.

• Balenia potravín nesmú byť v priamom
kontakte so snímačom teploty umiest-
neným v mraziacom priestore.

5.2 Prvé uvedenie do prevádzky
Pred použitím chladničky sa uistite, že boli 
vykonané všetky nevyhnutné prípravy v 
súlade s pokynmi uvedenými v kapitolách 
"Bezpečnostné pokyny a Životné pro-stredie" 
a "Inštalácia".



 Príprava 
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• Pred použitím výrobku počkajte aspoň 2
hodiny, aby sa zabezpečila úplná účin-
nosť chladenia.

• Nechajte výrobok bežať bez vloženého
jedla v jeho vnútri po dobu 6 hodín a ne-
otvárajte dvere, ak to nie je nevyhnutné.

• Zmena teploty spôsobená otváraním a
zatváraním dvierok počas používania vý-
robku môže bežne viesť ku kondenzácii
na dverách/policiach a sklenených nádo-
bách umiestnených vo výrobku.

Keď sa kompresor zapne, budete 
počuť zvuk. Je normálne, že výro-
bok vydáva hluk, aj keď kompresor 
nie je v prevádzke, pretože v 
chladiacom systéme sa môže stlá-
čať kvapalina a plyn.

Je normálne, že sa predné hrany 
chladničky zohrejú. Tieto oblasti sú 
navrhnuté tak, aby sa zahrial, s 
cieľom zabránenia kondenzácie.

Pri niektorých modeloch sa panel 
indikátora automaticky vypne po 1 
minúte po zatvorení dverí. Znovu sa 
aktivujú keď sa dvere otvoria alebo 
po stlačení tlačidla.

5.3 Klimatická trieda a definície
Pozrite si klimatickú triedu na typovom 
štít-ku zariadenia. Podľa klimatickej 
triedy sa na vaše zariadenie vzťahuje 
jedna z na-sledujúcich informácií.

• SN: Dlhodobé mierne podnebie: Toto
chladiace zariadenie je určené na
použí-vanie pri teplotách okolia od 10 °
C do 32 °C.

• N: Mierne podnebie: Toto chladiace
za-riadenie je určené na používanie pri
teplo-tách okolia od 16 °C do 32 °C.

• ST: Subtropické podnebie: Toto
chladiace zariadenie je určené na
použí-vanie pri teplotách okolia od 16 °
C do 38 °C.

• T: Tropické podnebie: Toto chladiace
za-riadenie je určené na používanie pri
teplo-tách okolia od 16 °C do 43 °C.



6  Obsluha zariadenia 

Ovládací panel produktu 
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*Voliteľné: Zobrazené funkcie sú voliteľné.
Tvar a umiestnenie funkcií na indikačnom
paneli vášho spotrebiča sa môžu líšiť.

Obrázky v tejto používateľskej príručky sú schematické a nemusia sa presne 
zhodovať s produktom. Ak produkt, ktorý ste si zakúpili, nedisponuje 
uvádzanými časťami, potom sa príslušné súčasti vyskytujú na iných modeloch. 

C 
Nezabudnite si preštudovať  
bezpečnostné pokyny. 

Zvukové a vizuálne funkcie na indikačnom 
paneli vám pomáhajú pri obsluhe chladničky. 

6. * Bezdrôtové tlačidlo
7. *Tlačidlo na vypnutie chladiacej 

funkcie priečinka (dovolenka)
8. *Tlačidlo na nastavenie teploty v 

chladiacom priečinku
9. * Tlačidlo modulu proti zápachu

10. * Tlačidlo na obnovenie nastavení 
bezdrôtového pripojenia

1. * Tlačidlo zmeny priečinka
2. *Tlačidlo na nastavenie teploty v

priečinku mrazničky
3. *Indikátor úspory energie (vypnutie

displeja)
4. *Indikátor poruchy
5. *Tlačidlo rýchleho mrazenia

* Nemusí byť súčasťou výbavy všetkých modelov 



 Obsluha zariadenia 
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1. Tlačidlo zmeny priečinka
Stlačením tlačidla na zmenu priečinka
(            )     na 3 sekundy sekcia mrazničky 
prepne medzi nasledujúcimi režimami: 
chladnička, vypnutie, mraznička. Pri prevádzke 
ako chladiaci priečinok sa teplota nastaví na 4 °
C. Pri aktivovaní režimu vypnutia indikátor 
teploty priečinka zobrazí „- -“.
2. Tlačidlo na nastavenie teploty v 
priečinku mrazničky
Nastavenie teploty sa robí pre priečinok 
chladničky. Stlačenie tlačidla (         ) aktivuje 
možnosť nastavenia teploty v priečinku 
mrazničky na -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24 °C.
3. Indikátor úspory energie
(vypnutie displeja)
Funkcia úspory energie sa aktivuje 
automaticky a symbol úspory energie
(             ) sa zobrazí, keď dvierka výrobku nie sú 
otvorené alebo zatvorené určitý čas. Ak je 
funkcia úspory energie aktívna, všetky symboly 
na obrazovke okrem symbola úspory energie 
sú vypnuté. Ak je aktívna funkcia úspory 
energie, stlačenie ľubovoľného tlačidla alebo 
otvorenie dvierok funkciu úspory energie 
deaktivuje a signály na displeji sa vrátia do 
normálneho nastavenia. Funkcia úspory 
energie je aktívna od výroby a nemožno ju 
zrušiť.
4. Indikátor poruchy
Tento indikátor (         ) sa aktivuje, keď 
chladnička nedokáže dostatočne chladiť alebo 
v prípade akejkoľvek poruchy snímača. 
Indikátor teploty priečinka mrazničky zobrazí 
písmeno „E“ a indikátor teploty priečinka 
chladničky zobrazí čísla 1, 2, 3. Čísla na 
indikátore uvádzajú službu spojenú s 
poruchou. Ak uložíte horúce jedlo do priečinka 
mrazničky alebo necháte otvorené dvierka na 
dlhší čas, zobrazí sa výkričník. Nejde o 
poruchu, toto varovanie zmizne, ak jedlo 
vychladne alebo keď stlačíte ľubovoľné 
tlačidlo.
5. Tlačidlo rýchleho mrazenia 
Stlačením tlačidla rýchleho mrazenia sa 
rozsvieti LED kontrolka na tlačidle a funkcia 

rýchleho mrazenia sa aktivuje. Teplota 
priečinka mrazničky je nastavená na -27 °C. 
Funkciu vypnete opätovným stlačením 
tlačidla. Funkcia rýchleho mrazenia sa 
automaticky vypne po 24 hodinách. Pri 
mrazení veľkého množstva čerstvých 
potravín stlačte tlačidlo rýchleho mrazenia 
pred vložením potravín do mrazničky. 
6.  Bezdrôtové tlačidlo
Toto tlačidlo (        ) slúži na bezdrôtové 
pripojenie vášho spotrebiča 
prostredníctvom mobilnej aplikácie 
HomeWhiz. Ak stlačíte tlačidlo na dlhší čas 
(3 sekundy), LED kontrolka na tlačidle 
zabliká (v intervaloch 0,5 sekundy). Spojenie 
medzi spotrebičom a domácou sieťou sa 
inicializuje.  Po vytvorení bezdrôtového 
spojenia so spotrebičom svieti LED 
kontrolka natrvalo.  
Po začiatočnom nastavení môžete 
aktivovať / deaktivovať spojenie stlačením 
tohto tlačidla. LED kontrolka na tlačidle bliká 
rýchlo (v intervaloch 0,2 sekundy), kým sa 
nevytvorí spojenie. Keď je pripojenie 
aktívne, LED kontrolka bude stále 
rozsvietená. Ak sa vám nepodarí vytvoriť 
spojenie po dlhšiu dobu, skontrolujte 
nastavenia pripojenia a prečítajte si časť 
„Riešenie problémov“ tejto používateľskej 
príručke. Aplikácia HomeWhiz slúži na 
bezdrôtové pripojenie. Postup nastavenia je 
vysvetlený v aplikácii počas nastavenia. 
Aplikáciu otvoríte naskenovaním QR kódu 
na nálepke HomeWhiz na spotrebiči. 
Aplikáciu si môžete stiahnuť z obchodu App 
Store alebo Play store (zariadenia Android). 
Viac informácií nájdete na 
https://www.homewhiz.com/ 
7. Tlačidlo na vypnutie chladiacej 
funkcie priečinka (dovolenka)
Na aktivovanie funkcie dovolenky (          ) 
stlačte tlačidlo na 3 sekundy. Režim 
dovolenky sa aktivuje a LED kontrolka na 
tlačidle sa rozsvieti. Znak „- -“ sa zobrazí na 
indikátore teploty chladiaceho priečinku a 
chladiaci priečinok nechladí. Ak je táto 
funkcia aktívna, nenechávajte v chladiacom
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6.1. Ukladanie potravín v 
chladiacom priestore
Ukladanie potravín v chladiacom pries-
tore

• Ak sa dvere priehradky často otvárajú a
zatvárajú a zostávajú dlho otvorené, tep-
lota v priehradke sa výrazne zvýši, čo mô-
že znížiť životnosť potravín a spôsobiť ich
znehodnotenie.
• Aby nedošlo k zmene zápachu a chuti,
potraviny by sa mali skladovať v uzavre-
tých nádobách.
• Ak chcete dosiahnuť lepšie a homogén-
nejšie chladenie, umiestnite potraviny od-
delene tak, aby nimi mohol prúdiť
studený vzduch.
• Zabezpečte prúdenie vzduchu ponecha-
ním priestoru medzi potravinami a
vnútornou stenou. Ak potraviny opriete o
zadnú stenu, môžu zamrznúť.
• Uvarené teplé jedlá pred uložením do
chladničky schlaďte na izbovú teplotu.
Potom môžete vlažný pokrm umiestniť do
spodných políc chladničky. Teplé po-
traviny umiestnite ďalej od potravín pod-
liehajúcich skaze.
• Dávajte pozor najmä na to, aby ste ne-
miešali potraviny predávané ako mrazené
s čerstvými potravinami.
• Mrazené potraviny rozmrazujte v prieh-
radke pre čerstvé potraviny. Týmto spô-
sobom môžete chladiť priehradku na
čerstvé potraviny pomocou mrazených
potravín a šetriť energiu.
• Skladovanie nezrelého tropického
ovocia (mango, melóny, papája, banány,

priečinku žiadne potraviny. Ostatné 
priečinky chladia v súlade s ich nastavenou 
teplotou. Na vypnutie funkcie stlačte 
tlačidlo na 3 sekundy. 
8. Tlačidlo na nastavenie teploty v 
chladiacom priečinku
Umožňuje nastaviť teplotu chladiaceho 
priečinka (              ). Stlačenie tlačidla   
aktivuje možnosť nastavenia teploty v 
chladiacom priečinku na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 a 1 
°C. 
9. * Tlačidlo modulu proti zápachu
Na aktivovanie/deaktivovanie funkcie proti 
zápachu (          ) stlačte toto tlačidlo na 3 
sekundy. Ak je funkcia proti zápachu 
aktívna, LED kontrolka príslušného tlačidla 
svieti. Ak je funkcia aktívna, modul proti 
zápachu sa bude pravidelne aktivovať. 
10.  Tlačidlo modulu proti zápachu
Na obnovenie bezdrôtového pripojenia 
stlačte tlačidlá rýchleho mrazenia (         ) a 
bezdrôtového pripojenia (        ) na 3 
sekundy. Na spotrebiči, na ktorom sú 
nastavenia bezdrôtového pripojenia 
obnovené/vrátené na predvolené 
nastavenia z výroby, sa stratia všetky 
predchádzajúce používateľské údaje 
nastavené na spotrebiči. 
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ananás) v chladničke môže urýchliť proces 
do-zrievania. To sa neodporúča, pretože to 
spôsobí skrátenie času skladovania. 
• Cibuľu, cesnak, zázvor a inú koreňovú ze-
leninu skladujte v tmavých a chladných
priestoroch, nie v chladničke.
• Ak zistíte, že sa v chladničke pokazila
nejaká potravina, vyhoďte ju a vyčistite
príslušenstvo, ktoré s ňou prišlo do kon-
taktu.
• Aby ste jedlá, ako sú polievky a dusené
jedlá, ktoré sa varia vo veľkých hrncoch,
rýchlo ochladili, môžete ich dať do chlad-
ničky tak, že ich rozdelíte do vlastných
plytkých nádob.
• Nebalené potraviny umiestnite mimo va-
jec.
• Ovocie a zeleninu skladujte oddelene a
jednotlivé druhy skladujte spolu (naprí-klad

jablká s jablkami, mrkvu s mrkvou).
• Zelenú zeleninu vyberte z plastového
vrecka a po zabalení do papierového ute-
ráka alebo sušiacej utierky ju vložte do
chladničky. Ak tento typ potravín pred
uložením do chladničky umyjete, neza-
budnite ich vysušiť.
• Vlhké prostredie a zároveň prúdenie
vzduchu vytvoríte tak, že ovocie a zeleni-nu,
ktoré sú náchylné na vysychanie, bu-dete
uchovávať v perforovaných alebo
neuzavretých plastových vreckách.
• Ak je váš výrobok (v tabuľke odporúča-
ných nastavených hodnôt) nastavený na
uvedené nastavené hodnoty, potraviny si
okrem prípadov, keď sú v prostredí ex-
trémne okolnosti, zachovajú svoju čers-tvosť
dlhší čas v priečinku pre čerstvé vý-robky aj v
priečinku mrazničky.

Ukladajte potraviny na rôzne miesta podľa ich vlastností:

Potraviny Miesto

Vajce Dverová polica

Mliečne výrobky (maslo, syr) Ak je k dispozícii, priehradka s nulovým stupňom (pre 
raňajky)

Ovocie, zelenina a zeleň
Priehradka na ovocie a zeleninu, nádoba na ovocie a 
zeleninu (Crisper) alebo
Priehradka EverFresh+ (ak je k dispozícii)

Čerstvé mäso, hydina, ryby, klobásy atď. Varené potraviny Ak je k dispozícii, priehradka s nulovým stupňom (pre 
raňajky)

Potraviny pripravené na podávanie, balené výrobky, 
konzer-vované potraviny a uhorky Horné police alebo dverová polica

Nápoje, fľaše, korenie a občerstvenie Dverová polica

Ukladanie potravín v mraziacom priestore
• Funkciu rýchleho zmrazovania môžete
aktivovať 4-6 hodín pred funkciou
zmrazovania a vykonať rýchlejšie chladenie.
• Teplé pokrmy pred vložením do
mraziaceho priestoru zohrejte na izbovú
teplotu.
• Potraviny, ktoré sa majú zmraziť, rozdeľte
na porcie s veľkosťou ktoré je možné
konzumovať, a zmrazte ich v samostat-ných
balíčkoch.
• Pred vložením potravín do mrazničky sa
odporúča ich zabalenie.
• Aby ste zabránili uplynutiu doby sklado-

vania, napíšte na obal dátum, čas a názov 
výrobku podľa doby skladovania rôznych 
potravín.
• Potraviny, ktoré ste rozmrazili, rýchlo
skonzumujte.  Rozmrazené potraviny sa
nedajú znova zmraziť, pokiaľ nie sú tepel-ne
spracované. Po rozmrazení nie je bez-pečné
konzumovať opätovne zmrazené čerstvé
potraviny bez tepelnej úpravy.
• Pri zmrazovaní čerstvých potravín ich
nedávajte do kontaktu s už zmrazenými
potravinami. V opačnom prípade sa
zmrazené potraviny rozmrazia.
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Skladovanie potravín, ktoré sa predávajú 
mrazené 
• Pokiaľ ide o čas, počas ktorého musíte
potraviny skladovať, vždy sa riaďte po-
kynmi výrobcu. Neprekračujte čas uve-dený
v týchto pokynoch!
• V záujme ochrany kvality potravín dodr-
žiavajte čo najkratší časový interval medzi
nákupnou transakciou a skladova-ním.
• Kupujte mrazené potraviny, ktoré sú
skladované pri teplote -18 °C alebo niž-šej.
• Vyhnite sa nákupu potravín, ktorých obaly
sú pokryté ľadom atď. To znamená, že
výrobok mohol byť čiastočne rozmrazený a
znovu zmrazený. Teplota ovplyvňuje kvalitu
potravín.
• Potraviny skladujte počas doby odporú-

čanej výrobcom. Z mrazničky vyberte len 
toľko potravín, koľko potrebujete.
• Ak je váš výrobok (v tabuľke odporúča-
ných nastavených hodnôt) nastavený na
uvedené nastavené hodnoty, potraviny si
okrem prípadov, keď sú v prostredí ex-
trémne okolnosti, zachovajú svoju čers-
tvosť dlhší čas v priečinku pre čerstvé vý-
robky aj v priečinku mrazničky.
• Ak je priehradka na čerstvé potraviny na-
stavená na nižšiu teplotu, čerstvé ovocie a
zelenina môžu byť čiastočne zmrazené.
• Dvojhviezdičkové priehradky sú vhodné
na predmrazené potraviny. Možno v nich
skladovať zmrzlinu a kocky ľadu.
• Potraviny zmrazujte len v 4 hviezdič-
kovom priestore.

Mäso a ryby Príprava

Najdlhšia doba
skladovania

(mesiace)

Mäsové vý-
robky

Teľacina

Steak Nakrájajte ich o hrúbke 2 cm a položte medzi ne fóliu 
alebo ich pevne obalte strečovou fóliou 6-8

Vyprážanie Zabaľte kúsky mäsa alebo ich pevne obalte strečovou 
fóliou 6-8

Kocky Na malé kúsky 6-8

Rezne, kotlety Umiestnením fólie medzi nakrájané plátky alebo ich 
pevne obalte strečovou fóliou 6-8

Ovčie
mäso

Kotlety Umiestnením fólie medzi kúsky mäsa alebo ich osobit-
ne obalte strečovou fóliou 4-8

Vyprážanie Zabaľte kúsky mäsa alebo ich pevne obalte strečovou 
fóliou 4-8

Kocky Zabaľte mleté mäso do mraziaceho vrecka, alebo ho 
pevne obalte strečovou fóliou 4-8

Hovädzie
mäso

Vyprážanie Zabaľte kúsky mäsa alebo ich pevne obalte strečovou 
fóliou 8-12

Steak Nakrájajte ich o hrúbke 2 cm a položte medzi ne fóliu 
alebo ich pevne obalte strečovou fóliou 8-12

Kocky Na malé kúsky 8-12

Varené mäso Zabaľte ho v malých kúskoch do vrecka na mrazenie 8-12

Mleté mäso Bez korenín, v plochých vreciach 1-3

Droby (kusy) V kúskoch 1-3

Fermentovaná klobása -
saláma Je potrebné ich zabaliť, aj keď majú vlastný obal. 1-3

Šunka Umiestnením fólie medzi nakrájané plátky 2-3



Hydina a
divina

Kuracie a morčacie mäso Zabalením do fólie 4-6

Hus Zabalením do fólie (porcie by nemali presiahnuť 2,5 kg) 4-6

Kačica Zabalením do fólie (porcie by nemali presiahnuť 2,5 kg) 4-6

Jeleň, králik, srnka Zabalením do fólie (porcie by nemali presiahnuť 2,5 kg a 
ich kosti musia byť oddelené) 6-8

Ryby a mor-
ské plody

Sladkovodné ryby (pstruh, 
kapor, žeriav, sumec)

Po dôkladnom vyčistení vnútorností a šupín ich umyte a 
vysušte a v prípade potreby im odrežte chvostové a 
hlavové časti.

2

Chudé ryby (morský vlk, 
kalkan veľký, morský jazyk) 4-6

Mastné ryby (bonito, 
makrela, lufara, parma, sar-
dely)

2-4

Mäkkýše Vyčistené a vo vreciach 4-6

Kaviár Vo vlastnom obale, v hliníkových alebo plastových 
nádobách 2-3

"Čas skladovania uvedený v tabuľke je zalo-
žený na skladovacej teplote -18 °C."
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Ovocie a zelenina Príprava

Najdlhšia
doba
skladovania

(mesiace)

Fazuľa Po umytí a nakrájaní na malé kúsky šokovým varom po dobu 3 
minúty 10-13

Zelený hrach Po vylúpení a umytí šokovým varom 2 minúty 10-12

Kapusta Po vyčistení šokovým varom 1 - 2 minúty 6-8

Mrkva Po umytí a nakrájaní na malé kúsky šokovým varom po dobu 3-4 
minúty 12

Čierne korenie Po odrezaní stonky, rozdelením na dve časti a oddelením semien 
varením po dobu 2 - 3 minúty 8-10

Špenát Po umytí a očistení šokovým varom 2 minúty 6-9

Pór Po nasekaní a vyčistení šokovým varom 5 minút 6-8

Karfiol Po oddelení listov a nakrájaní jadra na kúsky šokovým varom v 
troche citrónovej vody po dobu 3 - 5 minút 10-12

Baklažán Po umytí a nakrájaní na 2 cm kúsky šokovým varom po dobu 4 
minúty 10-12

Tekvica Po umytí a nakrájaní na 2 cm kúsky šokovým varom po dobu 2- 3 
minúty 8-10

Hríby Zľahka popražíme na oleji a vytlačíme na ňom citrón 2-3

Kukurica Očistením a zabalením ako šúlok alebo zrno 12

Jablká a hrušky Po očistení a nakrájaní šokovým varom po dobu 2-3 minúty 8-10

Marhule a broskyne Rozdelíme na polovicu a vyberieme kôstky 4-6

Jahody a maliny Po umytí a olúpaní 8-12

Pečené ovocie Pridaním 10% cukru do nádoby 12

Slivky, čerešne, višne Po umytí a odstránení stopiek 8-12

"Čas skladovania uvedený v tabuľke je zalo-
žený na skladovacej teplote -18 °C."
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Mliečne výrobky Príprava Najdlhšia doba skladova-

nia (mesiace)
Podmienky skladovania

Syr (okrem syra feta) Umiestnením fólie medzi 
nakrájané plátky 6-8

Môže byť ponechaný v pôvod-
nom obale na krátkodobé usklad-
nenie. Na dlhodobé skladovanie 
zabaľte do alobalu alebo plastovej 
fólie.

Maslo, margarín Vo vlastnom obale 6 Vo vlastnom obale alebo v 
plastových nádobách

"Čas skladovania uvedený v tabuľke je zalo-
žený na skladovacej teplote -18 °C."
"Množstvo čerstvých potravín, ktoré je mož-
né zmraziť na určitý čas, je uvedené na ty-
povom štítku."

Podrobnosti o mrazničke
Podľa noriem IEC 62552, mraznička musí 
mať schopnosť zmraziť 4,5 kg potravín na 
teplotu -18°C alebo nižšej pri izbovej teplo-te 
25°C za 24 hodín na každých 100 litrov 
objemu mraziaceho priestoru.
Potraviny môžu byť zachované po dlhšiu 
dobu iba pri teplote do teploty -18°C. 
Potraviny môžete udržiavať čerstvé po dobu 
niekoľkých mesiacov (v mrazničke na alebo 
pod teplotou -18°C).
Potraviny ktoré majú byť zmrazené nesmú 
prísť do kontaktu s už zmrazenými po-
travinami vo vnútri mrazničky z dôvodu za-
bránenia ich čiastočnému rozmrazeniu. 
Zeleninu uvarte a vodu odfiltrujte pre 
predĺženie doby zmrazeného skladovania. Po 
filtrácii dajte jedlo do vzduchotesných balení 
a umiestnite ho v mrazničke. Banány, 
paradajky, hlávkový šalát, zeler, varené vaj-
cia, zemiaky a podobné potraviny nezm-
razujte. V prípade, že sú tieto potraviny 
zmrazené, negatívne to ovplyvní len ich vý-
živové hodnoty a konzumné vlastnosti. 
Nejedná sa o hnilobu, ktorá by ohrozovala 
ľudské zdravie.
Umiestnenie potravín
Police v mraziacom priestore:Rôzne 
mrazené potraviny ako mäso, ryby, zmrzli-
na, zelenina atď.
Police v chladiacom priestore:Potraviny vo 
vnútri hrncov, taniere s uzáverom a obaly s 
uzáverom, vajcia (v uzavretom obale)

Poličky na dverách chladiaceho pries-
toru:Malé a balené potraviny alebo nápoje 
Crisper:Zelenina a ovocie
Priehradka na čerstvé potraviny:Lahôdky 
(raňajky, mäsové výrobky spotrebované v 
krátkom čase)

6.2. Výmena lampy osvetlenia 
Ak chcete vymeniť žiarovku/LED kontrolku 
použitú na osvetlenie chladničky, zavolajte 
do autorizovaného servisu. 
Žiarovka(y) použitá(é) v tomto spotrebiči 
nie je vhodná(é) na osvetlenie miestnosti v 
domácnosti. Účelom tohto svietidla je 
pomôcť používateľovi vkladať potraviny do 
chladničky/mrazničky bezpečným a 
pohodlným spôsobom. 
Žiarovky použité v tomto spotrebiči musí 
vydržať extrémne fyzické podmienky, napr. 
teploty pod -20 ° C. 
(len truhlicová a vertikálna mraznička) 

6.3. Obrátenie strany otvárania 
dverí
Strana otvárania dverí chladničky môže byť 
otočená podľa miesta, na ktoré ju umiestni-
te. Ak to potrebujete urobiť, vždy zavolajte 
najbližší autorizovaný servis.

Chladnička / Používateľská príručka
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6.4. Upozornenie na otvorené 
dvere
Systém upozornenia na otvorené dvere 
chladničky sa môže líšiť v závislosti od 
modelu.
Verzia 1;
Ak dvere výrobku zostanú otvorené určitý 
čas (od 60 s do 120 s), zaznie zvukový vý-
stražný signál; v závislosti od modelu vý-
robku sa môže zobraziť aj vizuálny výstraž-
ný signál (svetelný záblesk). Ak zatvoríte 
dvere zariadenia alebo stlačíte tlačidlo na 
obrazovke zariadenia, ak také je, výstražný 
zvuk sa zastaví.
Verzia 2;
Ak dvere zariadenia zostanú otvorené 
určitý čas (od 60 s do 120 s), zaznie 
upozornenie na otvorené dvere. 
Upozornenie na otvore-né dvere sa ozýva 
postupne. Najprv sa spustí zvukové 
varovanie. Ak dvere stále nie sú zatvorené, 
po 4 minútach sa aktivuje vizuálne 
upozornenie (svetelný záblesk). 
Upozornenie na otvorené dvere sa 
oneskorí o určitý čas (od 60 s do 120 s), keď 
sa stlačí ľubovoľné tlačidlo na obrazovke 
produktu, ak také je. Potom sa proces za-
čne odznova. Keď sú dvere zariadenia za-
tvorené, upozornenie na otvorené dvere sa 
zruší.

6.5. HarvestFresh 
Ovocie a zelenina uskladnené v crisperoch 
osvetlených technológiou HarvestFresh si 
vďaka modrému, zelenému a červenému 
svetlu a tmavým cyklom, ktoré simulujú 
denný cyklus, zachovávajú vitamíny dlhší 
čas. Ak otvoríte dvere chladničky počas 
tmavého obdobia technológie 
HarvestFresh, chladnička to automaticky 
rozpozná a pre vaše pohodlie zapne modro-
zelené alebo červené svetlo, ktoré osvetlí 
priestor Crisper. Po zatvorení dverí 
chladničky bude pokračovať tmavé 
obdobie, ktoré predstavuje noc v dennom 
cykle. 

6.6. Nádoba na ovocie a zeleninu
Nádoba na ovocie a zeleninu (Crisper) je 
navrhnutá tak, aby udržiavala zeleninu čers-
tvú vďaka zachovaniu jej vlhkosti. Za týmto 
účelom je celková cirkulácia chladného 
vzduchu v Nádobe na ovocie a zeleninu
(Crisper) intenzívnejšia. Skladujte ovocie a 
zeleninu v tomto priestore. Udržujte zelené, 
listnaté zeleniny a ovocie oddelene, aby sa 
predĺžila ich životnosť. 

6.7. Oblasť chladiaceho priestoru 
mliečnych výrobkov 
Chladiaca zásuvka
V Chladiacej zásuvke je možné dosiahnuť 
nižšie teploty. Túto zásuvku používajte na 
lahôdkarské výrobky (salámy, klobásy atď.) a 
mliečne výrobky, ktoré si vyžadujú chlad-
nejšie skladovacie podmienky, alebo na 
mäso, kuracie mäso alebo ryby, ktoré sa 
majú rýchlo spotrebovať. V tejto zásuvke nie 
je vhodné skladovať ovocie a zeleninu. 

6.8. AeroFlow
Ide o systém distribúcie vzduchu, ktorý za- 
bezpečuje homogénne rozloženie teploty. 
Vďaka cirkulácii vzduchu je v priestore na 
skladovanie čerstvých potravín zabezpe- 
čené homogénne rozloženie teploty a výky- 
vy teploty sa udržujú na nízkej úrovni. Nad 
potravinami nefúka priamy vzduch, čo po- 
máha znižovať straty vlhkosti. Zachováva 
čerstvosť potravín uložených v priehradke na 
čerstvé potraviny v chladničke. Takto sa 
potraviny skladujú pri stabilnejších teplo- 
tách a znižuje sa ich kontakt so vzduchom. 
Zabraňuje sa vysušovaniu a zmršťovaniu 
potravín stratou vlhkosti a zabezpečuje sa 
ich dlhšia čerstvosť.

Chladnička / Používateľská príručka
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VAROVANIE:
Najskôr si prečítajte časť „Bezpeč-
nostné pokyny“.

VAROVANIE:
Pred čistením chladničky ju odpojte 
zo siete alebo vypnite poistku, ku 
ktorej je pripojená.

Pod chladničku ani medzi chladničku a 
podlahu zo žiadneho dôvodu nedávajte ru-
ky, nohy ani kovové predmety. Môže dôjsť k 
zaseknutiu alebo akákoľvek ostrá hrana 
môže spôsobiť poranenie osôb.
• Na čistenie produktu nepoužívajte ostré
ani drsné nástroje. Nepoužívajte mate-riály,
ako sú čistiace prostriedky pre domácnosť,
mydlo, čistiace prostriedky, plyn, benzín,
riedidlo, alkohol, vosk atď.
• Prach sa musí z ventilačnej mriežky na
zadnej strane produktu odstrániť najme-nej
raz ročne (bez otvorenia krytu). Výro-bok
čistite suchou handričkou. Dávajte pozor,
aby sa voda nedostala do krytu lampy a
iných elektrických častí.
• Očistite dvere pomocou vlhkej handričky.
Odstráňte všetok obsah, aby ste odstráni-li
dvere a poličky. Zdvihnutím nahor vy-berte
poličky vo dverách. Vyčistite a osušte police,
potom ich umiestnite späť na ich miesto
zasunutím zhora.
• Nepoužívajte chlórovanú vodu alebo čis-
tiace prostriedky na vonkajšom povrchu a
pochrómovaných častiach výrobku. Chlór
môže na takých kovových povr-choch
spôsobiť koróziu.
• Nepoužívajte ostré a abrazívne nástroje, 
mydlo, prostriedky na čistenie domác-nosti, 
čistiace prostriedky, plyn, benzín, laky a 
podobné látky, aby ste zabránili de-formácii 
a odstráneniu odtlačkov na plastovej časti. 
Na čistenie použite teplú vodu a mäkkú 
handričku a usušte do sucha.

• Na výrobkoch bez funkcie No-Frost sa 
môžu na zadnej stene chladiaceho pries-toru 
nachádzať kvapky vody a námraza až do 
hrúbky prsta. Nečistite a nikdy nenanášajte 
oleje ani podobné materiály.
• Na čistenie vonkajšieho povrchu výrobku 
používajte iba mierne navlhčenú handrič-ku 
z mikrovlákna. Špongie a iné druhy čistiacich 
odevov môžu spôsobiť škrabance.
• Ak chcete počas čistenia vnútorného po-
vrchu výrobku vyčistiť všetky odnímateľ-né 
komponenty, umyte tieto komponenty 
slabým roztokom pozostávajúcim z myd-la, 
vody a uhličitanu. Umyte a dôkladne osušte. 
Zabráňte kontaktu vody s prvka-mi 
osvetlenia a ovládacieho panela.

POZOR:
Na žiadny vnútorný povrch nepouží-
vajte ocot, lieh alebo iné čistiace 
prostriedky na báze alkoholu.

Vonkajšie povrchy z nehrdzavejúcej ocele
Na nehrdzavejúcu oceľ použite neabrazívny 
čistiaci prostriedok a naneste ho mäkkou 
handričkou, ktorá nepúšťa vlákna. Pre leš-
tenie, povrch jemne utrite handričkou z 
mikrovlákna navlhčenou vo vode a použite 
suchú jeleniu kožu. Vždy sledujte žily nehr-
dzavejúcej ocele.
Predchádzanie zápachom
Výrobok je vyrobený bez akýchkoľvek pa-
chových látok. Nesprávne skladovanie po-
travín a nesprávne čistenie vnútorných po-
vrchov však môžu viesť k zápachu.
• Aby k tomu nedošlo, očistite vnútro so
sódovou vodou každých 15 dní.
• Potraviny uchovávajte v uzavretých nádo-
bách, pretože mikroorganizmy vznikajúce z
potravín uchovávaných v neuzavretých
nádobách spôsobujú nepríjemný zápach.
• Nenechávajte potraviny so zašlým dátu-
mom spotreby a pokazené potraviny v
chladničke.
Ochrana plastových povrchov
Olej vytečený na plastové povrchy môže po-
škodiť povrch a musí byť ihneď umytý tep-
lou vodou.
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Najskôr si prečítajte časť „Bezpeč-
nostné pokyny“!

Než sa obrátite na servis, pozrite si na-
sledujúci zoznam. Môže Vám to ušetriť čas aj 
peniaze. Tento zoznam obsahuje časté 
sťažnosti, ktoré nie sú spojené s chybným 
spracovaním alebo poškodením materiálu. 
Niektoré funkcie uvedené v tomto doku-
mente sa nemusia vzťahovať na váš produkt.
POZOR: Ak problém pretrváva aj po vy-konaní 
pokynov v tejto časti, obráťte sa na svojho 
predajcu alebo na autorizovaný ser-vis. 
Nepokúšajte sa opraviť produkt.
Chladnička nefunguje.

• Zástrčka nie je úplne nasadená. >>> Za-pojte
ju úplne do zásuvky.

• Poistka pripojená do zásuvky ktorá napá-ja
produkt alebo hlavná poistka je spá-lená.
>>> Skontrolujte poistku.

Kondenzácia na bočnej stene chladiace-ho 
priestoru (MULTI ZÓNA, CHLADIACA , 
KONTROLNÁ a FLEXI ZÓ-NA).

• Dvere sa otvárajú príliš často. >>> Dbajte na
to, aby ste dvere výrobku neotvárali príliš
často.

• Prostredie je príliš vlhké. >>> Neinštalujte
výrobok vo vlhkom prostredí.

• Potraviny obsahujúce tekutiny sú uchová-
vané v neuzavretých nádobách. >>>
Uchovávajte potraviny, ktoré obsahujú te-
kutiny v uzavretých nádobách.

• Dvere výrobku boli ponechané otvorené. >>>
Nenechávajte dvere chladničky otvo-rené po
dlhšiu dobu.

• Termostat je nastavený na veľmi nízku
teplotu. >>> Nastavte termostat na vhod-nú
teplotu.

Kompresor nepracuje.

• V prípade náhleho výpadku prúdu alebo
vytiahnutia napájacieho kábla a po jeho
opätovnom pripojení tlak plynu v
chladiacom systéme výrobku nie je vyvá-
žený, čo spustí tepelný istič kompresora.
Produkt sa reštartuje po približne 6 minú-

tach. Keď sa výrobok po uplynutí tejto 
doby nereštartuje, obráťte sa na servis.
• Je aktívne rozmrazovanie. >>> To je nor-

málne pre chladničku s plne automatic-
kým rozmrazovaním. Odmrazovania sa 
vykonáva pravidelne.

• Produkt nie je zapojený do elektrickej
siete >>> Uistite sa, že napájací kábel je
zapojený.

• Nastavenie teploty je nesprávne. >>>
Zvoľte zodpovedajúce nastavenie
teploty.

• Nie je prúd. >>> Produkt bude naďalej
fungovať normálne po obnovení napája-
nia.

Prevádzkový hluk chladničky sa pri po-
užívaní zvyšuje.
Prevádzkové výsledky tohto výrobku sa 
môžu líšiť v závislosti na zmenách teplo-ty 
okolitého prostredia. To je normálne a 
nejedná sa o závadu 
Chladnička beží príliš často alebo príliš 
dlho.
• Nový výrobok môže byť väčší ako ten
predchádzajúci. Väčšia výrobky budú
pracovať po dlhšiu dobu.
• Teplota v miestnosti môže byť vysoká.
>>> Výrobok bude v miestnosti s vyššou
teplotou spustený po dlhšiu dobu.
• Výrobok mohol byť zapojený len
nedávno alebo v ňom boli umiestnené
nové polož-ky potravín. >>> Výrobok
dosiahne na-stavenú teplotu dlhšie, keď
bol len práve zapojený alebo doň boli
umiestnené nové potraviny. To je
normálne.
• Do výrobku bolo v poslednej dobe
umiestnené veľké množstvo teplého jed-
la. >>> Nepokladajte horúce jedlo do vý-
robku.
• Dvere boli často otvorené alebo zostali
otvorené po dlhšiu dobu. >>> Teplý
vzduch pohybujúce sa vo vnútri spôsobí,
že výrobok bude v prevádzke dlhšie. Ne-
otvárajte dvere chladničky príliš často.
• Dvere mrazničky alebo chladničky mohli
zostať pootvorené. >>> Skontrolujte, či sú
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dosiahne nastavenú teplotu dlhšie, keď bol 
len práve zapojený alebo doň boli 
umiestnené nové potraviny.
• Do výrobku bolo v poslednej
dobe umiestnené veľké množstvo teplého
jed-la. >>> Nepokladajte horúce jedlo do
vý-robku.
Trasie sa alebo vydáva hluk.
• Povrch nie je rovný alebo odolný >>> Ak
sa výrobok pri pomalom pohybe trasie,
upravte stojany, aby ste výrobok vyvážili.
>>> Uistite sa tiež, že podlaha je do-
statočne odolná k tomu, aby uniesla
produkt.
• Všetky položky umiestnené na výrobku
môže spôsobiť hluk. >>> Odstrániť všetky
položky umiestnené na výrobku.
• Výrobok vytvára hluk tečúcej, striekajúcej
kvapaliny a pod.
• Princíp fungovania tohto výrobku je zalo-
žený na toku kvapalín a plynu. >>> To je
normálne a nejedná sa o závadu.

dvere úplne zatvorené.
• Výrobok môže byť nastavený na
príliš nízku teplotu. >>> Nastavte teplotu na
vyšší stupeň a počkajte, až výrobok do-
siahne nastavenú teplotu.
• Podložky dvier chladničky alebo
mraznič-ky môžu byť špinavé, opotrebované,
roz-bité alebo nesprávne nasadené. >>> Vy-
čistite alebo vymeňte tesnenie. Po-škodené /
roztrhané podložky dverí spô-sobia, že
výrobok bude bežať dlhšiu dobu pre
zachovanie aktuálnej teploty.
Teplota mrazenia je veľmi nízka, ale tep-
lota chladiča je dostačujúca.
Teplota priestoru mrazničky je nastavená na
veľmi nízky stupeň. >>> Nastavte tep-lotu v
mrazničke na vyšší stupeň a znovu
skontrolujte.
Teplota chladenia je veľmi nízka, ale tep-
lota mrazničky je dostačujúca.
Teplota priestoru chladničky je nastavená na
veľmi nízky stupeň. >>> Nastavte tep-lotu v
chladničke na vyšší stupeň a znovu
skontrolujte.
Potraviny uchovávané v chladnejších
zásuviek priestorov sú zmrazené.
Teplota priestoru chladničky je nastavená na
veľmi nízky stupeň. >>> Nastavte tep-lotu v
chladničke na vyšší stupeň a znovu
skontrolujte.
Teplota v chladničke alebo v mrazničke je
príliš vysoká.
• Teplota priestoru chladničky je nastavená
na veľmi vysoký stupeň. >>> Nastavenie
teploty chladiaceho priestoru má vplyv na
teplotu v mraziacom priestore. Počkajte, až
teplota príslušných častí dosiahne do-
statočnú úroveň zmenou teploty
chladiaceho alebo mraziaceho priestoru.
• Dvere boli často otvorené alebo zostali
otvorené po dlhšiu dobu. >>> Neotvárajte
dvere chladničky príliš často.
• Dvere môžu byť pootvorené. >>> Úplne
zatvorte dvere.
• Výrobok mohol byť zapojený len nedávno
alebo v ňom boli umiestnené nové polož-ky
potravín. >>> To je normálne. Výrobok

Z výrobku znie zvuk ako vanúci vietor.

• Výrobok pre proces chladenia používa
ventilátor. To je normálne a nejedná sa o
závadu.

Na vnútorných stenách výrobku sa vy-
tvoril kondenzát.

• Horúce alebo vlhké počasie zvýši nám-
razu a kondenzáciu. To je normálne a
nejedná sa o závadu.

•

•

Dvere boli často otvorené alebo zostali
otvorené po dlhšiu dobu. >>>
Neotvárajte dvere príliš často, ak zostali
otvorené, za-tvorte ich.
Dvere môžu byť pootvorené. >>> Úplne
zatvorte dvere.

Vytvára sa kondenzát na vonkajšej strane 
výrobku alebo medzi dverami.

• Okolité prostredie môže byť vlhké, je to
úplne normálne vo vlhkom počasí. >>>
Kondenzácia sa rozptýli, keď sa zníži vlh-
kosť.
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Interiér zapácha.

• Produkt nie je pravidelne čistený. >>>
Pravidelne čistite vnútro pomocou hubky,
teplej vody a sýtenej vody.

•

•

Niektoré balenia a obalové materiály mô-
že spôsobiť zápach. >>> Používajte
balenia a obalové materiály bez zápachu.
Potraviny boli umiestnené v neuzavretých
baleniach. >>> Uchovávajte potraviny v
uzavretých baleniach. Mikroorganizmy sa
môžu šíriť z neuzavretých potravín a spô-
sobovať nepríjemný zápach.

• Z výrobku odstráňte všetky potraviny so
zašlým dátumom spotreby a pokazené
potraviny.

Dvere sa nezatvárajú.
• Balíčky s potravinami môžu
blokovať dvere. >>> Premiestnite predmety
bloku-júce dvere.
• Produkt nestojí v úplne zvislej
polohe na zemi. >>> Nastavte stojany pre
uvedenie výrobku do zvislej polohy.
• Povrch nie je rovný alebo odolný
>>> Uis-tite sa, že povrch je rovný a
dostatočne odolný, aby uniesol výrobok.
Priehradka (Crisper) je zaseknutá.
Potraviny môžu byť v kontakte s hornou
časťou zásobníka. >>> Preusporiadajte
potraviny v zásuvke.
Teplota na povrchu výrobku.

• Počas prevádzky vášho výrobku môže byť
medzi dvomi dverami, na bočných pa-
neloch a na zadnej časti mriežky pozoro-
vaná vysoká teplota. Je to normálne a ne-
vyžaduje to údržbu.

Ventilátor pokračuje v prevádzke aj po 
otvorení dverí.

• Ventilátor môže pokračovať v činnosti,
keď sú dvere mrazničky otvorené.

VAROVANIE: Ak problém pretrváva 
aj po vykonaní pokynov v tejto 
časti, obráťte sa na svojho predajcu 
alebo na autorizovaný servis. 
Nepokúšaj-te sa opraviť produkt. 
To je normál-ne.
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VYHLÁSENIE / UPOZORNENIE 

Niektoré (jednoduché) poruchy môže koncový 
používateľ primerane zvládnuť bez toho, aby 
vznikol akýkoľvek bezpečnostný problém alebo 
nebezpečie, za predpokladu, že sa vykonajú v 
rámci limitov a v súlade s nasledujúcimi 
pokynmi (pozri časť „Samooprava“). 

Preto, pokiaľ nie je v nasledujúcej časti 
„Samoopravy“ povolené inak, opravy sa musia 
adresovať registrovaným odborným 
opravovniam, aby sa predišlo bezpečnostným 
problémom. Registrovaný odborný opravár je 
odborný opravár, ktorému výrobca umožnil 
prístup k návodu na použitie a zoznamu 
náhradných dielov tohto výrobku v súlade s 
metódami opísanými v legislatívnych aktoch 
podľa smernice 2009/125/ES. 

Servis v rámci záručných podmienok však 
môže vykonávať iba servisný zástupca (t. j. 
autorizovaný odborný servis), ktorého môžete 
kontaktovať prostredníctvom telefónneho 
čísla uvedeného v návode na 
obsluhu/záručnom liste alebo 
prostredníctvom autorizovaného predajcu. 
Preto vás upozorňujeme, že opravy 
vykonávané odbornými opravármi (ktorí nie 
sú autorizovaní spoločnosťou Beko) 
znamenajú zánik záruky. 

Samooprava 

Samostatnú opravu môže vykonať koncový 
používateľ, pokiaľ ide o tieto náhradné diely: 
kľučky dverí, závesy dverí, podnosy, koše a 
tesnenia dverí (aktualizovaný zoznam je k 
dispozícii aj na stránke support.beko.com od 1. 
marca 2021). 

Aby sa zabezpečila bezpečnosť výrobku a 
predišlo sa riziku vážneho poranenia, sa 
uvedená samooprava musí vykonať podľa 
pokynov v návode na použitie pre samoopravu 
alebo podľa pokynov, ktoré sú k dispozícii na 
stránke support.beko.com. V záujme vašej 
bezpečnosti odpojte výrobok od elektrickej 
siete skôr, ako sa pokúsite o samoopravu. 

Pokusy koncových používateľov o opravu 
zariadenia a dielov, ktoré nie sú uvedené v 
takomto zozname, a/alebo nedodržanie 
pokynov uvedených v návode na použitie pre 
samoopravu alebo dostupných na stránke 
support.beko.com môžu spôsobiť 
bezpečnostné problémy, ktoré nemožno 
pripísať spoločnosti Beko. Takéto opravy môžu 
viesť k strate záruky na výrobok. 

Preto sa dôrazne odporúča, aby sa koncoví 
používatelia nepokúšali vykonávať opravy, 
ktoré nepatria do uvedeného zoznamu 
náhradných dielov, a aby sa v takýchto 
prípadoch obrátili na autorizované odborné 
opravovne alebo registrované odborné 
opravovne. Naopak, takéto pokusy koncových 
používateľov môžu spôsobiť bezpečnostné 
problémy a poškodiť výrobok a následne 
spôsobiť požiar, povodeň, úraz elektrickým 
prúdom a vážne zranenia osôb. 

Na autorizované odborné opravovne alebo 
registrované odborné opravovne sa musíte 
napríklad, ale nielen, obrátiť s opravami 
následujúcich dielov: kompresor, chladiaci 
okruh, hlavná doska, doska meniča, doska 
displeja atď. 

Výrobca/predajca v žiadnom prípade nenesie 
zodpovednosť za akékoľvek konanie alebo 
poškodenie, ak koncoví používatelia nedodržia 
vyššie uvedené požiadavky. 

Dostupnosť náhradných dielov chladničky, 
ktorú ste si zakúpili, je 10 rokov. 

Počas tohto obdobia budú k dispozícii 
originálne náhradné diely na správnu 
prevádzku chladničky 

Minimálna dĺžka záruky zakúpenej chladničky je 
24 mesiacov. 

Tento výrobok je vybavený svetelným zdrojom 
energetickej triedy „G“. 

Zdroj osvetlenia v tomto výrobku môžu 
vymieňať len profesionálni opravári.
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